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1రాజులు
అదోనీయాతనకు తాను రాజుగా పȼకటించుకొనుట

1 దావీదు రాజు బాగా ముసలివాడయాయ్డు. అందువలల్
అతను చలికి తటుట్ కోలేకపోయాడు. తన సేవకులు ఎనిన్ దుపప్టుల్
కపిప్నాగాని, అతను చలికి వణకి పోతూనే వునాన్డు. 2 కావున
ఆయన సేవకులు ఆయనతో, “నీ ఆలనాపాలనా చూడటానికి
వయసుస్లో ఉనన్ ఒక అమామ్యిని మేము చూసాత్ Ȑము. ఆమె నీ
పకక్లో పండుకొని నీకు తగిన వెచచ్దనం సమకూరుచ్తుంది.” అని
అనాన్రు. 3 అలా చెపిప్ రాజు సేవకులు ఇశాɇ యేలు రాజయ్మంతా
ఒక చినన్దాని కొరకు వెదక నారంభించారు. రాజుకు వెచచ్దనానిన్
ఇవవ్గలిగే రూపం, యవవ్నం ఉనన్ సీɟ కొరకు వారు వెదకసాగారు.
చివరకు అబీషగు అనబడేషూనేమీయురాలినిచూచి,ఆమెనురాజు
వదద్కు తీసుకొని వచాచ్రు. 4 ఆమె చాలా అందగతెత్, ఆమె రాజుపటల్
శɇదధ్ తీసుకొని, అతనికి సేవలు చేయనారంభించింది. కాని రాŎన
దావీదు ఆమెను కూడలేదు.

5-6 దావీదు కుమారుడు అదోనీయా “నేనే రాజునౌతానని”
అనుకొనాన్డు. (అదోనీయా తలిల్ పేరు హగీగ్తు) అదోనీయా చాలా
అందşనవాడు. అతడు రాజు కావాలని మికిక్లి ఉబలాటపడాడ్ డు.
అందువలల్ తనకు తానే ఒక రథానిన్, గురాɂ లను సమకూరుచ్కునాన్డు.
తన ముందు పరుగెతుత్ టకు ఏŞ మంది మనుషుయ్లను కూడా
నియమించాడు. అతడు అబాష్ లోము తరావ్త పుటాట్ డు. దావీదు
రాజు ఎపుప్డూ అదోనీయాను మందలించలేదు, విమరిశ్ంచలేదు.
“ఏమి చేసుత్ నాన్వు?” అని కాని, “అది ఎందుకు చేశావు?” అని కాని
అతడు ఎపుప్డూ అడగలేదు.

7 సెరూయా కుమారుœన యోవాబుతోను, యాజకుœన
అబాయ్తారుతోను అదోనీయామాటాల్ డాడు. అతడు రాజుఅయేయ్లాగ
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వారు సహాయంచేయడానికిఅంగీకరించారు. 8కానిఅదోనీయారాజు
కావడానికి ఒపుప్కోని వారిలో యాజకుœన సాదోకు, యెహోయాదా
కుమారుœనబెనాయా, పȼవకɌŠననాతాను,షిమీ,మరియుదావీదు
రాజుయొకక్ పȼతేయ్క అంగరకష్కుœన రేయీవుండిరి. అందువలల్ వీరు
అదోనీయాతో కలియలేదు.

9 అదోనీయా కొనిన్ జంతు బలులను అరిప్ంచాడు. అతడు
కొనిన్ గొరెɂలను, ఆవులను, మరియు కొనిన్ బలిసిన కోడెదూడలను
సమాధాన బలిగా ఇచాచ్డు. అదోనీయా ఈ బలులనీన్ ఏన్‍ రోగేలు
దగగ్రవునన్ జోహెలేతు అను శిలవదద్ సమరిప్ంచాడు. ఈ పȼతేయ్కşన
పూజా కారయ్కȨమానికి అదోనీయా చాలామందిని ఆహావ్నించాడు.
రాŎన దావీదుయొకక్ ఇతర కుమారులను, యూదా పాలకులు,
నాయకులందరినీ అదోనీయా ఆహావ్నించాడు. 10 కాని అదోనీయా
పȼవకɌయగునాతానును గాని, బెనాయానును గాని, తనతండిȴయొకక్
పȼతేయ్క అంగరకష్కుని గాని, లేక తన సోదరుడు సొలొమోనును గాని
ఆహావ్నించలేదు.

11 ఇదంతా వినన్ నాతాను, సొలొమోను తలిల్Šన బతెష్బ వదద్కు
వెళిల్ ఇలా అనాన్డు, “హగీగ్తు కుమారుœన అదోనీయా ఏమి
చేసుత్ నాన్డో నీవు వినాన్వా? తనŇ తాను రాజుగా పȼకటించుకొనాన్డు.
మన యజమానిŠన దావీదు కూడ ఈ విషయం ఎరుగడు.
12 నీ జీవితం, నీ కుమారుœన సొలొమోను జీవితం పȼమాదంలో
పడవచుచ్. మీ పాȼ ణాలను కాపాడుకోవాలంటే నీవు ఏమి చేయాలో
నేను చెపుతాను. 13దావీదు రాజు వదద్కు వెళిల్, ‘నా పȼభుťన రాజా,
నీ తరువాత రాజాయ్నికి వారసుడు నా కుమారుœన సొలొమోను
అవుతాడని నీవు పȼమాణం చేశావు. కాని ఇపుప్డు అదోనీయా
ఎందుకు రాజయాయ్డు?’ అని అడుగు. 14 నీవు అలామాటాల్ డుతూ
వుండగా నేను లోపలికి వసాత్ ను. వచిచ్, నీవు అదోనీయా గురించి
చెపిప్నదంతా నిజమనిరాజుతో నేను చెపుతాను.”

15తరువాత బతెష్బ రాజును చూడటానికి ఆయన పడకగదిలోనికి
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వెళిల్ంది. రాజు ముసలివాడయాయ్డు. షూనేమీయురాలగు అబీషగు
అకక్డ ఆయనకు సేవచేసూత్ వునన్ది. 16 బతెష్బ రాజుకు సాషాట్ ంగ
నమసాక్రం చేసింది. “నీకు ఏమి కావాలి?” అని రాజు పȼశిన్ంచాడు.

17 బతెష్బ ఇలా చెపప్సాగింది, “మహారాజా! పȼభుťన నీ దేవుని
పేరు మీద నీవు నాకు ఒక పȼమాణం చేశావు. ‘నా తరువాత
నీ కుమారుœన సొలొమోను రాజవుతాడు. నా సింహసనం మీద
సొలొమోను రాజయ్ పాలన చేసాత్ డు’ అని అనాన్వు. 18కాని ఇపుప్డు
అదోనీయా రాజయాయ్డు. అయినా ఆ విషయం నీకు తెలియదు.
19 సమాధానబలి ఇచేచ్ నిమితత్ం అదోనీయా చాలా జంతువులను
చంపాడు. అతడు ఆవులను, బలిసిన కోడెదూడలను, గొరెɂలను
చంపాడు. మరియు నీ కుమారులనందరినీ ఆహావ్నించాడు.
యాజకుœన అబాయ్తారును, Ũనాయ్ధయ్కష్ుడు యోవాబును కూడ
అతడు ఆహావ్నించాడు. కానిఅతడు నినున్ సేవించేనా కుమారుœన
సొలొమోనునుమాతȷం ఆహావ్నించలేదు. 20మహారాజా! ఇశాɇ యేలు
పȼజలంతా నినున్ గమనిసూత్ వునాన్రు. నీ తరువాత నీవు ఎవరిని
రాజుగా నియమిసాత్ వో? అని వారు ఎదురు చూసూత్ వునాన్రు. 21 నీ
మరణానంతం, నీ పితరులతో నీవు సమాధి చేయబడతావు. పȼజలు
మాతȷం నేను,సొలొమోను నేరసుథ్ లమనిభావిసాత్ రు.”

22 బతెష్బ ఇలా రాజుతో మాటాల్ డుతూ వుండగా, పȼవకɌయగు
నాతాను రాజును చూడటానికి వచాచ్డు. 23 “పȼవకɌయగు నాతాను
ఇకక్డికి వచాచ్డు” అని సేవకులు రాజుతో చెపాప్రు. నాతాను
రాజువదద్కు వెళిల్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశాడు. 24నాతాను రాజుతో
ఇలా అనాన్డు, “నా పȼభువా, నీ తరువాత రాజయ్ పాలనకు కొతత్
రాజుగా అదోనీయాను పȼకటించావా? నీ తరువాత పȼజాపాలన
చేయటానికి అదోనీయాను నియమించాలని నిరణ్యించావా? 25ఈ
రోజు అతను సమాధాన బలులు అరిప్ంచాడు. అతడు చాలా
ఆవులను, బలిసిన కోడెదూడలను, గొరెɂలను చంపాడు. నీ
యొకక్ ఇతర కుమారులంనదరిని, Ũనాయ్ధయ్కష్ుడిని, యాజకుœన
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అబాయ్తారును అతడు పిలిచాడు. ఈ సమయంలో వారంతా
అతనితో కలిసి తాగుతూ, తింటూ వేడుక చేసుకొంటునాన్రు. śగా,
‘రాŎనఅదోనీయావరిధ్లుల్ గాక!’ అనివారంతాఅంటునాన్రు. 26కాని
అతను ననున్గాని, యాజకుœన సాదోకును గాని, యెహోయాదా
కుమారుœన బెనాయాను గాని, నీ కుమారుœన సొలొమోనును
గాని పిలువలేదు. 27 ఇదంతా చేసింది నీవేనా? మేము నినున్
సేవిసూత్ నీకు విధేయులşయునాన్ము కదా, అయినను నీ తరువాత
నీవారసుడుగా ఎవరిని ఎనున్కునన్దీమాకు ఎందుకు చెపప్లేదు?”

28 ఇది వినన్ రాజు బతెష్బను పిలువనంపాడు. రాజు ముందుకు
బతెష్బ వచిచ్ంది.

29 అపుప్డు రాజు ఒక పȼమాణం చేశాడు, “నా పȼభుťన
దేవుడు నాకు సంభవించిన పȼతి ఆపదనుండి ననున్ కాపాడాడు.
నా పȼభుťన దేవుడు నితుయ్డు. ఆ ŘవశకిɌతో నేను పȼమాణం
చేసుత్ నాన్ను: 30 గతంలో నీకు నేనిచిచ్న మాటను ఈ రోజు నెర
వేరుచ్తాను. ఇశాɇ యేలు దేవుœన నా యెహోవాయొకక్ శకిɌతో నేనీ
పȼమాణం చేసియునాన్ను. నాతరువాత నీ కుమారుœనసొలొమోను
రాజవుతాడని నీకు పȼమాణం చేశాను. నా తరువాత నా సింహాసనం
మీదనాసాథ్ నానిన్ అతడుపొందుతాడని కూడామాటఇచాచ్ను. నేను
నామాట నిలబెటుట్ కుంటాను.”

31 తరువాత బతెష్బ రాజుముందు సాగిలపడి, “రాŎన దావీదు
వరిధ్లుల్ గాక!” అని అనన్ది.

దావీదు సొలొమోనును రాజుగా చేయటం
32 రాŎన దావీదు అపుప్డు “యాజకుడగు సాదోకును,

పȼవకɌయగు నాతానును, యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాను
పిలువనంపాడు.” వారుముగుగ్ రూరాజువదద్కు వచాచ్రు. 33“మీరు
రాజాధికారులను మీతో తీసుకొని, నా కుమారుœన సొలొమోనును



1రాజులు 1:34 v 1రాజులు 1:41

నా కంచర గాడిదś ఎకిక్ంచి దిగువనునన్ గిహోను చలమ* దగగ్రకు
తీసుకొని వెళల్ండి. 34 అకక్డ యాజకుœన సాదోకు, పȼవకɌయగు
నాతాను అతనిని ఇశాɇ యేలు రాజుగా అభిషికుɌ ని చేయాలి. బూర
ఊది ‘ఇదిగో కొతత్రాజు సొలొమోను!’ అని చాటాలి. 35 తరువాత
అతనితో కలిసి ఇకక్డకి తిరిగిరండి. అతడు నా సింహాసనం మీద
కూరుచ్ండి, నా సాథ్ నంలో రాజుగా వయ్వహరిసాత్ డు. ఇశాɇ యేలు మీద,
యూదామీదరాజుగావుండటానికి నేనతనిని ఎనున్కునాన్ను,” అని
రాŎనదావీదు వారితో అనాన్డు.

36 యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా రాజుతో, “అది
చాలా మంచి పని! నీ దేవుœన యెహోవా అది జరిగేలా
చేయునుగాక! 37యెహోవా ఎలల్పుప్డు మా యజమాని రాజుťన
నీకు సహాయ పడుతూ వచాచ్డు. యెహోవాఇపుప్డు సొలొమోనుకు
సహాయపడును గాక! దేవుడు సొలొమోనును కూడా నీకంటె
ఘనşనరాజుగా చేయునుగాక!” అని అనాన్డు.

38 కావున సాదోకు, నాతాను, బెనాయా, రాజుయొకక్ సేవకులు
రాజాజఞ్ శిరసావహించారు. సొలొమోనును రాజు యొకక్ కంచర
గాడిదś ఎకిక్ంచి వారతనితో గిహోనుకు వెళాల్ రు. 39యాజకుœన
సాదోకు పవితȷ గుడారము నుండి తనతో నూనె పటుట్ కెళాల్ డు. సాదోకు
ఆ నూనెను సొలొమోను తలśపోసి రాజుగా అభిషికుɌ ని చేశాడు.
వారపుప్డుబాకావూదగాఅకక్డునన్ పȼజలంతా, “సొలొమోనురాజు
వరిధ్లుల్ గాక!” అని అనాన్రు. 40 ఆ పȼజలంతా సొలొమోనుతో కలిసి
నగరానికి వచాచ్రు. వారు పిలల్నగోȪవులను ఊదుతూ, జయజయ
ధవ్నులు చేయసాగారు. వారు సంతోషంతో భూమి అదిరేలా
కేకలేశారు.

41ఆసమయంలోఅదోనీయా,మరియుఅతనితోఉనన్అతిథులు
భోజనాలుపూరిɌ చేసుత్ నాన్రు,వారు బూరనాదం వినాన్రు. “నగరంలో
* 1:33: గిహోను చలమ ఇది యెరూషలేము నగరానికి పȼధానşన నీటి వసతి. ఈ
చలుమ సరిగాగ్ నగరానికి బయట లోయలో ఉంది. ఇది అదోనీయా, అతని మనుషుయ్లు
ఉనన్ ఏన్‍ రొగేలుకు చాలా దగగ్రలో ఉంది.
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ఏమి జరుగుతూ వుంది, మనం వినే శబద్ం ఏమిటి?” అనియోవాబు
అడిగాడు.

42 యోవాబు అలా మాటాల్ డుతూ వుండగానే యాజకుœన
అబాయ్తారు కుమారుడుయోనాతాను అకక్డికి వచాచ్డు. అదోనీయా
అతనిని చూసి “రా, లోనికి రా! నీవు చాలా మంచివాడవు† నీవు
ఏŘనామంచివారేɌ నాకు తెసూత్ వుండవచుచ్” అని అనాన్డు.

43 కాని యోనాతాను ఇలా సమాధాన మిచాచ్డు, “కాదు!
ఇది నీకు శుభవారɌ కాదు. మన రాŎన దావీదు సొలొమోనును
రాజుగా పȼకటించాడు. 44 రాŎన దావీదు యాజకుœన సాదోకును,
పȼవకɌయగు నాతానును, యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయాను,
మరియు తన సేవకులను అతనితో పంపాడు. వారు సొలొమోనును
రాజుయొకక్సవ్ంత కంచరగాడిదś కూరుచ్ండబెటాట్ రు. 45తరువాత
యాజకుœనసాదోకు, పȼవకɌŠననాతాను ఇరువురూసొలొమోనుకు
గిహోను వదద్ పటాట్ భిషేకం చేశారు. వారుపుప్డు నగరానికి తిరిగి
వెళాల్ రు. పȼజలు వారిననుసరించి వెళాల్ రు. కావున ఇపుప్డు
నగరంలో జనంమంతా చాలా సంతోషంగా వునాన్రు. ఆ శబధ్మే
మీరిపుప్డు వింటునాన్రు. 46 సొలొమోను ఇపుప్డు రాజు
సింహాసనం మీద కూరుచ్నాన్డు. 47 రాజు యొకక్ సేవకులంతా
రాŎన దావీదు వదద్కు అతను మంచిపని చేసినటుల్ చెపప్టానికి
వచాచ్రు. వారంతా, ‘దావీదు రాజా, నీవు చాలా గొపప్ రాజువి!
కాని నీ దేవుడు సొలొమోనును కూడ ఒక గొపప్రాజుగా చేయాలని
పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము. నీదేవుడుసొలొమోనును నీకంటెఖాయ్తిగలరాజుగా
చేయును గాక. నీ రాజయ్ముకంటె అతని రాజయ్ము ఘనముగా
ఉండునటుల్ చేయునుగాక!’ అని అంటునాన్రు. యోనాతాను
నగరంలో జరుగుతునన్ విషయాలు అదోనీయాతో ఇంకా ఇలా
చెపప్సాగాడు: తరువాత రాŎన దావీదు దేవుని పాȼ రిథ్ంచటానికి
తన పకక్మీదే సాషాట్ ంగ పడాడ్ డు. 48 ‘ఇశాɇ యేలు దేవుœన నా
† 1:42: మంచివాడు “ముఖయ్şన వయ్కిɌని” అని పాఠాంతరం. ఈ హిబీȾ మాటకు,
“ముఖయ్şన కుటుంబం నుండి వచిచ్న వయ్కిɌ” అని అరథ్ం.
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యెహోవాకు జయమగును గాక! యెహోవా నా కుమారులలో
ఒకనిని నా సింహాసనం మీద కూరుచ్ండ జేశాడు. దేవుడు అది నేను
చూడగలిగేలా చేశాడు’ అనిదావీదు రాజు అనాన్డు.”

49 ఇది వినన్ అదోనీయా, అతిథులందరూ భయపడి అకక్డి
నుండి తవ్రగా వెళిల్పోయారు. 50 అదోనీయా కూడ సొలొమోనుకు
భయపడాడ్ డు. కావున అతడు బలిపీఠం వదద్కు వెళిల్, ఆ పీఠపు
కొముమ్లను‡ పటుట్ కునాన్డు. 51ఈలోపు ఒకడు సొలొమోను వదద్కు
వెళిల్, “అదోనీయా నీవంటే చాలా భయపడిపోతునాన్డు. అతడు
బలిపీఠం వదద్ ఉనాన్డు. అతడు బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్ కొని,
అకక్డినుండిపోవటంలేదు. సొలొమోనువదద్కు ఎవšనావెళిల్ తనను
చంపకుండా వుండేలా పȼమాణం చేయించమని వేడుకుంటునాన్డు”
అని చెపాప్డు.

52 అది వినన్ సొలొమోను, “అదోనీయా గనుక బుదిధ్మంతునిలా
మెలిగితే, అతని తలమీది ఒకక్ వెంటుȲ క కూడ రాలదని నేను
పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. కాని అతడేşనా పొరపాటు చేసేత్, వాడు
చావటం ఖాయం” అని అనాన్డు. 53 అపుప్డు సొలొమోను
కొంతమందిని పంపి అదోనీయాను తీసుకొని రమమ్నాన్డు. వారు
అదోనీయాను రాŎన సొలొమోను వదద్కు తీసుకొచాచ్రు. అదోనీయా
రాŎనసొలొమోనుముందుకు వచిచ్సాషాట్ ంగపడాడ్ డు. “నీవుఇంటికి
వెళǻల్ ” అనిసొలొమోను అతనితో అనాన్డు.

2
సొలొమోనుకు దావీదు హితోపదేశం

1 దావీదుకు మరణకాలం సమీపించింది. కావున దావీదు
సొలొమోనును పిలిచి ఇలా అనాన్డు: 2 “నాకు మరణకాలం
సమీపించింది. నీవు మంచివానిగా, సమరథ్వంతşన నాయకునిగా

‡ 1:50: పీఠపుకొముమ్లు అంటే అతను కష్మాభికష్ కోరుతునాన్డని అరథ్ం. ఏ వయ్కిɌ అయినా
తాను తపుప్ చేయకపోతే, అతడు పవితȷసథ్లంలోనికి వెళిల్ బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్ కుంటే
అపుప్డా వయ్కిɌ శిÒంపబడకూడదు.
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పేరు తెచుచ్కో. 3 దేవుని ఆజఞ్లనీన్ శిరసావహించు. నీ దేవుœన
యెహోవా మనకిచిచ్న ఆదేశాలనిన్టినీ పాటించు. ఆయన
ధరమ్శాసాɟ లను పాటిసూత్ , ఆయన మనకు చెపిప్న వనీన్చేయి. మోషే
ధరమ్శాసɟంలో నిరేద్శించిన సూతాȷ లనిన్టినీ పాటించు. ఇవనీన్ నీవు
పాటిసేత్, నీవు ఏది చేసినా, నీవు వెళిల్న పȼతి చోటా నీకు విజయం
చేకూరుతుంది. 4 నీవు యెహోవాకు విధేయుడవయివుంటే, ఆయన
నాగురించి చేసిన పȼమాణం నెరవేరుచ్తాడు. యెహోవా నాకు చేసిన
వాగాద్ నమిది: ‘నీవారు నా ఆదేశ సూతాȷ లను అనుసరించి తీరాలి.
నేను నిరేద్శించినరీతిగా జీవితం గడపాలి. నీ కుమారులు సంపూరణ్
హృదయంతో, ఆతమ్సాÒగా నాలో విశావ్సం కలిగివుండాలి. నీ
కుమారులు ఇవనీన్ చేసేత్, నీ కుటుంబంలో ఒక వయ్కిɌ ఎలల్పుప్డూ
ఇశాɇ యేలు పȼజలś పాలకుడుగా వుంటాడు.’ ”

5 “సెరూయా కుమారుœన యోవాబు నాకు ఏమి చేసినదీ నీవు
గురుɌ పెటుట్ కోవాలి కూడ. ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్ల ఇదద్రు అధిపతులను
అతడు చంపాడు. నేరు కుమారుœన అబేన్రును, యెతెరు
కుమారుœన అమాశాను అతడు చంపాడు. అతడు వారిని శాంతి
నెలకొనన్ రోజులలో చంపిన విషయం నీవు గురుɌ ంచు కోవాలి. వారు
యుదధ్ సమయంలోపȼజలనుచంపారనేకోపంతోఅతడాపనిచేశాడు.
కాని చంపబడిన ఆ ఇదద్రు సేనాధిపతులు అమాయకులు. కావున
నేనతనిని శిÒంచాలి. 6 కాని ఇపుప్డు నీవు రాజువు. నీవు ఏది
మికిక్లి తెలిťన పదద్తి అనుకుంటే దానిదావ్రా అతనిని శిÒంచాలి.
అంటే అతడు ఖచిచ్తంగా చంపబడాలి.”

7 “గిలాదీయుœన బరిజ్లల్యి కుమారుల పటల్ నీవు దయగలిగి
వుండాలి. వారిని నీ సేన్హితులుగా సీవ్కరించి, వారు నీ బలల్వదద్
విందారగించేలా చూడు. నీ సోదరుడగు అబాష్ లోము నుండి నేను
పారిపోయినపుప్డు వారు నాకు సహాయం చేశారు.

8 “గెరా కుమారుడగు షిమీ నీవదద్నే వునన్టుల్ నీవు గమనించాలి.
ఇతడు బెనాయ్మీనీయుడు. బహǿరీముపురవాసి. నేను
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మహనయీముకు వెళిల్న రోజున ఇతడు నాకు వయ్తిరేకంగా చాలా
చెడుమాటలుమాటాల్ డాడు. ఇతడుమరలయోరాథ్ ను నది వదద్ ననున్
కలవటానికి వచాచ్డు. నేనుయెహోవాముందు పȼమాణం చేసిషిమీని
నేను చంపనని చెపాప్ను. 9 కావున నీవు వానిని శిÒంపకుండా
వదలవదుద్ . నీవు తెలివిగలవాడవు. వానికి ఏమి చేయాలో
నీకు తెలుసు. వాడు వృదాద్ పయ్ంలో పȼశాంతంగా చనిపోయేలా
విడువవదుద్ .”

10 ఇవనీన్ చెపిప్ దావీదు చనిపోయాడు. దావీదు నగరంలో
అతడు సమాధి చేయబడాడ్ డు. 11 దావీదు నలŞ సంవతస్రాల
పాటు ఇశాɇ యేలును పరిపాలించాడు. అతడు హెబోȾ నులో ఏడు
సంవతస్రాలు, యెరూషలేములో ముśȕ మూడు సంవతస్రాలు
పాలించాడు.

12 ఇపుప్డు సొలొమోను తన తండిȴయగు దావీదు సింహాసనానిన్
అధిషిఠ్ ంచాడు. అతడు రాజుఅని చెపప్టానికి ఏరకşనఅనుమానం
లేదు*

13ఈ సమయంలో హగీగ్తు కుమారుœన అదోనీయాసొలొమోను
తలిల్యగు బతెష్బ వదద్కు వెళాల్ డు.

“నీవు సమాధానంతో వచాచ్వా?” అని బతెష్బ అతనిని అడిగింది.
“అవును. ఐకయ్త కోసమే ఈ సందరశ్నం. 14 నీకు ఒక విషయం

నేను చెపాప్లి” అని అదోనీయాసమాధానం చెపాప్డు.
“అయితేమాటాల్ డు” అనన్ది బతెష్బ.
15 అదోనీయా ఇలా చెపాప్డు: “నీకు గురుɌ ండే వుంటుంది,

ఈ రాజయ్ం ఒకపుప్డు నాది. ఇశాɇ యేలు పȼజలంతా నేనే వారి
రాజుననుకునాన్రు. కాని పరిసిథ్తులు తారుమాšనాయి. ఇపుప్డు
నా సోదరుడు రాŎనాడు. దేవుడు అతనిని రాజుగా ఎంపిక చేశాడు.
16కావుననినున్ నేనొక విషయంఅడగాలనుకుంటునాన్ను. దయచేసి
దానిని తిరసక్రించవదుద్ .”
* 2:12: ఆతడు … అనుమానం లేదు ఆతని రాజయ్ం సిథ్రంగా నెల కొలప్బడింది అని
పాఠాంతరం.
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“నీకేం కావాలి?” అని బతెష్బ అడిగింది.
17 “నాకు తెలుసు, రాŎన సొలొమోను నీవు ఏది చేయమంటే

అదిచేసాత్ డని. అందువలల్ దయచేసిషూనేమీయురాţనఅబీషగును
నాకు భారయ్గా యివవ్మని అతనిని అడుగు” అని అదోనీయా
అనాన్డు.

18 “మంచిది, నీ తరపున నేను రాజుతో మాటాల్ డ తాను” అని
బతెష్బ అనన్ది.

19కావునరాŎనసొలొమోనుతోమాటాల్ డాడ్ నికి బతెష్బఅతనివదద్కు
వెళిల్ంది. సొలొమోను ఆమెను చూచి కలుసుకొనేందుకు నిలబడాడ్ డు.
ఆమెకు వందనం చేసి, సింహాసనం మీద కూరుచ్నాన్డు. తన తలిల్
కొరకు సేవకులతో మరో ఉనన్తాసనం తెపిప్ంచాడు. అపుప్డామె
అతనికి కుడి పకక్గా కూరుచ్నన్ది.

20 “నినొన్క చినన్ విషయం అడగాలని వచాచ్ను. దయచేసి
తిరసక్రించవదుద్ ” అని బతెష్బ అతనితో అనన్ది.

“నీవు ఏది కావాలంటే అది అడగవచుచ్నమామ్! నేనెపుప్డూ
తిరసక్రించను” అని రాజు అనాన్డు.

21 “అయితే షూనేమీయురాలగు అబీషగును నీ సోదరుœన
అదోనీయావివాహమాడుటకు అనుమతి ఇవువ్”అనిబతెష్బ అనన్ది.

22 అది వినన్ సొలొమోను రాజు, “అబీషగును అతని కిమమ్నే
ఎందుకు అడుగుతునాన్వు? అతడు నా అనన్ గనుక అతను
రాజు కావటానికి కూడా అనుమతి ఇమమ్ని ననెన్ందుకు అడగటం
లేదు? యాజకుœన అబాయ్తారు, యోవాబు కూడా అతనికి మదద్తు
ఇసాత్ రేమో!” అని తన తలిల్తో అనాన్డు.

23 అపుప్డు సొలొమోను యెహోవాకు ఒక పȼమాణం చేశాడు.
అతనిలా అనాన్డు: “అదోనీయాననిన్ది అడిగినందుకు తగిన
శాసిత్ జరిగేలా చేసాత్ నని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను! ఇది వాని
పాȼ ణానికే ముపుప్తెసుత్ ందని పȼమాణ వూరవ్కంగా చెపుతునాన్ను!
24 ఇశాɇ యేలు రాజు కావటానికియెహోవానాకు అనుమతి ఇచాచ్డు.
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నా తండిȴŠన దావీదు సింహాసనానిన్ దేవుడు నాకు ఇచాచ్డు.
రాజాయ్నిన్ నాకు, నా పȼజలకు ఇచిచ్ యెహోవా ఆయన మాట
నిలబెటుట్ కునాన్డు. అదోనీయా ఈ రోజు ఖచిచ్తంగా చనిపోతాడని,
ఇవనీన్ నెరవేరిచ్న నితుయ్œన యోహోవా ముందు పȼమాణం చేసి
చెపుతునాన్ను!”

25 రాŎన సొలొమోను బెనాయాను పిలిచి ఒక ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
బెనాయాబయటికి వెళిల్ అదోనీయాను చంపేశాడు.

26రాŎనసొలొమోనుయాజకుడగు అబాయ్తారును పిలిచి, “నేను
నినున్ చంపివుండే వాడిని. కాని అనాతోతులో వునన్ నీ ఇంటికి
తిరిగి వెళల్టానికి అనుమతి ఇసుత్ నాన్ను. నినున్ ఇపుప్డు చంపను.
ఎందు వలల్నంటే నా తండిȴ దావీదుతో కలిసి వెళేల్టపుప్డు నీవు
యెహోవా పవితȷ పెటెట్ మోయుటలో సహాయ పడాడ్ వు. śగా
నీవు నా తండిȴ కషట్ సమయాలలో నీవాయనకు తోడుగా వునాన్వని
కూడా నాకు తెలుసు.” 27 అయితే ఇక నుంచి యెహోవా
యాజకునిగా కొనసాగటానికి వీలేల్దని అబాయ్తారుతో సొలొమోను
చెపాప్డు. యెహోవా ఎలా జరుగుతుందని చెపాప్డో ఇపుప్డిది ఆ
రకంగా జరిగింది. యెహోవా ఏలీని గురించి, అతని కుటుంబం
గురించిషిలోహǼలోచెపిప్నదానికిఅనుగుణంగాఇపుప్డిదిజరిగింది.

28యోవాబు జరిగినదంతా విని భయపడి పోయాడు. అతడు
అదోనీయాకు మదద్తు యిచాచ్డు గాని, అబాష్ లోముకు వయ్తిరేకి
అయాయ్డు. యోవాబు దేవుని గుడారంలోకి పారిపోయి బలిపీఠపు
కొముమ్లను పటుట్ కొనాన్డు. 29 యోవాబు దేవుని గుడారంలో బలి
పీఠం వదద్ వునాన్డని ఎవరో పోయి రాŎన సొలొమోనుకు చెపాప్రు.
సొలొమోను బెనాయాను పిలచియోవాబును చంపమనాన్డు.

30 బెనాయా యెహోవా గుడారంలోనికెళిల్ యోవాబుతో, “రాజు
అతనిని బయటికి రమమ్ంటునాన్డని” చెపాప్డు.

“వదుద్ , నేనికక్డే చనిపోతాను” అనియోవాబు అనాన్డు.



1రాజులు 2:31 xii 1రాజులు 2:39

కావున బెనాయా తిరిగి వెళిల్ యోవాబు అనన్ మాటలు రాజుకు
చెపాప్డు. 31 “అయితే అతను చెపిప్నటేల్ చేయుము! వానిని
అకక్డే చంపివేయుము. పిమమ్ట వానిని పాతిపెటుట్ ము. అపుప్డు
యోవాబు చేసిన పనుల యొకక్ దోషం నా కుటుంబానికి, నాకు
తగలకుండ పోతుంది. ఈ దోషమెందుకు వచిచ్ందనగా యోవాబు
అమాయకులను చంపాడు. 32 తనకంటె చాలా మంచివారిదద్రిని
యోవాబు హతయ్ చేశాడు. వారిదద్రు నేరు కుమారుœన అబేన్రు,
మరియు యెతెరు కుమారుœన అమాశా. అబేన్రు ఇశాɇ యేలు
Ũనాయ్ధిపతి. అమాశా యూదావారి Ũనాయ్ధిపతి. అతడు వారిని
చంపినటుల్ నాతండిȴదావీదుకు తెలియదు. కావునయెహోవాఅతనికి
తగిన శాసిత్ చేసాత్ డు. 33 వాళల్ చావుకు కారణమయిన అపరాధి
అతనే. తన కుటుంబం కూడా శాశవ్తంగా ఈ నేరానికి బాధుయ్లు.
కాని దావీదుకు, అతని సింహాసనానికి దేవుడు శాశవ్తంగా శాంతిని
చేకూరుచ్తాడు.”

34 కావున యెహోయాదా కుమారుœన బెనాయా వచిచ్
యోవాబును చంపాడు. యోవాబు శవానిన్ ఎడారిలో అతని
ఇంటి సమీపాన పాతిపెటాట్ రు. 35 తరువాత యోవాబు సాథ్ నంలో
యెహోయాదాకుమారుœనబెనాయానుŨనాయ్ధయ్కష్ునిగాసొలొమోను
నియమించాడు. సొలొమోను అబాయ్తారు సాథ్ నంలో సొదోకును కొతత్
పȼధాన యాజకునిగా కూడా నియమించాడు. 36 తరువాత, షిమీని
రాజు పిలిచాడు. రాజు షిమీతో, “ఇకక్డ యెరూషలేములో నీ కొరŇ
ఒక ఇలుల్ నిరిమ్ంచుకో. నీవు అందులో నివసిసూత్ , నగరం వదిలి
వెళల్వదుద్ . 37 నీవు నగరం వదిలి కిదోȹను వాగు దాటి వెళిల్తే గనుక,
ఎవరో ఒకరు నినున్ చంపుతారు. ఆ తపుప్కు నీవే బాధుయ్డవు” అని
అనాన్డు.

38 అది విని షిమీ, “నా రాజా, నీవు చెపిప్నది చాలా బాగునన్ది.
నేను నీకు విధేయుడŚ వుంటాను” అని అనాన్డు. షిమీ
యెరూషలేములో చాలాకాలం నివసించాడు. 39 కాని మూడు
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సంవతస్రాలతరువాతషిమీయొకక్ఇదద్రుబానిసలుపారిపోయారు.
వారు గాతు రాజు వదద్కు వెళాల్ రు. ఆ రాజు పేరు ఆకీషు. అతడు
మయకా కుమారుడు. తన బానిసలు గాతులో వునన్టుల్ షిమీ
వినాన్డు. 40తన గాడిదś గంతవేసి, దానిమీద గాతు రాŎన ఆకీషు
వదద్కు వెళాల్ డు. అతడు తన బానిసలును వెదుకుక్ంటూ వెళాల్ డు.
వాళల్ను అకక్డ పటుట్ కుని తన ఇంటికి తిరిగి తీసుకొచాచ్డు.

41 కాని ఎవవ్రో సొలొమోను వదద్కు వెళిల్ షిమీ యెరూషలేము
నుండి గాతుకు వెళిల్ వచాచ్డని చెపాప్రు.

42 అందువలల్ సొలొమోను షిమీని పిలిపించాడు. సొలొమోను
అతనితో ఇలా అనాన్డు, “యెరూషలేము విడిచి వెళిల్తే నీవు
చంపబడతావని నీకు తెలిసేలా నేను నీ చేత యెహోవా పేరు మీద
పȼమాణం చేయించాను. నీవు ఇకక్డినుండి ఎకక్డిŇనా వెళిల్తే
తతఫ్లితంగా సంభవించే నీ మరణానికి నీవే కారకుడవవుతావని
కూడా నినున్ నేను హెచచ్రించాను. నేను చెపిప్నదానికి నీవు
ఒపుప్కునాన్వు. నాకు విధేయుడť వుంటానని నీవు అనాన్వు.
43 మరి నీ మాటను నీవు ఎందుకు నిలబెటుట్ కోలేదు? నా ఆజఞ్ను
నీవెందుకు శిరసావహించలేదు? 44నీవునాతండిȴదావీదు పటల్ చేసిన
అనేకతపుప్లునీకు గురుɌ ండేవుంటాయి. ఆతపుప్లనిన్టికీయెహోవా
నినిన్పుప్డు శిÒసాత్ డు. 45 కాని యెహోవాననున్ ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
దావీదు సింహాసనానిన్ ఆయనఎపుప్డూ సురÒతంగాఉంచుతాడు.”

46 పిమమ్ట రాజు షిమీని చంపమని బెనాయాకు ఆజఞ్ యివవ్గా
అతను ఆ పని పూరిɌ చేశాడు. అపుప్డు సొలొమోను తన రాజాయ్నిన్
పూరిɌగా తన అదుపులోకి తెచెచ్కునాన్డు.

3
రాజుగాసొలొమోను

1 సొలొమోను ఈజిపుట్ రాŎన ఫరో కుమారెɌను వివాహం
చేసుకునాన్డు. అతనితో ఒక ఒడంబడిక చేసుకునాన్డు.
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సొలొమోను ఆమెను దావీదు నగరానికి తీసుకొనివచాచ్డు. ఆ
సమయంలో సొలొమోను తన భవనానిన్, దేవాలయానిన్ నిరిమ్ంప
చేసూత్ నేవునాన్డు. సొలొమోను యెరూషలేము నగరం చుటూట్
ఒక గోడకూడా నిరిమ్సుత్ నాన్డు. 2 దేవాలయం ఇంకా పూరిɌ కాలేదు.
అందువలల్ అపప్టి వరకు పȼజలు తమ బలులను గుటట్లś* వునన్
బలిపీఠాల వదద్నే అరిప్సూత్ ండేవారు. 3యెహోవాను పేȼమించినటుల్ గా
సొలొమోను నిరూపించుకునాన్డు. తన తండిȴయగు దావీదు చెపిప్న
విషయాలనీన్ నియమంగా పాటించాడు. కాని సొలొమోను ఒకక్
విషయంలో మాతȷం తన తండిȴ చెపిప్ంది చేశాడు. అదేమనగా
సొలొమోను గుటట్లś బలులు అరిప్ంచటం, ధూపం వేయటం, కొన
సాగించటం.

4సొలొమోనురాజుబలులు అరిప్ంచుటకు గిబియోనుకు వెళాల్ డు.
అది బలి అరప్ణచేసే పȼదేశాలనిన్టిలో చాలా పేరు గాంచిన గుటట్ .
సొలొమోను ఆ బలిపీఠం మీద ఒక వెయియ్ బలులు అరిప్ంచాడు.
5 సొలొమోను గిబియోను వదద్ వునన్పుప్డు యెహోవా ఆయనకు
సవ్పన్ంలో దరశ్న మిచాచ్డు. “నీవేŘనా కోరుకో. నీ కోరిక
నెరవేరుచ్తాను” అనియెహోవాఅనాన్డు.

6సొలొమోను ఇలాఅనాన్డు: “నీ సేవకుడగు నాతండిȴ దావీదుకు
నీవు మికిక్లి దయ చూపావు. ఆయన నినన్నుసరించాడు. ఆయన
కూడా మంచివాœ, ధరమ్ంగా జీవించాడు. నీవాయన కుమారుని
రాజాయ్ సింహాసనానికి అరుహ్ ణిణ్ చేసినపుప్డు, నీవు ఆయనకు
అపూరవ్şన కరుణ చూపావు. 7 నా పȼభుťన దేవా! నా
తండిȴ సాథ్ నంలో రాజయ్పాలన చేసేలా నాకు అనుమతి ఇచాచ్వు.
కాని నేనింకా పనివానిలా వునాన్ను. నేను నిరవ్రిɌంచవలసిన
పనులు నెరవేరచ్టానికి తగిన వివేకం నాకు కొరతగా ఉంది. 8 నీ
సేవకుడŚన నేను నీచేత పȼతేయ్కంగా ఎంపిక చేయబడిన పȼజల

* 3:2: గుటట్లś కనానీయులమతానుసారం బలులు సమరిప్ంచే కొండలు, ఇశాɇ యేలులో
దేవాలయం నిరిమ్ంపబడక ముందు బలులు అరిప్ంచే ఉనన్త పȼదేశాలు.
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మధయ్ వునాన్ను. వారి జనాభా పెదద్ది. వారు లెకక్ పెటట్లేనంత
ఎకుక్వగా వునాన్రు. కావున పాలకుœన వాడు వారి విషయంలో
అనేకానేక నిరణ్యాలు తీసుకోవలసి వుంటుంది. 9 అందువలల్ ఈ
పȼజానీకంś ధరమ్పరిపాలన చేయగల నాయ్య నిరణ్యం చేయగల
దకష్త, పరిజాఞ్ నమునాకు దయచేయుమని నినున్ వేడుకుంటునాన్ను.
ఈ జాఞ్ నమువలల్ నేను మంచి చెడుల నిరణ్యం చేయగలుగుతాను.
ఈమహా పరిజాఞ్ నములేకుండ,ఈగొపప్ పȼజానీకానిన్ పరిపాలించటం
అసాధయ్şన పని.”

10 సొలొమోను ఇది అడిగినందుకు యెహోవా చాలా
సంతోషించాడు. 11 అతనితో దేవుడిలా అనాన్డు: “నీవు
నీకు దీరాఘ్ యుషుష్ యిమమ్ని అడుగలేదు. నీవు నీ కొరŇ
ధనదానాయ్దులిమమ్ని అడుగలేదు. నీ శతుȷ నాశనం కూడ నీవు
కోరుకోలేదు. మంచిచెడుల విచకష్ణా జాఞ్ నం, నాయ్యనిరణ్యం
చేయగల దకష్త నీవు అడిగావు. 12 కావున నీవడిగిన దానిని
నీకు దయచేసాత్ ను. నీకు విజాఞ్ నానిన్, వివేకానిన్ ఇసాత్ ను. గతంలో
నీవంటి వాడెవవ్డూ లేనటుల్ గా నీకు జాఞ్ నానిన్ కలుగజేసాత్ ను.
భవిషయ్తుత్ లో కూడ నీకు సాటి మరి ఎవవ్డూ వుండడు. 13 śగా,
నీకు పారితోషికంగా నీవు అడుగనవి కూడ నీకు ఇసుత్ నాన్ను. నీ
జీవితాంతం నీకు ధనధానాయ్లు, గౌరవ మరాయ్దలు లభిసాత్ యి.
నీయంతటి గొపప్వాడు ఈ పȼపంచంలో మరో రాజు వుండడు.
14నాకు విధేయుడťవుండుమనీ,నానాయ్యమారాగ్ నిన్,నాఆజఞ్లను
పాటించుమని నినున్ నేనడుగుతునాన్ను. నీ తండిȴ దావీదువలె నీవు
కూడ నడుచుకో. నీవు ఆ విధంగా చేసేత్ నీకు దీరాఘ్ యుషుష్ కూడ
నేనిసాత్ ను.”

15 సొలొమోను మేలొక్నాన్డు. దేవుడు అతనితో కలలో
మాటాల్ డినటుల్ తెలుసుకొనాన్డు. సొలొమోను తరువాత
యెరూషలేముకు వెళిల్ యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ ముందు
నిలుచ్నాన్డు. సొలొమోను యెహోవాకు ఒక దహనబలి ఇచాచ్డు.
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అతనింకా సమాధాన బలులు కూడా దేవునికి చెలిల్ంచాడు. తరువాత
అతని పరిపాలనలో అతనికి చేదోడు వాదోడుగావునన్ నాయకులకు,
అధికారులందరికీ విందు ఇచాచ్డు.

16ఒకరోజుఇదద్రు వేశాయ్ సీɟలుసొలొమోనువదద్కు వచాచ్రు. వారు
రాజు ముందు నిలబడాడ్ రు. 17 ఆ ఇదద్రిలో ఒక సీɟ ఇలా అనన్ది,
“అయాయ్, ఈమె, నేను ఒకే ఇంటోల్ నివసిసూత్ వుంటాము. మేమిదద్రం
గరభ్వతుల şనాము. కానుప్ నెలలు వచాచ్యి. నేనొక బిడడ్ను
పȼసవించాను. అపుప్డు ఈమె నా పకక్నేవుంది. 18మూడు రోజుల
తరువాతఈమెకూడఒకబిడడ్ను కనన్ది. మాఇదద్రితోపాటుఇంటిలో
మరెవవ్రూ లేరు. కేవలం మేమిదద్రమే వుంటునాన్ము. 19 ఒక
రోజు రాతిȷ ఈ సీɟ తన బిడడ్తో నిదిȹసూత్ ండగా, ఆ బిడడ్ చనిపోయింది.
20 అపుప్డు ఆమె ఆ రాతిȷ సమయంలో నేను నిదిȹసూత్ ండగా నా
పకక్లో నుండి నా బిడడ్ను తీసుకొనన్ది. నా బిడడ్ను ఆమె తన
పకక్లో వేసుకొనన్ది. చనిపోయిన బిడడ్ను నా పకక్మీద వుంచింది.
21మరునాటి ఉదయం నేను లేచినా బిడడ్కు పాలివవ్బోయాను. కాని
బిడడ్ చనిపోయినటుల్ గమనించాను. నేను బిడడ్కేసి తేరిపార చూడగా
ఆ బిడడ్ నా బిడడ్ కాదని కనుగొనాన్ను.”

22 కాని ఆ రెండవ సీɟ, “కాదు! బతికివునన్ బిడేడ్నా బిడడ్ ,
చనిపోయిన బిడేడ్ నీ బిడడ్” అని అనన్ది.
అందుకు మొదటి సీɟ ఇలా అనన్ది, “కాదు! నీవు పొరాపాటు

పడుతునాన్వు! చనిపోయినబిడేడ్ నీది. బతికివునన్ బిడడ్ నాది!” ఇలా
ఆయిదద్రు సీɟలు రాజుముందు వాదోపవాదాలు చేసుకొనాన్రు.

23 ఇదంతా వినన్ సొలొమోను, “మీ ఇదద్రిలో పȼతి ఒకక్రూ
బతికివునన్ బిడడ్ ‘నాదే’ అంటునాన్రు. మీలో పȼతి ఒకక్రు
చనిపోయిన బిడడ్ ఎదుటి వయ్కిɌదని అంటునాన్రు” అని అనాన్డు.
24 అపుప్డు సొలొమోను రాజు తన సేవకుడిని పంపి ఒక కతిత్
తెపిప్ంచాడు. 25సొలొమోను రాజు ఇలాఅనాన్డు, “ఇపుప్డు మనం
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ఈ రకంగా చేదాద్ ం. బతికి వునన్ బిడడ్ను రెండు ముకక్లుగా నరికేదాద్ ం.
ఆ ఇదద్రు సీɟలకు చెరియొకముకక్ ఇదాద్ ం!”

26 ఇది వినన్ ఆ రెండవ సీɟ, “ఈ పని చాలా బాగుంటుంది.
బిడడ్ను రెండు ముకక్లు చేయండి, అపుప్డు మా ఇదద్రిలో ఎవవ్రికీ
ఆ బిడడ్ రాకుండా పోతుంది” అని అనన్ది. కాని బిడడ్యొకక్
నిజşనతలిల్యగుమొదటిసీɟ తనబిడడ్పటల్ నింœనపేȼమతోరాజుతో,
“అయాయ్, దయచేసి బిడడ్ను చంపవదుద్ ! బిడడ్ను ఆమెకే ఇవవ్ండి,”
అని అనన్ది.

27సొలొమోను రాజు అపుప్డిలా అనాన్డు, “బిడడ్ను చంపకండి!
బిడడ్నుమొదటి సీɟకి ఇవవ్ండి, అసţన తలిల్ ఆమెయే!”

28 ఇశాɇ యేలు పȼజలు సొలొమోను రాజు తీరుప్ను వినాన్రు.
ఆయన చాలా తెలిťనవాడు కావున అతనిని పȼజలు చాలా
గౌరవించారు. నాయ్య నిరణ్యం చేయుటలో ఆయనకు దేవుడిచిచ్న
వివేకం† ఉనన్టుల్ వారు గమనించారు.

4
సొలొమోను కింది అధికారులు,పాలకులు

1 ఇశాɇ యేలు పȼజలందరి śన సొలొమోను రాజు పరిపాలన
సాగించాడు. 2 తన పరిపాలనలో అతనికి సహాయ పడిన
పȼముఖşన అధికారుల పేరుల్ ఇవి:

సాదోకు కుమారుœన అజరాయ్ పȼధానయాజకుడు.
3 షీషా కుమారుţన ఎలీహోరెపు మరియు అహీయా
నాయ్యసాథ్ నాలలో జరిగే వాగావ్దములు, తీరుప్లు మొదలగు
వాటిని గȪంధసథ్ం చేసే లేఖకులు.

అహీలూదు కుమారుœనయెహోషాపాతు చరితȷకారుడు.
4యెహోయాదాకుమారుœన బెనాయాŨనాయ్ధయ్కష్ుడు.

† 3:28: దేవుడిచిచ్న వివేకం గొపప్ పȼజాఞ్ పȼభావములనిపాఠాంతరం.
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సాదోకు, అబాయ్తారుయాజకులు.
5నాతాను కుమారుడు అజరాయ్ మండలాధిపతులమీద అధికారి.
నాతాను కుమారుœన జాబూదు అంతఃపుర యాజకుడే గాక
రాŎనసొలొమోనుకు సలహాదారుడు.

6 అహీషారు రాజు యొకక్ ఇంటి నిరవ్హణలో అనిన్ జాగȪతత్లు
తీసుకొనేవాడు.

అబాద్ కుమారుœన అదోనిరాము బానిసలకు అధిపతి.

7 ఇశాɇ యేలును పరిపాలనా సౌలభయ్ం కొరకు మండలాల పేరుతో
పనెన్ండు పాȼ ంతాలుగా విభజించారు. పȼతి మండల పాలనకు రాŎన
సొలొమోను ఒక పాలకుని ఎంపిక చేశాడు. ఈ పనెన్ండుగురు
మండలాధిపతులు రాజుకు, రాజ కుటుంబానికి ఆహారధానాయ్లు,
తదితర తిను బండారాలు సేకరించి పంపేలా ఆజఞ్లు ఇవవ్బడాడ్ యి.
ఈ పనెన్ండుగురు పాలకులలో ఒకొక్కక్డు సంవతస్రంలో ఒకొక్కక్
నెల చొపుప్న ఆహర పదారాథ్ లు సేకరించి రాజుకు పంపే బాధయ్త
వహిసాత్ డు. 8 ఆ పనెన్ండుగురు మండలాధిపతుల పేరుల్ ఇవి: బెన్‍ -
హǿరు కొండలపాȼ ంతşన ఎఫాȽ యిమునందు పాలకుడు:

9బెన్‍ -దెకెరు అనునతనుమాకసుస్, షయలీబ్ము, బేతెష్మెషులోను
మరియు ఏలోనెభ్ధానానులోను;

10 బెన్‍ -హెసెదు అనువాడు అరుబోభ్తు, శోకో మరియు
హెపెరులోను;

11 బెన్‍ -అబీనాదాబు నఫోతు దోరులోను (ఇతడు సొలొమోను
కుమాšయగు టాపాతును వివాహమాడాడు);

12అహీలూదు కుమారుœన బయనాఅనువాడు తానాకు,మెగిదోద్
మరియు సారెతాను పకక్నునన్ బేతెష్యాను పాȼ ంతమంతటికీ;
(ఈ పాȼ ంతం యెజెȯయేలు దిగువ బేతెష్యాను మొదలుకొని
ఆబేలేమ్ హోలా వరకు యొకెన్యాముకు అడడ్ముగా వాయ్పించి
ఉనన్ది)
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13 బెన్‍ -గెబెరు అనునతను రామోతిగ్లాదులోను; (ఇతడు
గిలాదులోని మనషేష్ కుమారుœన యాయీరు పటట్ణాలు,
గాȪమాలśన పాలకుడు. ఇతనింకా బాషానులో ఉనన్
అరోగ్ బు మండల పాȼ ంత మునకు కూడా పాలకుడుగా
నియమింపబడాడ్ డు. ఈ పాȼ ంతంలో చుటూట్ పాȼ కారాలునన్
అరువది నగరాలునాన్యి. ఈ నగరాలనిన్టికీ దావ్రాల మీద
కంచు కడీడ్లు ఏరాప్టు చేయబడాడ్ యి).

14ఇదోద్ కుమారుœన అహీనాదాబు మహనయీములోను;
15 అహీమయసుస్ అనునతడు నఫాత్ లీములోను, ఇతడు
సొలొమోను కుమారెɌయగు బాశెమతును వివాహమాడాడు;

16హǿŧ కుమారుడగు బయనాఆషేరులోను, ఆలోతులోను;
17 పరూయహǼ కుమారుడగు యెహోషాపాతు ఇశాశ్ఖారు
పాȼ ంతంలోను;

18 ఏలా కుమారుడగు షిమీ బెనాయ్మీనులోను; సొలొమోను కింది
అధికారులు,పాలకులు

19 ఊరి కుమారుœన గెబెరు అనునతడు గిలాదులోను
అధిపతులుగా నియమింపబడాడ్ రు. (గిలాదు పాȼ ంతంలో
అమోరీయులకు రాŎన సీహోను, బాషాను రాŎన ఓగు
నివసించేవారు). కాని ఆ పాȼ ంత మంతటికీ గెబెరు ఒకక్డు
మాతȷమేపాలకుడుగా నియమితుడయాయ్డు.

రాజు కుటుంబానికి దినసరి ఆహార పదారాథ్ లు
20యూదాలోను, ఇశాɇ యేలులోను జనాభా విపరీతంగా పెరిగింది.

సముదȹతీరాన ఇసుక రేణువులా పȼజానీకం విసత్రించింది. పȼజలంతా
సుఖసంతోషాలతో తింటూ,తాగుతూ, విలాసంగా జీవిసూత్ వునాన్రు.

21యూఫȽటీసు నది మొదలుకొని ఫిలిషీɎయుల రాజయ్ం వరకుగల
రాజాయ్లనిన్టిśన సొలొమోను పరిపాలన సాగించాడు. అతని
రాజయ్ం ఈజిపుట్ సరిహదుద్ ల వరకు వాయ్పించింది. ఈ సామాɀ జాయ్ధి
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పతులంతా సొలొమోను ఆధిపతాయ్నిన్ అతని జీవితాంతంవరకు
అంగీకరించి అతనికి పనున్ చెలిల్సూత్ వచాచ్రు.*

22-23 సొలొమోను రాజుకు, ఆయన బలల్ వదద్ భోజనం చేసే
వారికి సరిపడు దినసరి ఆహార పదారాథ్ లు ఈ విధంగా వునాన్యి:
ఆరువందల తూముల† మెతత్ని గోధుమ పిండి; పనెన్ండు వందల
తూములముతక పిండి;మంచిమేపులోఉనన్ పదిఆవులు;పొలాలోల్
మేసే ఇరువది ఆవులు; వంద గొరెɂలు; మూడురకాల దుపుప్లు;
పȼతేయ్కంగా ఎంపిక చేసినబాతులుమొదలగు పÒజాతులు.

24 యూఫȽటీసు నదికి పశిచ్మ పాȼ ంతాన గల రాజాయ్లనిన్టినీ
సొలొమోను పరిపాలించాడు. ఈ పాȼ ంతం తిపస్హǼ మొదలు గాజా
వరకు వాయ్పించి వునన్ది. సొలొమోను సామాɀ జయ్ంలో నలుమూలలా
శాంతినెలకొనన్ది. 25సొలొమోనుజీవించినంతకాలంయూదాలోను,
ఇశాɇ యేలులోని దాను నుండి బెయేరెష్బా వరకు పȼజలంతా శాంతి
భదȹతలతో నివసించారు. పȼజలు తమ తమ అంజూరపు చెటల్ కింద,
దాȹ ®లతల కిందను కూరుచ్ని సుఖశాంతులతో జీవితం గడిపారు.

26 సొలొమోను తన రథాలనులాగే నాలుగు వేలగురాɂ లను
ఉంచుటకు తగిన శాలలు ఏరాప్టు చేశాడు. ఆయనకు పండెȴండు
వేల గురాɂ లు వునాన్యి. తన రథాశవ్ములŇ సొలొమోను నాలుగు
వేల‡ గురɂపు శాలలు కలిగియునాన్డు. సొలొమోనుకు పండెȴండు
వేల మందిగల గురɂపు దళం కూడా వునన్ది. 27 పȼతినెల పనెన్ండు
మంది మండలాధిపతులలో ఒకొక్కక్డు చొపుప్న సొలొమోను
రాజుకు కావలసిన సరుకులనిన్టినీ సమకూరిచ్ పెటేట్వాడు. రాజు
బలల్ వదద్ తినే వారందరికీ ఇవనీన్ సరిపోయేవి. 28 రాజు
యొకక్ రథాశవ్ములకు, సావ్రి గురాɂ లకు తగినంత పచచ్గడిడ్ని,
* 4:21: అంగీకరించి…చెలిల్సూత్ వచాచ్రుఅంటేఈదేశాలవారుసాలోమోనుగోపప్నానిన్,
ఆధిపతాయ్నిన్ అంగీకరించి అతనితో శాంతి సంధి చేసుకునన్టుల్ నిరూపణ అవుతుంది.
† 4:22-23: ఆరువందల తూములు ఆంగల్ కొలమానం పȼకారంనూట ఏŝ బుషెలుస్ లేక
ముśȕ కారుల్ . ‡ 4:26: నాలుగు వేలు హెబీȾ, లాటిను పȼతులలో నలŝ వేలనివునన్ది.
కాని దినవృతాత్ ంతాలు రెండవ గȪంథము 9:25 చూడండి.
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యవధానయ్మును మండలాధిపతులు సేకరించి సరఫరా చేసేవారు.
పȼతి ఒకక్డూ ఈధానాయ్నిన్ నియమితసాథ్ నాలకు చేరవేసేవాడు.

29 సొలొమోనుకు దేవుడు మికిక్లి జాఞ్ నానిన్ పȼసాదించాడు.
సొలొమోను అనేక విషయాలను సూకష్șంగా గమనించేవాడు. అతని
జాఞ్ నం ఊహకందనిది.§ 30 తూరుప్దేశపు మానవులందరి వివేక
జాఞ్ నాలకంటె, సొలొమోను జాఞ్ న సంపద మికిక్లి అతిశయించినది.
ఈజిపుట్ లోనునన్ వారి తెలివితేటల కంటె అతని శకిɌ యుకుɌ లు
మించినవి. 31 ఈ భూమి మీద పȼజలందరికంటె అతను
తెలిťనవాడు. అతడు ఎజాȯ హీయుœన ఏతాను కంటె, మహోలు
కుమారుţన హేమాను, కలోక్లు, దరద్ అనువారి కంటె మికిక్లి
తెలిťనవాడు. రాŎనసొలొమోను కీరిɌ ఇశాɇ యేలు, యూదాల చుటుట్
పకక్లనునన్ దేశాలకు కూడ వాయ్పించింది. 32 తన జీవిత కాలంలో
రాŎనసొలొమోను మూడు వేల సామెతలను రాశాడు*

33 సొలొమోను పȼకృతిని కష్ుణణ్ంగా అరథ్ం చేసుకునాన్డు.
సొలొమోను అనేక వృకష్జాతులను గూరిచ్ చెపాప్డు. లెబానోనులోని
గొపప్ దేవదారు వృకష్ములనుండి, గోడలలో పుటిట్ పాకే లతజాతుల
మొకక్ల వరకు అతనికి తెలుసు. రాŎన సొలొమోను జంతువులను
గూరిచ్, పకష్ులను గూరిచ్, పాములు తదితర పాకే కిȨమికీటకాదులు,
బలుల్ లు,చేపలుమొదలగువాటిని గూరిచ్ కూడాచెపాప్డు. 34రాŎన
సొలొమోను జాఞ్ నమును వినటానికి అనిన్ దేశాల నుంచి పȼజలు
వచేచ్వారు. ఇతర దేశాల రాజులు తమ తమ పండితులను,
శాసɟజుఞ్ లను రాŎన సొలొమోను చెపేప్ విషయాలను వినటానికి
పంపేవారు.

5
§ 4:29: అతని జాఞ్ నం ఊహకందనిది అతని జాఞ్ నము సముదȹ తీరానగల ఇసుకలా

అనంతం అని పాఠాంతరం. * 4:32: సామెతలను రాశాడు లేక చెపెప్ను అని
పాఠాంతరం. అతనింకా వెయియ్నిన్ ఐదు కీరɌనలు కూడా రచించాడు.
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సొలొమోను దేవాలయానిన్ కటుట్ ట
1హీరాము అనునతను తూరు దేశానికి రాజు. అతను దావీదుకు

చిరకాల సేన్హితుడు. దావీదు సాథ్ నంలో సొలొమోను రాజాయ్నికి
వచాచ్డని వినన్ హీరాము తన సేవకులను సొలొమోను వదద్కు
పంపాడు. 2సొలొమోను వారిదావ్రా రాŎన హీరాముకు ఇలా చెపిప్
పంపాడు:

3 “నా తండిȴయగు రాŎన దావీదు చుటుట్ పకక్ల రాజాయ్ల
వారితో అనేక యుదాధ్ లు చేసినటుల్ నీకు తెలుసు. అందువలల్
యెహోవాయగుతనదేవునిఘనపరిచేలాఒకదేవాలయంనిరిమ్ంచ
లేకపోయాడు. తన శతుȷ వులందరినీ యెహోవా తాను ఓడించేలా
చేసే వరకు రాŎన దావీదు వేచివునాన్డు. 4 కాని ఇపుప్డు
యెహోవా దేవుడు నీ రాజాయ్ం నలుమూలలా శాంతి నెలకొనేలా
చేశాడు. పȼసుత్ తం నాకు శతుȷ వులు లేరు. నా పȼజలు
నిరభ్యంగావునాన్రు.

5 “యెహోవా నా తండిȴయగు దావీదుకు ఒక మాట ఇచాచ్డు.
యెహోవా ఇలా అనాన్డు, ‘నీ తరువాత నీ కుమారుని రాజును
చేసాత్ ను. నీ కుమారుడునాపటల్ గౌరవసూచకంగాఒకదేవాలయం
నిరిమ్సాత్ డు.’ కావున ఇపుప్డు నా యెహోవా దేవునికి ఘనంగా
ఒక దేవాలయం నిరిమ్ంపజేసుత్ నాన్ను. 6అందువలల్ ఈ విషయంలో
నీ సహాయం కోరుతునాన్ను. నీ మనుషుయ్లను లెబానోనుకు
పంపించు. వారకక్డ నా కొరకు దేవదారు వృ®లను పడగొటాట్ లి.
నా పనివాళǻల్ నీ పనివారితో కలిసి పని చేసాత్ రు. నీ పనివాళల్కు
వేతనంగా నీవు ఎంత నిరణ్యిసేత్ అది నేను చెలిల్సాత్ ను. కాని
నీ సహాయం మాతȷం నాకు కావాలి. మా వడȴంగులు* సీదోను
వడȴంగులకు సాటిరారు.”

* 5:6: వడȴంగులు వడȴంగులనగా కటెట్తో పనులు చేయువారు. పూరవ్కాలంలో వీరినే
చెటుల్ కొటేట్ వారిగాభావించేవారు.
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7 సొలొమోను అడిగినదంతా వినన్ హీరాము చాలా
సంతోషపడాడ్ డు. “ఆ మహా సామాɀ జాయ్నికి రాజుగా
వయ్వహరించటానికి దావీదుకు పȼజాఞ్ శాలిŠన కుమారుని
పȼసాదించినందుకు దేవునికి ఈ రోజు నమసక్రిసుత్ నాన్ను!” అని
రాŎన హీరాము అనాన్డు. 8అపుప్డు హీరాము ఒక సమాచారానిన్
సొలొమోనుకుయిలా పంపాడు:

“నీవు అడిగిన విషయాలనీన్ నేను వినాన్ను. నీవు కోరిననిన్
దేవదారు వృ®లను, సరళపు చెటల్ను నీకు యిసాత్ ను. 9 నా
పనివాళǻల్ ఆ దూలాలనిన్టినీ లెబానోను నుండి సముదȹతీరానికి
చేరవేసాత్ రు. వాటినినేనుతెపప్లుగా కటిట్ంచిసముదȹంలోవేయించి
నీవు కోరిన సథ్లానికి చేరేలా చేసాత్ ను. అకక్డ ఆ దూలాలను
విడివిడిగా తీసాత్ ను. వాటిని నీవు తీసుకోవచుచ్. ఈ సందరభ్ంగా
నీవునామాటమనిన్ంచినారాజకుటుంబపోషణకు తగిన ఆహార
పదారాథ్ లను సమకూరుచ్తావని ఆశిసుత్ నాన్ను.”

10 ఆ విధంగా హీరాము దేవదారు, సరళపు చెటల్ కలపను
సొలొమోనుకు సరఫరా చేయసాగాడు.

11 సొలొమోను కూడ హీరాముకు అతని ఇంటి వారి పోషణకు
రెండు లకష్ల తూముల గోధుమలు, మూడు వేల ఎనిమిది వందల†
పడుల సవ్చఛ్şన ఒలీవగింజల నూనెను పȼతియేటా పంపాడు.

12యెహోవాచేసినవాగాద్ నం పȼకారం ఆయనసొలొమోనుకు గొపప్
జాఞ్ నానిన్ కలుగజేశాడు. హీరాము, సొలొమోనుల మధయ్ శాంతి,
సామరసాయ్లు నెలకొనాన్యి. ఆ ఇదద్రు రాజులు ఒక ఒడంబడిక
చేసుకునాన్రు.

13రాŎనసొలొమోనుముపప్దివేలమంది ఇశాɇ యేలీయులను ఈ
పనిలో సహాయపడటానికి బలవంతంగా కూలిపనికి చేరుచ్కునాన్డు.
† 5:11: మూడు వేల ఎనిమిది వందలు ఇరť వేల బాతులని శబాద్ రథ్ం. ఆరు గాలనుల్ ఒక
బాతు అని లెకక్.
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14 వీరిś అధికారిగా అదోనీరాము అను వానిని రాŎన సొలొమోను
నియమించాడు. సొలొమోను వారినిమూడు జటుల్ గా విభజించాడు.
పȼతి జటుట్ లోను పదివేల మంది వునాన్రు. పȼతి జటుట్ లెబానోనులో
ఒక నెలపాటు పనిచేసి, రెండు నెలలు ఇంటివదద్ ఉండేవారు.
15 సొలొమోను ఎనుబది వేల మందిని కొండ పాȼ ంతంలో
పనిచేయటానికి బలవంతపరాచ్డు. వీరు రాళǻల్ కొటిట్ చెకాక్లి.
కొటిట్న రాళల్ను చేరవేయటానికి డెబబ్ది వేల మంది వునాన్రు.
16 ఈ పని చేసే వారిś పరయ్వేకష్ణŇ మూడు వేల మూడు వందల
మంది నియమితులయాయ్రు. 17 రాŎన సొలొమోను దేవాలయ
పునాదులకు పనికి వచేచ్ విలుťన పెదద్ బండలు చెకక్మని పనివారికి
ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. ఈ రాళǻల్ అతి నేరుప్గా కొటట్బడేవి. 18సొలొమోను
యొకక్, హీరాము యొకక్ శిలుప్లు, మరియు బిబోల్ సు‡ నుండి
వచచ్న వారును రాళల్ను చెకాక్రు. ఈ కటట్డపు పనివారంతా రాళల్ను,
దూలాలను, దేవాలయనిరామ్ణానికి తయారు చేశారు.

6
దేవాలయనిరామ్ణం

1 ఆ విధంగా సొలొమోను దేవాలయ నిరామ్ణం మొదలుపెటాట్ డు.
ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈజిపుట్ లో నుండి వచిచ్న నాలుగు వందల
ఎనŞ సంవతస్రాల తరువాత ఇది జరిగింది. అంతేగాకుండా
ఇది రాŎన సొలొమోను ఇశాɇ యేలుś రాజాయ్ధిపతయ్ం వహించిన
నాలుగవ సంవతస్రం. ఆ సంవతస్రంలో అది జీప్‍ అను రెండవ
నెల. 2 దేవాలయం పొడవు తొమిమ్ది అడుగులు* వెడలుప్ ముśȕ
అడుగులు† దాని ఎతుత్ నలుబది ఐదు అడుగులు.‡ 3 దేవాలయపు

‡ 5:18: బిబోల్ సు లేక గెబాలు. * 6:2: తొమిమ్దిఅడుగులు అరťమూరలని శబాధ్ రథ్ం.
మూర అనగా పదునెనిమిది మొదలు ఇరť రెండు అంగుళాలు. † 6:2: ముపప్ది
అడుగులు ఇరť మూరలు. ‡ 6:2: నలుబది ఐదు అడుగులు ముśȕ మూరలు.
పాȼ చీన గీȪకు అనువాదంలో ఇరť ఐదు మూరలని వునన్ది.
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ముఖమండపం పొడవు ముśȕ అడుగులు; వెడలుప్ పదిహేను
అడుగులు. ఈ మండపం పȼధాన దేవాలయానికి ముంగిటనే
వునన్ది. దీని పొడవు దేవాలయం యొకక్ వెడలుప్కు సమానంగా
వుంది. 4 దేవాలయంలో ఇరుŇన కిటికీలు వునాన్యి. ఈ కిటికీలు
చూడటానికిబయటినుండి ఇరుకుగాను,లోపలిťపువిశాలంగాను§
వునాన్యి. 5 పిమమ్ట పȼధాన దేవాలయం గోడల నానుకొని కొనిన్
గదులను సొలొమోను కటిట్ంచాడు. ఈ గదులు ఒకదాని మీద
ఒకటిగా నిరిమ్ంపబడాడ్ యి. 6 కింది అంతసుత్ లో ఉనన్ గదుల వెడలుప్
ఏడునన్ర అడుగులు* మధయ్ అంతసుత్ లో గదుల వెడలుప్ తొమిమ్ది
అడుగులు† దాని śగదుల వెడలుప్ పదినన్ర అడుగులు‡ గదులకు
ఒక పకక్ గోడగా వునన్ దేవాలయం గోడ, కింద గదుల గోడకనన్
మందము తకక్వ. గదులనీన్ ఆ గోడకు ఆనుకొని కటట్బడినా, వాటి
ముఖయ్ దూలాలు గోడలోకి చొచుచ్కొని పోకుండా ఆధార శిలలś
పెటట్బడాడ్ యి. 7ఈ దేవాలయ నిరామ్ణానికి ఉపయోగించిన రాళల్నీన్
అవి తీయబడిన గనుల వదద్నే కావలసిన రీతిలో శిలుప్లచే చెకక్బడి,
మలచబడినందున నిరామ్ణ సథ్లంలో సుతుత్ లు, గొడడ్ళǻల్ , తదితర
పనిముటుల్ వాడిన శబద్ం వినరాలేదు.

8 దేవాలయం పకక్గా కటిట్న కింది గదులకు పȼవేశ మారగ్ం దÒణ
భాగాన వునన్ది. రెండవ అంతసుత్ కు వెళల్టానికి, అకక్డి నుండి
మూడవ అంతసుత్ గదులకు వెళల్టానికి మెటల్ మారాగ్ లు ఏరాప్టు
చేయబడాడ్ యి.

9 దేవాలయపు śకపుప్ను దూలాలతోను, దేవదారు చెకక్లతోను
సొలొమోను నిరిమ్ంపజేశాడు. ఆ విధంగా సొలొమోను దేవాలయ
నిరామ్ణం పూరిɌ చేశాడు. 10 దేవాలయం పకక్నునన్ కింది అంతసుత్

§ 6:4: లోపలి ťపు విశాలంగాను బహǼశః దీని అరథ్ం పనితనంగా అలిల్క వేయబడిన

కిటికీలని కావచుచ్. * 6:6: ఏడునన్ర అడుగులు ఐదు మూరలు. † 6:6: తొమిమ్ది
అడుగులు ఆరు మూరలు. ‡ 6:6: పదినన్ర అడుగులు ఏడు మూరలు.
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పని కూడాపూరిɌ చేశాడు. అదిఏడునన్ర అడుగుల ఎతుత్ వుంది. అది
దేవదారు దూలాలతో దేవాలయానికి జత చేరచ్ బడివుంది.

11 సొలొమోనుతో యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 12 “నీవు నా
నాయ్య సూతాȷ లను, ఆజఞ్లను పాటించి నటల్యితే నీ తండిȴయగు
దావీదుకు నీ గురించి నేను చేసిన వాగాద్ నం నెరవేరుచ్తాను. 13నా
పȼజţన ఇశాయేలీయులమధయ్ నీవునిరిమ్ంచేఈదేవాలయంలోనేను
నివసిసాత్ ను. నేను ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఎనన్టికి విడనాడను.”

14 సొలొమోను దేవాలయ నిరామ్ణం పూరిɌ చేశాడు.
15 దేవాలయపు లోపలి పకక్ గోడలకు దేవదారు బలల్లు
అమరచ్బడాడ్ యి. కింది నేల భాగం సరళపు మాɀ ను చెకక్లతో
కపప్బడింది. 16 ముśȕ అడుగుల పొడవు గల ఒక గది
దేవాలయానికి వెనుకగా కటట్బడింది. కింది నుంచి కపుప్
వరకు అమరచ్బడిన దేవదారు చెకక్ల పనితనంతో ఈ గది
దేవాలయంనుండి వేరు చేయబడింది. ఈ గదికి అతి పవితȷ
సథ్లమని పేరు. 17 ఈ మికిక్లి పరిశుదధ్ సథ్లం ముందునన్గది
అరువది అడుగుల పొడవు గలిగివునన్ది. 18ఆ దేవదారు చెకక్లś
వికసించిన పువువ్లు, సొర తీగలు§మనోహరంగా చెకక్బడాడ్ యి. ఆ
గదిలోపలిభాగమంతా దేవదారు పలకలతో కపప్బడింది. అందువలల్
ఎవవ్రూ గోడ రాళల్ను చూడలేరు.

19 ఆలయ పాȼ ంగణానికి వెనుక వునన్ ఈ అతి పరిశుదధ్ సథ్లము
దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ వుంచటానికి నిరిమ్ంపబడింది. 20 ఈ అతి
పరిశుదధ్ సథ్లము ముśȕ అడుగుల పొడవు, ముśȕ అడుగుల
వెడలుప్ ముśȕ అడుగుల ఎతుత్ కలిగివుంది. 21 సొలొమోను
ఈ అతి పరిశుదధ్ సథ్లము లోపలి భాగమంతా శుదధ్ బంగారంతో
పొదిగించాడు. ఈ గదికి ముందు బంగారంతో పొదగబడిన ఒక
బలిపీఠం నిరిమ్ంచబడింది. దాని చుటూట్ బంగారు గొలుసులు

§ 6:18: సొర తీగలు బాగా పాకే తీగజాతి మొకక్. దీని కాయలు జాడీల వలె బారుగా
వుంటాయి. ఎండిన కాయలు గటిట్పడి, śపెచుచ్ చెకక్లావుంటుంది.
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చుటట్బడాడ్ యి. కెరూబులు రెండూ బంగారు రేకులతో కపప్బడాడ్ యి.
22 దేవాలయం మొతత్ం బంగారంతో పొదగబడింది. అతి పరిశుదధ్
సథ్లము వదద్గల పీఠం కూడా బంగారంతోపొదగబడింది.

23పనివారు కెరూబులను రెకక్లతో తయారు చేశారు. అవి ఒలీవ
కరɂతో చేయబడాడ్ యి. ఈ కెరూబులను అతి పరిశుదధ్ సథ్లములో
వుంచారు. పȼతి ఒకక్ దేవదూత పదిహేను అడుగుల పొడవు
వునన్ది. 24-26 రెండు కెరూబులు ఒకే పరిమాణంలో, ఒకే రకంగా
నిరిమ్ంచబడాడ్ యి. పȼతి కెరూబునికీ రెండు రెకక్లునాన్యి. పȼతి రెకక్
ఏడునన్ర అడుగుల పొడవుంది. ఒక రెకక్ చివరి నుండి మరో రెకక్
చివరి వరకు గల మధయ్ దూరం పదిహేను అడుగులు. పȼతి కెరూబు
పదిహేను అడుగుల పొడవులో మలచబడింది. 27 ఈ కెరూబులు
అతి పరిశుదధ్ సథ్లములో పకక్పకక్న నిలబెటట్బడాడ్ రు. గది మధయ్లో
వారి రెకక్లు ఒక దానితో ఒకటి కలిశాయి. మిగిలిన రెండు రెకక్లు ఆ
పకక్గోడ నొకటి ఈ పకక్ గోడ నొకటి ఆనుకొని వునాన్యి. 28 రెండు
కెరూబులు బంగారంతోపొదగబడాడ్ యి.

29 అతి పరిశుదధ్ సథ్లము చుటూట్ వునన్ గోడలమీద, లోపల
గదుల గొడల మీద కెరూబులు, తమాల వృ®లు, పువువ్లు
చితీȷకరింపబడాడ్ యి. 30 అతి పరిశుదధ్ సథ్లము, దేవాలయ పాȼ ంగణ
గది నేలలు బంగారు రేకులతో కపప్బడాడ్ యి.

31 అతి పరిశుదధ్ సథ్లానికి తలుపులు ఏరప్రచ బడాడ్ యి. ఆ
తలుపులు ఒలీవ కరɂతో చేయబడాడ్ యి. తలుపు ఐదు రకాలుగా*
తిరిగే విధంగా ఐదు ముఖముల నిలువు కమిమ్కి అమరచ్బడింది.
32 రెండు తలుపులూ ఒలీవ కరɂతో చేయబడినవే. తలుపుల
మీద కెరూబుల, తమల వృ®ల, పువువ్ల చితాȷ లు మలచబడాడ్ యి.
తలుపులు బంగారంతోపొదగబడాడ్ యి.

* 6:31: ఐదు రకాలు ఇకక్డ భావం విశదంగా లేదు.
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33పȼధానగదిదావ్రానికిఒలీవకరɂతోచేయబడినచదరపుతలుపు
అమరచ్బడింది. 34 దాని రెండు తలుపులు సరళపు చెకక్లతో
చేయబడాడ్ యి. 35 పȼతి తలుపూ రెండు భాగాలుగా చేయబడింది.
దానివలల్ రెండేసి భాగాలు మూయటానికి వీలవుతుంది. తలుపుల
మీద కెరూబులు, తమాల వృ®లు, పూవులు చెకక్ బడాడ్ యి. ఈ
చెకక్డాలనిన్టి śన బంగారుపూత వేయబడింది.

36తరువాతలోపలిఆవరణం సిదధ్ం చేయబడింది. పెరడు చుటూట్
గోడ నిరామ్ణం జరిగింది. ఈ గోడలు చెకిక్న మూడు రాళల్ వరుసతో
నిరిమ్ంపబడి,వాటికి ఒక వరుసలో దేవదారు చెకక్ అమరచ్బడింది.

37 ఆ సంవతస్రంలో దేవాలయ నిరామ్ణం పని రెండవ నెలలో
పాȼ రంభించబడింది. ఆ నెల పేరు జీప్‍. అది సొలొమోను
ఇశాɇ యేలును పాలించటం మొదలు పెటిట్న పిమమ్ట నాలుగవ
సంవతస్రం. 38 సొలొమోను పాలన పదకొండు సంవతస్రాలు
సాగేనాటికి దేవాలయ నిరామ్ణం పూరɌయింది. పూరిɌ అయేయ్నాటికి ఆ
సంవతస్రంలో ఎనిమిదవ నెల జరుగుతూవుంది. దానిపేరు బూలు.
దేవాలయ నిరామ్ణం పథకం పȼకారంపూరɌయింది. దేవాలయ నిరామ్ణ
పరిసమాపిత్కి సొలొమోను ఏడు సంతస్రాలు కృషి చేశాడు.

7
సొలొమోను భవనం

1 రాŎన సొలొమోను తనŇ ఒక రాజభవనం కటిట్ంచాడు.
సొలొమోను రాజభవన నిరామ్ణానికి పదమూడు సంవతస్రాలు
పటిట్ంది. 2 అతడింకా “లెబానోను అరణయ్పు విశాɇ ంతి గృహానిన్”
కూడ ఒకటి కటిట్ంచాడు. అది నూట ఏŞ అడుగుల* పొడవు,
డెబబ్ది ఐదు అడుగుల† వెడలుప్, మరియు నలŞ ఐదు అడుగలు‡
ఎతుత్ కలిగివుంది. దానికి నాలుగు వరుసల దేవదారు సత్ంభాలు

* 7:2: నూట ఏŝ అడుగులు వందమూరలు. † 7:2: డెబబ్ది ఐదు అడుగులు ఏŝ
మూరలు. ‡ 7:2: నలŝ ఐదు అడుగులు ముśȕ మూరలు.
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వునాన్యి. వాటి śన నగిషీ పని చేసిన దేవదారు సత్ంభ శీరాష్ లు
నిలుపబడాడ్ యి. 3 సత్ంభముల మీద śకపుప్గా దేవదారు పలకలు
పరచ్చబడాడ్ యి. కపుప్ భాగానికి నలŞŠదు దూలాలను పరిచారు.
నాలుగు సత్ంభాల వరుసల మధయ్నునన్ మూడు భాగాలకు ఒకొక్కక్
దానికి పదిహేను కొయయ్ కడీడ్లు చొపుప్న అమరచ్బడాడ్ యి. 4 ఈ
వరుసల మధయ్ కిటికీలునాన్యి. అవి ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా
నిరిమ్ంపబడాడ్ యి. 5 తలుపులనీన్ చదరంగా వునాన్యి. పȼతి వరుస
చివరనునన్ తలుపులు ఒకదానికొకటి ఎదురెదురుగా వునాన్యి.

6 సొలొమోను “సత్ంభాలతో ఒక మండపం” నిరిమ్ంచాడు. దాని
పొడవు డెŞȗ అడుగులు; వెడలుప్ నలŞ అడుగులు, సత్ంభాల
నాధారంగా చేసుకొనిమండపానికిముందు ఒక వసారావుంది.

7 సొలొమోను తమ నాయ్య విచారణ జరుపుటకు
సింహాసనమునన్ ఒక గదిని కటిట్ంచాడు. దానికి “నాయ్యసభాసథ్లి”
అని పేరు పెటాట్ డు. ఆ గదంతా కింది నేలనుండి śకపుప్ దూలాల
వరకు దేవదారు చెకక్లతో కపప్బడింది.

8 సొలొమోను నివసించే ఇలుల్ ఈ నాయ్య సభాసథ్లానికి బాగా
వెనుక భాగంలోవుంది. అదే రకşనమరియొక ఇంటిని తనభారయ్Ň
నిరిమ్ంపజేశాడు. తనభారయ్ ఈజిపుట్ రాజు కుమాš.

9ఈ భవనాలనీన్ చాలా ఖరీŘన రాళల్తో కటట్బడాడ్ యి. ఈ రాళల్నీన్
కావలసిన పరిమాణంలోచెకక్బడి, పȼతేయ్క రంపాలతో కోయబడాడ్ యి.
ఈ రాళǻల్ ముందు వెనుక కోయబడాడ్ యి. ఈ ఖరీŘన రాళǻల్
పునాదుల నుండి śవరుస వరకు వేయబడాడ్ యి. ఆవరణ గోడలకు,
ఆవరణలోను రాళǻల్ వాడబడాడ్ యి. 10 పునాదులకు ఖరీŘన పెదద్
బండలు వేయబడాడ్ యి. కొనిన్ బండలు పదిహేను అడుగుల పొడవు
గలవి; మరికొనిన్ పనెన్ండు అడుగుల పొడవుగలť వునాన్యి.
11 ఈ బండల మీద ఇతర ఖరీŘన రాళǻల్ , దేవదారు కటెట్లు
వేశారు. 12 భవనపు ఆవరణ, దేవాలయపు ఆవరణ, దేవాలయ
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సింహదావ్రపు గోడలు మూడు వరుసల చెకిక్న రాళల్తో నిరిమ్ంపబడి
వాటిమీద దేవదారు దూలాలు వేయబడాడ్ యి.

13 రాŎన సొలొమోను తూరు పటట్ణం నుండి హీరాము అను
వానిని తన వదద్కు పిలిపించాడు. 14హీరాము తలిల్ నఫాత్ లి వంశానికి
చెందిన సీɟ. మరణించిన తన తండిȴ తూరు పటట్ణపువాడు. హీరాము
కంచు పనిలో బహǼ నేరప్రి. మంచి అనుభవజుఞ్ డు. రాŎన
సొలొమోను అతనిని పిలవగా హీరాము అంగీకరించి వచాచ్డు.
రాŎనసొలొమోను కంచు పనులనిన్టికీఅతనినిఅధిపతిగాచేశాడు.
కంచుతో చేసే పనులనీన్ హీరాము నిరవ్హించాడు.

15 హీరాము రెండు కంచు సత్ంభాలు పోత పోశాడు. ఒకొక్కక్టి
ఇరుť ఏడు అడుగుల పొడవు, పదెద్నిమిది అడుగుల చుటుట్ కొలత
(ఉరవు) కలిగివునాన్యి. అయితేఈసత్ంభాలలోపలిభాగంబోలుగా
వుంది. సత్ంభపు అంచు మందం నాలుగు అంగుళాలు.§ 16అతడు
రెండు సత్ంభ శీరాష్ లు* కూడా తయారు చేశాడు. అవి ఒకొక్కక్టి
ఏడునన్ర అడుగుల పొడవున వునాన్యి. ఈ సత్ంభశీరాష్ లను
హీరాము తాను పోతపోసిన సత్ంభాలś నిలిపాడు. 17 పిమమ్ట
గొలుసులతో వలలవంటి అలిల్క తయారు చేసి సత్ంభాల మీద నునన్
శీరాష్ లను కపేప్లా śనవేశాడు. 18దానిమమ్కాయల ఆకారంలో వేలాడే
బంతులు గల రెండు కంచు గొలుసులను అతడు తయారు చేశాడు.
ఈ కంచు దానిమమ్ కాయల వరుసలను సత్ంభశీరాష్ ల మీదనునన్
లోహపు వలలమీద చుటాట్ డు. 19 ఈ సత్ంభశీరాష్ లు ఏడునన్ర
అడుగులపొడవునవికసించినపదామ్కారంలోమలచబడాడ్ యి. 20ఈ
సత్ంభశీరాష్ లు కంచు సత్ంభాలమీదపెటట్బడాడ్ యి. పాతȷ ఆకారంలోఉనన్
వలలśన అవి పెటట్బడాడ్ యి. ఆ పȼదేశంలో సత్ంభశీరష్ం చుటూట్ ఇరť
దానిమమ్ కాయలు గల గొలుసు చుటట్బడింది. 21 ఈ రెండు కంచు

§ 7:15: నాలగు అంగుళాలు బెతెత్డు అని పాఠాంతరం. * 7:16: సత్ంభ శీరాష్ లు
పీటలు అనిపాఠాంతరం.
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సత్ంభాలను హీరాము దేవాలయపు మండపం వదద్ నిలబెటాట్ డు. ఒక
సత్ంభం దÒణ ťపున, మరొక సత్ంభం ఉతత్రťపున నిలుపబడాడ్ యి.
దÒణ సత్ంభానికి యాకీను అని, ఉతత్ర సత్ంభానికి బోయజు అని
పేరుల్ పెటాట్ రు. 22 పుషాప్కారంలో వునన్ పీటలు కంచుసత్ంభాలś
ఉంచబడాడ్ యి. ఆ విధంగా సత్ంభ నిరామ్ణం పనిపూరɌయింది.

23 పిమమ్ట హీరాము కంచుతో ఒక గుండȴని కోనేరు తయారు
చేశాడు. (దానిని వారు “సముదȹం” అని పిలిచారు) ఆ సముదȹం
సుమారు నలŞ ఐదు అడుగుల† చుటుట్ కొలత కలిగివుంది. ఒక
అంచునుండి మరొక అంచు వరకు సముదȹం అడుడ్ గా పదిహేను
అడుగులు వుంది. దాని లోతు ఏడునన్ర అడుగులు. 24 దాని
చుటుట్ బయటి అంచున ఒక కమిమ్ ఉనన్ది. ఈ కమిమ్ కింద రెండు
వరుసల కంచు సొరతీగె పొందుపరచ్బడింది. అనగా ఈ కంచు
సొరతీగ ఒకక్ ముకక్గానే చెరువుతో పాటు ఒకే సారి మలచబడింది.
25 ఈ కోనేటిని పనెన్ండు కంచు గితత్ల వీపులś నిలిపారు. ఈ
పనెన్ండు గితుత్ లు చెరువునుండి బయటికి చూసుత్ నాన్యి. మూడు
ఉతత్రానికి, మూడు తూరుప్కు, మూడు దÒణానికి, మరి మూడు
పడమరకు చూసుత్ నాన్యి. 26 కంచు చెరువు అంచుమందం నాలుగు
అంగుళాలు. చెరువు అంచు గినెన్ అంచులా, విచిచ్న పూరేకులా
వునన్ది. ఆ చెరువులో సుమారు తొమిమ్ది గరిసెల‡ నీరు పటుట్ తుంది.

27 హీరాము తరువాత పది కంచు తోపుడు బండల్ వంటివి
తయారుచేశాడు. ఒకొక్కక్ దాని పొడవు ఆరు అడుగులు (నాలుగు
మూరలు), వెడలుప్ ఆరు అడుగులు, మరియు ఎతుత్ నాలుగునన్ర
అడుగులు (మూడుమూరలు), 28వీటిపకక్లునాలుగుమూలలుగా
వునన్ కంచు పలకలతో మూయబడాడ్ యి. ఆ నాలుగు మూలలుగా
వునన్ పలకలు చటాȲ లతో బిగించబడాడ్ యి. 29 అ పలకల మీద
సింహాలు, గితత్ దూడలు, కెరూబులుచితీȷకరించబడాడ్ యి. ఆసింహాల,
† 7:23: నలŝ ఐదు అడుగులు ముపప్ది మూరలు. ‡ 7:26: తొమిమ్ది గరిసెలు
పదకొండు వేల గాలనులు లేక రెండు వేల మందికి సరిపోయేసాన్నోదకం అనిపాఠాంతరం.
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గితత్ల బొమమ్లś వరుస, కింది వరుసలలో పువువ్ల అలంకరణ
కంచులోకి దటిట్ంచి ముదిȹంచబడింది. 30పȼతి బండికి నాలుగు కంచు
చకాȨ లునాన్యి. చకాȨ లకు ఇరుసులునాన్యి. మూలల మీద పెదద్
గినెన్లు నిలపటానికి కంచు ముకక్ల ఆధారం వుంది. ఆ కంచు
ఆధారాల మీద పూలు చెకక్బడాడ్ యి. 31 ఆ గినెన్లకు śన అంచు
చుటూట్ చటȲముంది. గినెన్కు పదునెనిమిది అంగుళాల ఎతుత్ న
అదివుంది. గినెన్ మూతి గుండȴంగా వునన్ది. గినెన్లోతు ఇరువది
ఏడు అంగుళాలు. చటȲం మీద కూడ అలంకరణ చెకక్బడి వునన్ది.
ఈ చటȲం గుండȴంగా గాక నాలుగు పలకలుగా వుంది. 32 అడుగు
చటȲం కింద నాలుగు చకాȨ లునాన్యి. చకాȨ లు ఇరť ఏడు అంగుళాల
ఎతుత్ వునాన్యి. చకాȨ లఇరుసులుబండితోఒకేరీతిగాచేయబడాడ్ యి.
33వీటి చకాȨ లు రథ చకాȨ లను పోలివునాన్యి. చకాȨ లలో పȼతిదీవాటి
మధయ్ కడీడ్లు, అంచులు, చువవ్లు, చకȨపు నడిమి భాగం కంచుతో
చేయబడింది.

34 పȼతి బండికీ నాలుగు మూలలా నాలుగు ఆధారాలునాన్యి.
అవనీన్ బండితో పాటు ఒకే రీతిగా చేయబడినవే. 35 పȼతి బండి
చుటూట్ śభాగాన ఒక బొదుద్ వంటి చటȲముంది. అది బండితో
కలిసి ఏకంగా చేయబడింది. 36 బండి పకక్న గల కంచు పలకలś
కెరూబుల, సింహాల, తమాల వృ®ల చితాȷ లు మలచబడాడ్ యి.
ఎకక్డెకక్డ అవకాశం వునన్దో అకక్డ చితాȷ లు, అలంకరణలు
చెకక్బడాడ్ యి. చుటూట్ అనేక పుషాప్లు చెకక్బడాడ్ యి. 37ఆ రకంగా
హీరాము పది బండల్ను తయారు చేశాడు. పȼతీదీ కరిగించిన కంచును
మూసలోపోతపోశారు. కావున అనిన్ బండుల్ ఒకే పరిమాణంలో, ఒకే
ఆకారంలో ఉనాన్యి.

38హీరాము పిమమ్ట పది పెదద్ తొటల్ను తయారు చేశాడు. ముందు
నిరిమ్ంచిన పది బండల్ మీదికి పది తొటల్ను నిరిమ్ంచాడు. పȼతి
తొటిట్ ఈ అంచు నుండి ఆ అంచు వరకు అడడ్ంగా ఆరడుగులు
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వుంది. పȼతి తొటిట్లోను ఏడువందల ఇరువది తూముల§ నీరు
పటేట్ది. 39 హీరాము ఐదు బండల్ను దేవాలయానికి దÒణాన,
మిగిలిన ఐదింటిని ఉతత్ర భాగాన ఉంచాడు. పెదద్ కోనేటిని
దేవాలయానికి ఆగేన్య భాగాన నెలకొలాప్డు. 40 హీరాము ఇంకా
కొనిన్ కుండలను, చినన్పాటి గరిటెలను, గినెన్లను తయారు చేశాడు.
రాŎన సొలొమోను హీరామును చేయుమని చెపిప్న వనీన్ అతడు
పూరిɌచేశాడు. యెహోవా దేవాలయానిŇ హీరాము చేసిన వసుత్ వులు
ఇవి:

41 రెండు సత్ంభాలు;
ఆ రెండు సత్ంభాల మీద నునన్ సత్ంభశీరాష్ లకు ఏరాప్టు చేసిన
గినెన్లాంటిపాతȷలు;

సత్ంభాల మీది రెండు శీరాష్ ల కొరకు ఉంచబడిన రెండు గినెన్లను
కపప్టానికి రెండు అలిల్కలు;

42ఆఅలిల్కలకునాలుగు వందలదానిమమ్కాయలబొమమ్లు; రెండు
సత్ంభాల మీది శీరాష్ లకు అమరిచ్న గినెన్లś గల అలిల్కల మీద
దానిమమ్కాయల గొలుసును రెండు వరుసల చొపుప్న చుటాట్ రు.

43పది బండుల్ ;వాటిśన తొటెట్లు;
44పనెన్ండు గితత్లś నిలిప్న ఒక పెదద్ కోనేరు;
45 కుండలు, చినన్ పాటి గరిటెలు, గినెన్లు, యెహోవా
దేవాలయానికి కావలసిన తదితర పాతȷలు; మరియు రాజు
ఇంటికి నలŞ ఎనిమిది సత్ంభాలు; రాŎన సొలొమోను
కోరినవనీన్ హీరాము తయారు చేసి పెటాట్ డు. అవనీన్ మెరుగు
దిదిద్న కంచుతో చేయబడాడ్ యి.

46సొలొమోను ఈ వసుత్ సామగిȪని చేయటానికి పటిట్న కంచును
తూకం వేయలేదు. అది తూచటానికి అలివికానంత ఉంది.
§ 7:38: ఏడువందల ఇరువది తూములు రెండు వందల ముśȕ గాలనుల్ అని; నలŝ
మందికి సరిపోయేసాన్నోదకం అనిపాఠాంతరం.
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అందువలల్ వారు ఎంత కంచు వాడినది తెలియదు. 47 ఈ కంచు
సామగిȪ అంతా రాజు ఆజఞ్ పȼకారంయొరాద్ ను నది దగగ్ర సుకోక్తుకు,
సారెతానుకు మధయ్ చేయబడాడ్ యి. ఈ వసుత్ సామగిȪనంతా కంచు
కరగించిబంకమటిట్తోచేసినమూసలలోపోసివారుతయారుచేశారు.

48 దేవాలయం కొరకు అనేక వసుత్ వులు బంగారంతో చేయటానికి
కూడ సొలొమోను ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. బంగారంతో దేవాలయానికి
సొలొమోను చేయించిన వసుత్ వులు ఈ విధంగావునాన్యి:

బంగారు బలిపీఠం;
బంగారపు బలల్ (దేవునికి అరిప్ంచు సముఖపు రొటెట్లు
ఉంచడానికి).

49పది దీప సత్ంభాలు: (అతిపరిశుదధ్ సథ్లముముందు కుడిపకక్న
ఐదు, ఎడమపకక్న ఐదు ఇవి ఉంచబడాడ్ యి)

బంగారు పుషాప్లు, పȼమిదెలు, పటకారులు;
50 గినెన్లు; దీపాలను కాంతి కొరŇ ఎగ దోసేపనిముటుల్ ;
పాతȷలు; పెనాలు; ధూపం వేయటానికి బొగుగ్ లు వేసే బంగారు
ధూపకలశం; దేవాలయం సింహదావ్రపు తలుపులు.

51 ఆ రకంగా రాŎన సొలొమోను కోరుకునన్ పȼకారం యెహోవా
దేవాలయంయొకక్ పనిపూరిɌ అయింది. అపప్డు రాŎనసొలొమోను
తన తండిȴ దావీదు దేవునికి అంకితం చేసిన వసుత్ వులనీన్
దేవాలయానికి తెచాచ్డు. దేవాలయపు ధనాగారంలో ఆ వెండి
బంగారాలు భదȹపరిచాడు.

8
నిబంధనమందసం దేవాలయానికి తేబడుట

1 రాŎన సొలొమోను తరువాత ఇశాɇ యేలు పెదద్లం దరి
నీ, ఆయా వంశాల పȼధాన పురుషులను, ఇశాɇ యేలులో
కుటుంబ పెదద్లను ఒక చోటికి పిలిపించాడు. వారందరినీ
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యెరూషలేములో తన వదద్కు రమమ్ని చెపాప్డు. సీయోను అనబడే
దావీదుపురంనుండి దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్ను దేవాలయానికి
తరలించే కారయ్కȨమంలో పాలొగ్ నమని సొలొమోను వారిని కోరాడు.
2కావునఇశాɇ యేలీయులందరూరాŎనసొలొమోను వదద్కు వచాచ్రు.
ఏతనీము అనబడే మాసంలో పండుగ సందరభ్ంగా పȼతేయ్క సెలవు
రోజున (పరణ్శాలలపండుగ)సమావేశంజరిగింది. అదిసంవతస్రంలో
ఏడవనెల.

3 ఇశాɇ యేలు పెదద్లందరూ ఆ సథ్లానికి వచాచ్రు. అపుప్డు
యాజకులు పవితȷ ఒడంబడిక పెటెట్ తీసుకునాన్రు. 4 యెహోవా
ఒడంబడిక పెటెట్ సనిన్ధి గుడారము, దానిలోని పవితȷ వసుత్ వులతో
పాటువారుమోసుకొని వెళాల్ రు. లేవీయులు కొందరు ఈ వసుత్ వులను
మోయుటలో సహాయం చేశారు. 5రాŎన సొలొమోను, ఇశాɇ యేలు
పȼజలందరూ ఒడంబడిక పెటెట్ ముందు సమావేశమయాయ్రు.
వారపుప్డు ఎవవ్రూ లెకక్పెటట్లేననిన్ గొరెɂలను, పశువులను
బలియిచాచ్రు. 6 అపుప్డు యాజకులు యెహోవా ఒడంబడిక
పెటెట్ దాని అసţన సాథ్ నంలో ఉంచారు. అది అతి పరిశుదధ్
సథ్లము. ఒడంబడిక పెటెట్ కెరూబుల రెకక్ల కిందుగా ఉంచబడింది.
7 ఒడంబడిక పెటెట్ ఉంచబడిన సాథ్ నం మీదుగా కెరూబుల రెకక్లు
వాయ్పించి వునాన్యి. ఆ రెకక్లు ఒడంబడిక పెటెట్ , దానిని
మోయుటకు ఉపయోగించే కోలలను కపిప్వేశాయి. 8 ఒడంబడిక
పెటెట్ మోసే కోలలు (కరɂలు) చాలా పొడťనవి. అతి పరిశుదధ్ సథ్లం
ముందు పవితȷ సథ్లంలో ఎవరు నిలబడి చూసినా ఆ కోలలను చివరి
వరకు చూడగలరు. కాని వాటినెవరూ బయటి నుండి చూడలేరు.
ఈ నాటికీ ఆ కోలలు అదే సాథ్ నంలో వునాన్యి. 9 ఆ ఒడంబడిక
పెటెట్లో వునన్వి కేవలం రెండు రాతి ఫలకాలు. ఈ రెండు ఫలకాలను
హోరేబు అనే చోట మోషే ఈ ఒడంబడిక పెటెట్లో భదȹపరచాడు.
ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి బయటికి వచిచ్న తరువాతహోరేబు
అనే చోటనేయెహోవావారితో తన ఒడంబడిక చేశాడు.
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10 యాజకులు అతి పరిశుదధ్ సథ్లానిన్ వదిలి బయటికి వచిచ్న
పిమమ్ట, ఒక మేఘం యెహోవా దేవాలయానిన్ కమిమ్వేసింది.
11యెహోవా మహిమతో దేవాలయం నిండిపోగా యాజకులు తమ
విధులను నిరవ్రిɌంచలేక పోయారు. 12 అపుప్డు సొలొమోను ఇలా
అనాన్డు:

“ఆకాశంలో పȼకాశించటానికియెహోవాసూరుయ్డిన్ కలుగజేశాడు,
కాని ఆయనమాతȷం ఒక నలల్ని మేఘంలో నివసిసాత్ ననాన్డు.

13నిజానికి నేకొక అదుభ్తşన దేవాలయానిన్ నీ కొరకు నిరిమ్ంచాను,
అది నీవుశాశవ్తంగా నివసించే సథ్లం.”

14 ఇశాɇ యేలీయులందరూ అకక్డ నిలబడియునాన్రు. రాŎన
సొలొమోను వారి ťపు తిరిగి వారిని దీవించుమని దేవునిని
అడిగాడు. 15 తరువాత రాŎన సొలొమోను దేవునికి సుధీఘ్రşన
పాȼ రథ్న చేశాడు. ఆయనిలాఅనాన్డు:

“ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా ఉనన్తుడు. నా తండిȴ
దావీదుకు ఇచిచ్న మాట పȼకారం ఆయన అనీన్ నెరవేరాచ్డు.
16 యెహోవా నా తండిȴతో, ‘నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులను
నేను ఈజిపుట్ నుండి విముకుɌ లను చేసి తీసుకొని వచాచ్ను.
కాని నా గౌరవారథ్ం నాకో దేవాలయం కటిట్ంచటానికి ఇశాɇ యేలు
వంశాలు నివసించే ఏ పటట్ణానీన్ నేనింకా ఎనున్కో లేదు.
నా పȼజţన ఇశాɇ యేలును ఏలటానికి నేనొక యువరాజును
ఎంపిక చేయలేదు. కాని నేను గౌరవింపబడే చోటుగా ఇపుప్డు
యెరూషలేమును ఎనున్కునాన్ను. మరియు నా పȼజţన
ఇశాɇ యేలును పరిపాలించటానికి దావీదును ఎంపిక చేశాను’
అని చెపాప్డు.

17 “ఇశాɇ యేలు దేవుœ యెహోవాకు ఘనంగా ఒక దేవాలయం
కటిట్ంచాలని నా తండిȴ దావీదు మికిక్లిగా కోరుకునాన్డు. 18కాని
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యెహోవా నా తండిȴ దావీదుతో ‘నాకు తెలుసు, నీవు నాకు
దేవాలయం కటిట్ంచి గౌరవించాలని మికిక్లి ఆసకిɌతో ఉనాన్వు.
నాకు దేవాలయ నిరామ్ణం చేయాలను కోవటం సంతోషించ తగగ్
విషయం. 19 కాని నాకు దేవాలయం కటిట్ంచేది నీవు కాదు.
నేను ఆ పనికి నినున్ ఎంపిక చేయలేదు. నీ రకɌం పంచుకు
పుటిట్ననీ కుమారుడునాకు దేవాలయనిరామ్ణంచేయిసాత్ డు,’అని
అనాన్డు.

20 “కావున యెహోవా ఆయన ఇచిచ్న మాటను
నిలబెటుట్ కునాన్డు. నా తండిȴ దావీదు సాథ్ నంలో ఇపుప్డు
నేను రాజును. యెహోవా కనికరించిన విధంగా ఇపుప్డు నేను
ఇశాɇ యేలు పȼజలను పాలిసుత్ నాన్ను. ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాకు నేను దేవాలయం కటిట్ంచాను. 21 దేవాలయంలో
దేవుని ఒడంబడిక పెటెట్కు పȼతేయ్క సాథ్ నం ఏరాప్టు చేశాను. మన
పూరీవ్కులతో యెహోవా చేసిన ఒక ఒడంబడిక ఆ మందసంలో
వుంది. యెహోవా మన పూరీవ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకొని
వచిచ్నపుప్డు ఆయన ఆ ఒడంబడిక చేశాడు.”

22పిమమ్టసొలొమోనుయెహోవాబలిపీఠంముందు నిలబడాడ్ డు.
పȼజలంతా అతనికి ఎదురుగా నిలబడాడ్ రు. రాŎన సొలొమోను
చేతులు చాపి, ఆకాశంťపు చూశాడు. 23అతనిలా అనాన్డు:

“ఓ పȼభూ, ఇశాɇ యేలీయుల దేవా! నీవంటి యెహోవా
ఆకాశంలో గాని, భూమి మీద గాని మరొకక్డు లేడు. నీ
పȼజలను నీవు మికిక్లిగా పేȼమిసుత్ నాన్వు. కావున నీవు వారితో
ఒక ఒడంబడిక చేసుకునాన్వు. నినన్నుసరించే పȼజల పటల్ నీ
ఒడంబడిక తపప్క అమలు పరుచ్తావు. 24 నీ సేవకుడు, నా
తండిȴ అయిన దావీదుకు నీవు ఆ వాగాద్ నం చేశావు. నీవు ఆ
వాగాద్ నం నెరవేరాచ్వు. నీ నోటితో నీవే ఆ వాగాద్ నం చేశావు. నీ
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అమోఘşన శకిɌ సంపదతో ఆ వాగాద్ నం ఈ రోజు నిజమయేయ్లా
చేశావు. 25ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడťననాపȼభువా,నాతండిȴయు
నీ సేవకుడు అయిన దావీదుకు నీవు చేసిన ఇతర వాగాద్ నాలను
కూడ ఇపుప్డు నెరవేరుచ్. నీవిలా అనాన్వు: ‘నీవు నా ఆజఞ్లను
పాటించినటుల్ నీ కుమారులు కూడా ననన్నుసరించే విషయంలో
చాలాజాగȪతత్గా వుండాలి. వారు అలా చేసేత్ నీవు నీ కుటుంబంలో
ఎలల్పుప్డూ ఇశేɇయేలునుపాలించటానికిఒకనిని కలిగివుంటావు.’
26 ఇశాɇ యేలు Řవమగు ఓ నా పȼభువా, నీవు నా తండిȴకిచిచ్న ఆ
వాగాద్ నం కొనసాగించుమని కూడా నేను వేడు కుంటునాన్ను.

27 “కాని దేవుడు నిజంగా ఈ భూమి మీద నివసించగలడా?
ఈ ఆకాశము, ఉనన్త ఆకాశాలు నినున్ భరించ జాలవు. నేను
నిరిమ్ంచిన ఈ నివాసం కూడ ఖచిచ్తంగా నినున్ ఇముడుచ్కోలేదు.
28 దయచేసి నా పాȼ రథ్నను, నా మనవిని ఆలకించు. నేను నీ
సేవకుడను. నీవు నా పȼభుťన దేవుడవు. నేను చేసే ఈ పాȼ రథ్న
ఆలకించు. 29 గతంలో నీవు, ‘నేనకక్డ గౌరవింపబడుదు’నని
చెపాప్వు. దయచేసి ఈ ఆలయానిన్ రాతిȷంబవళǻల్ కనిపెటుట్ కుని
ఉండు. ఈ దేవాలయంలో నేను చేసే ఈ పాȼ రథ్న ఆలకించు.
30దయచేసి నీ సేవకుడŚన నేను, ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఈ సథ్లంలో
చేసే పాȼ రథ్నలనీన్ ఆలకించు. మాకు తెలుసు నీవు పరలోకంలో
నివసిసాత్ వని, అకక్డ నుండి మా పాȼ రథ్న ఆలకించి, మమమ్లిన్
మనిన్ంచుమనిమేము నినున్ వేడుకుంటునాన్ము.

31“ఎవšనాఒకవయ్కిɌమరోవయ్కిɌ పటల్ అపచారంచేసేత్,వాడుఈ
బలిపీఠం వదద్కు తేబడతాడు. ఆ వయ్కిɌ గనుక నేరం చేయకపోతే,
తన నిరోద్ షతావ్నిన్ నిరూపించుకుంటూ ఒక పȼమాణం చేసాత్ డు.
32పరలోకంలోనుండినీవుఅదివిని,ఆవయ్కిɌ పటల్ నాయ్యనిరణ్యం
చెయియ్. దోషిని శిÒంచి, అమాయకుœన వానిని కష్మించు.

33 “కొనిన్సారుల్ నీ పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు నీ పటల్ పాపం
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చేయవచుచ్; మరియు వారి శతుȷ వులు వారిని ఓడించవచుచ్.
వారు మరల నీ వదద్కు తిరిగివచిచ్ నీకు సోత్ తȷం చేసాత్ రు. ఈ
దేవాలయంలో వారు నినున్ వేడుకొంటూ పాȼ రథ్నలు చేసాత్ రు.
34 పరలోకంలో నీవు వారి పాȼ రథ్న దయచేసి విను. నీ పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయుల పాపాలను కష్మించు. మళీల్ వారి రాజయ్ం వారికి
వచేచ్లా చేయి. ఈరాజయ్ం వారిపూరీవ్కులకు నీవు ఇచిచ్నదే!

35 “మరి కొనిన్ సారుల్ వారు నీకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసేత్,
వారి భూములోల్ వరష్ం కురియకుండా నీవు చేసాత్ వు. వారు
మరల ఈ పȼదేశానికి వచిచ్ నినున్ పాȼ రిథ్ంచి, సుత్ తిసాత్ రు. నీవు
వారినిబాధించినపుప్డు,వారుచేసినపాపాలకువారుపశాచ్తాత్ పం
పొందుతారు. 36 ఇది జరిగినపుప్డు, పరలోకంలో నీవు వారి
పాȼ రథ్న ఆలకించుము. నీ సేవకుడనగు నా తపుప్లు, ఇశాɇ యేలు
పȼజలతపుప్లనుమనిన్ంచు. పరలోకానిన్గురించివారికిబోధించు.
యెహోవా, అపుప్డు దయచేసి రాజయ్ంలో వరష్ం కురిపించు. ఈ
రాజయ్ం వారికి నీవిచిచ్నదే!

37 “ఈ నేల బాగా ఎండిపోయి, పంటలు పండక పోవచుచ్.
లేక భయంకర వాయ్ధి పȼజలలో వాయ్పించవచుచ్. బహǼశా పండిన
పంటనంతా కిȨమికీటకాదులు నాశనం చేయవచుచ్. లేక నీ పȼజలు
వారి నగరాలలో శతుȷ వాత పడవచుచ్ లేక నీ పȼజలలోచాలామంది
వాయ్ధిగȪసుథ్ లు కావచుచ్. 38 వీటిలో ఏŘనా జరిగినపుప్డు, ఏ
ఒకక్œనా జరిగిన దానికి పశాచ్తాత్ పపడి, చేతులు చాచి ఈ
దేవాలయంలో నిలబడి నీకు పాȼ రథ్న చేసేత్, 39 దయచేసి అతని
పాȼ రథ్న ఆలకించు. పరలోకంలో నీవు నీ నివాసంలో వుండగా
దానిని ఆలకించు. ఆలకించి ఈ పȼజలను మనిన్ంచి, వారికి
సహాయం చేయి. పȼజలు నిజంగా ఏమి ఆలోచిసుత్ నాన్రో
తెలుసుకోగల శకిɌ నీకు తపప్ మరి ఎవవ్రికీ లేదు. కావున పȼతి
వయ్కిɌకీ తీరుప్ తీరిచ్ ఏది ఉచితమో వానికి అది చేయి. 40 నీవు
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అలాగున చేయి. దానివలల్ వారు నీ పటల్ భయభాȿ ంతులతో, భకిɌ
భావంతోమాపూరీవ్కులకు నీవిచిచ్నఈరాజయ్ంలోసదాజీవిసాత్ రు.

41-42 “ఇతర పాȼ ంతాల పȼజలు కూడా నీ పȼతిభా విశేషాలను
గురించి వింటారు. వారు దూర పాȼ ంతాలనుండి దేవాలయానికి
పాȼ రథ్నలు చేయటానికి వసాత్ రు. 43 నీ పరలోక నివాసంనుండి
దయచేసి వారి మనవి ఆలకించు. ఇతర పాȼ ంతాలవారు
నినన్డిగినదంతా దయచేసి నెరవేరుచ్. ఇశాɇ యేలులో నీ పȼజలు
నీపటల్ ఎలాంటి భయభకుɌ లతో మెలుగుతారో, వారు కూడ
అలా నీపటల్ విధేయుţయుంటారు. అపుప్డు సరవ్పాȼ ంతాల
పȼజలంతా నీ గౌరవారథ్ం నేను కటిట్ంచిన ఈ దేవాలయం గురించి
తెలుసుకుంటారు.

44 “కొనిన్ సారుల్ వారి శతుȷ వులతో పోరాడటానికి నీవు నీ
పȼజలకు ఆజఞ్ ఇవవ్వచుచ్. అలాంటపుప్డు వారు నీవు ఎనున్కునన్
ఈ నగరానికి వచిచ్గాని, నీ గౌరవారథ్ం నేను కటిట్ంచిన ఈ
దేవాలయానికి వచిచ్గాని పాȼ రథ్న చేసాత్ రు. 45 ఆ సమయంలో
పరలోకంలోవునన్ నీవు వినివారికి సహాయం చేయి.

46 “నీ పȼజలు నీ పటల్ పాపం చేసాత్ రు. ఇది నాకు తెలుసు.
ఎందువలల్ననగా పాపం చేయని వయ్కిɌ లేడు. నీ పȼజల పటల్ నీకు
కోపం వసుత్ ంది. వారి శతుȷ వులు వారిని ఓడించేలా చేసాత్ వు.
వారి శతుȷ వులు వారిని బందీలు చేసి దూర పాȼ ంతాలకు తీసుకొని
పోతారు. 47 ఆ దూర పరాయి రాజయ్ంలో నీ పȼజలు జరిగిన
దానిని జాఞ్ పకం చేసుకుంటారు. వారు చేసిన పాపానికి వారు
పశాచ్తాత్ ప పడతారు. ఆ పరాయి రాజయ్ంలో బందీలుగా వుండి
వారు నినున్ పాȼ రిథ్సాత్ రు. వారు ‘మేము పాపం చేశాం; మేము
తపుప్చేశాం’ అని అంటారు. 48 వారు నిజంగా ఆ పరాయి
రాజాయ్లలో నినున్ ఆశɇయిసేత్, నీవు వారి పూరీవ్కులకు ఇచిచ్న ఈ
రాజయ్ంťపుగాని, నీవు ఎనున్కునన్ ఈ నగరంťపు గాని, నేను నీ
గౌరవారథ్ం కటిట్ంచిన ఈ దేవాలయముťపు గాని తిరిగి పాȼ రిథ్సేత్,
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49దయచేసిపరలోకంలోవునన్ నీవువారిపాȼ రథ్న ఆలకించు. 50నీ
పȼజల పాపాలనిన్టినీ కష్మించు. నీకు వయ్తిరేకంగా తిరిగినందుకు
కూడా వారిని కష్మించు. వారి శతుȷ వులు వారిపటల్ ఉదారంగా
వుండేలా చేయి. 51 వారు నీ పȼజలే అని ఎలల్పుప్డూ గురుɌ
పెటుట్ కో. నీవు వారిని ఈజిపుట్ నుండి బయటకు తెచిచ్నటుల్ జాఞ్ పక
ముంచుకో. మండుతునన్ కొలిమిలోనుండి బయటికి తీసినటుల్
వారిని రÒంచావు!

52 “పȼభుťన దేవా, నా పాȼ రథ్నలను, నీ పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయుల పాȼ రథ్నలను దయచేసి ఆలకించు. వారు ఏ
సమయములో నినున్ నీ సహాయము కోరి పాȼ రిథ్ంచినా వారి పాȼ రథ్న
విను. 53ఈ భూలోకంలోవునన్ పȼజానీకమంతటిలో వారిని నీవు
నీ పȼజలుగా ఎంపిక చేశావు. యెహోవా మా పూరీవ్కులను
ఈజిపుట్ నుండి తీసుకొని వచిచ్నపుప్డు, నీ సేవకుœనమోషేదావ్రా
ఈవాగాద్ నం నీవు చేశావు.”

54 ఈ విధంగా సొలొమోను దేవునికి పాȼ రథ్న చేశాడు. దేవుని
బలిపీఠం ముందు అతను మోకాళల్ మీద ఉనాన్డు. తన
చేతులను ఆకాశం ťవు చాచి అతడు పాȼ రిథ్ంచాడు. సొలొమోను
పాȼ రథ్న ముగించిన పిమమ్ట లేచి నిలబడాడ్ డు. 55 పిమమ్ట, పెదద్
గొంతుతో ఇశాɇ యేలు పȼజలందరినీ దీవించమని దేవుని అరిథ్ంచాడు.
సొలొమోను ఇలా అనాన్డు:

56 “యెహోవాకు సోత్ తȷము కలుగునుగాక! తన పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయులకు విశాɇ ంతి ఇసాత్ నని ఆయన వాగాద్ నం చేశాడు.
అలాగే ఆయన మనకు విశాɇ ంతి ఇచాచ్డు! తన సేవకుœన
మోషే దావ్రా ఇశాɇ యేలు పȼజలకు అనేక శుభపȼదşన
వాగాద్ నాలను చేశాడు. యెహోవా ఈ వాగాధ్ నాలనిన్టినీ
నెరవేరాచ్డు. 57మనదేవుœన యెహోవాను మనతో ఉండమని
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అడుగుతునాన్ను. ఆయన మన పూరీవ్కులతో ఎలావునాన్డో
అలాగే మనతో కూడ ఉండమని అడుగుతునాన్ను. మనలను
ఎనన్డూ వదిలి వుండవదద్ని వేడు కుంటునాన్ను. 58ఈ రకంగా
మనం ఆయనను ఆశɇయించి, ఆయనను అనుసరించుదాం.
ఆయన మనపూరీవ్కులకు ఇచిచ్న నాయ్యసూతాȷ లను, ఆజఞ్లను
మనము ఆచరిదాద్ ము. 59 నా ఈ పాȼ రథ్న, నేనడిగిన అనిన్
విషయాలు సదా గురుɌ చుకోమని మన దేవుœన యెహోవాను
అడుగుతునాన్ను. తన సేవకుœన రాజు కొరకు, ఇశాɇ యేలు
పȼజలకొరకు ఇవనీన్ జరిపించమని వేడుకుంటునాన్ను. ఇలా పȼతి
రోజూ జరిపించ మని కూడా వేడుకుంటునాన్ను. 60 యెహోవా
ఇవనీన్ జరిగేలా చేసేత్ పȼపంచ పȼజలంతా మన దేవుœన
యెహోవాయే నిజşన దేవుడని తెలుసుకుంటారు. 61 మన
దేవుœన యెహోవాకు మీరంతా చెందియునాన్రు. కావున
మన దేవుœన యెహోవాకు విధేయుţ యుండాలి. ఆయన
నాయ్య సూతాȷ లను, ఆజఞ్లను మీరంతా తపప్క అనుసరించాలి.
మీరిపుప్డు చేసుత్ నన్టుల్ భవిషయ్తుత్ లో కూడ ఆయనమారాగ్ నిన్మీర
నుసరించాలి.”
62 తరువాత రాŎన సొలొమోను, ఇశాɇ యేలీయులందరు

యెహోవాకు బలులు అరిప్ంచారు. 63 సొలొమోను ఇరువది
రెండు వేల పశువులను, ఒక ల®ఇరువది వేల గొరెɂలను బలి
ఇచాచ్డు. ఇవి సమాధాన బలులుగా అరిప్ంచారు. ఈవిధంగారాజు,
ఇశాɇ యేలీయులు దేవాలయానిన్ దేవునికి అంకితము చేశారు.

64 రాŎన సొలొమోను ఇంకా ఆ రోజు దేవుని ఆలయము
ముందునన్ ఆవరణను దేవుని కారయ్ము కొరకు పవితȷం చేశాడు.
అతనకక్డ దహన బలులు, ధానాయ్రప్ణలు, జంతువుల కొవువ్ను
సమాధాన సూచకంగా అరిప్ంచాడు. అతి పరిశుదధ్ సథ్లము
ముందునన్ కంచు బలిపీఠం ఇవనీన్ అరిప్ంచటానికి బహǼ చినన్ది
అగుటచే,రాŎనసొలొమోను ఆవరణలో అరిప్ంచాడు.
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65 రాŎన సొలొమోను, ఇశాɇ యేలీయులు దేవాలయంలో ఆ
విధంగా పండుగ జరుపుకునాన్రు. ఉతత్ర భాగాన బహǼదూరంలో
ఉనన్ హమాతు కనుమ నుండి దÒణాన ఈజిపుట్ సరిహదుద్
వరకుగల ఇశాɇ యేలీయులంతా పండుగలో పాలొగ్ నాన్రు. లెకక్కు
మించిన జనాభా అకక్డ చేరింది. ఏడు రోజులపాటు వారంతా
అకక్డ ఆహారపానీయాలు సీవ్కరిసూత్ వేడుక చేసుకునాన్రు.
66 ఎనిమిదవ రోజు సొలొమోను వారందరినీ తమ ఇండల్కు
వెళల్మనాన్డు. పȼజలంతా రాజుకు కృతజఞ్తా వందనాలు చెపిప్
తమ ఇండల్కు వెళాల్ రు. తన సేవకుœ న దావీదుకు, తన పȼజţన
ఇశాɇ యేలీయులకు యెహోవా ఇచిచ్న సహాయ సంపతిత్కి పȼజలంతా
చాలా సంతోషపడాడ్ రు.

9
దేవుడు మరలసొలొమోను వదద్కు వచుచ్ట

1 సొలొమోను యెహోవా దేవాలయానిన్, తన రాజ భవనానిన్
నిరిమ్ంచటం పూరిɌ చేశాడు. తాను నిరిమ్ంచదలచుకొనన్వనీన్ పూరిɌ
చేశాడు. 2 తరువాత యెహోవా సొలొమోనుకు పూరవ్ం గిబియోను
పటట్ణంలో పȼతయ్కష్şనటుల్ మళీల్ కనిప్ంచాడు. 3యెహోవా అతనితో
ఇలా అనాన్డు,

“నీ పాȼ రథ్న వినాన్ను. నీవు ననున్ చేయమని అడిగిన
విషయాలను కూడా వినాన్ను. నీవుఈదేవాలయము కటిట్ంచావు.
నేను దానిని పవితȷసథ్లంగా చేశాను. కావున నేనకక్డ శాశవ్తంగా
ఆరాధించబడతాను. నేనుదానిని కనిపెటుట్ కుని ఉండి ఎలల్పుప్డూ
దానిని గూరిచ్ ఆలోచన చేసాత్ ను. 4 నీ తండిȴవలె నీవు
సదా ననున్ ఆరాధిసూత్ వుండాలి. అతడు నాయ్యవరɌనుడు;
నిజాయితీపరుడు. నా నాయ్యసూతాȷ లను, నేను నిరేద్శించిన
కటుట్ బాటల్ను నీవుపాటించాలి. 5నీవు ఇవనీన్ పాటిసేత్, ఇశాɇ యేలు
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రాజు ఎలల్పుప్డూ నీ వంశంలో నుండి వచేచ్లా చేసాత్ ను. ఈ
వాగాద్ నం నేను నీ తండిȴ దావీదుకు చేశాను. ఇశాɇ యేలు ఎలల్పుప్డూ
అతని సంతానంలోని వాడొకనిచే పరి పాలింపబడుతుందని
నేనతనితో చెపాప్ను.

6-7 “అయితే నీవు గాని, నీ సంతతి గాని ననున్ అనుసరించక
పోయినా, నా నాయ్యసూతాȷ లను, నేను నిరేద్శించిన కటుట్ బాటల్ను
పాటించకపోయినా, లేక మీరు ఇతర దేవుళల్ను సేవించి,
ఆరాధించినా, నేను ఇచిచ్న రాజయ్ంలో నుంచి ఇశాɇ యేలీయులు
బయటికిపోయేలాఒతిత్డి తెసాత్ ను. ఇశాɇ యేలీయులు నలుగురిలో
నవువ్లపాţ, కȨమశికష్ణారాహితయ్ంలో ఒక ఉదాహరణగా మిగిలి
పోతారు. నేను ఈ దేవాలయానిన్ పవితȷపరిచాను. ఇది పȼజలు
ననున్ గౌరవించే సథ్లం. కాని మీరు నా ఆజఞ్లను మనిన్ంచకపోతే
ఈ దేవాలయానిన్ నేలమటట్ం చేసాత్ ను. 8 ఈ దేవాలయం
సరవ్నాశనం చేయబడుతుంది. ఇది చూచిన పȼతివాడూ
విసమ్యము చెందుతాడు. వారంతా, ‘యెహోవాఈరాజాయ్నికి,ఈ
దేవాలయానికి ఈ భయంకర పరిసిథ్తిని ఎందుకు కలిప్ంచాడు?’
అని అడుగుతారు. 9 మరికొందరు, ‘ఈ పరిణామం ఎందుకు
వచిచ్ందంటే ఆ పȼజలు వారి యెహోవా దేవుని మరిచ్పోయారు.
వారి దేవుడు వారి పూరీవ్కులను ఈజిపుట్ నుండి తీసుకుని
వచాచ్డు. కాని వారు ఇతర Řవాలను సేవించటం మొదలు
పెటాట్ రు’ అని సమాధానం చెపుతారు.”

10 ఇరť సంవతస్రాల కాలవయ్వధిలో రాŎన సొలొమోను
యెహోవా యొకక్ దేవాలయానిన్, తన రాజగృహానిన్ కటిట్ంచాడు.
11 ఇరť సంవతస్రాల తరువాత రాŎన సొలొమోను గలిలీయ
దేశమందునన్ ఇరť పటట్ణాలను తూరు రాŎనహీరాముకు ఇచాచ్డు.
హీరాము రాజు ఆలయ నిరాణ్ ణంలోను, రాజ పాȼ సాద నిరామ్ణంలోను
సహాయపడి నందుకు, సొలొమోను ఈ పటట్ణాలను ఇచాచ్డు.
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సొలొమోను కోరినంత దేవదారు కలపను, సరళ వృ®లను,
బంగారానిన్ హీరాము ఇచాచ్డు. 12 కావున సొలొమోను ఇచిచ్న
ఆ పటట్ణాలను చూడటానికి తూరు నుండి హీరాము బయలుదేరి
వెళాల్ డు. హీరాము ఆ పటట్ణాలను చూచి తృపిత్పడలేదు. 13 “ఈ
పనికిరాని పటట్ణాలను నాకు ఎందుకిచచ్నటుల్ సోదరా?” అని
హీరాము రాజు అనాన్డు. హీరాము రాజు ఆ పటట్ణ పాȼ ంతాలకు
కాబూల్‍*పాȼ ంతమని పేరు పెటాట్ డు. ఈ నాటికి ఆ పాȼ ంతం కాబూల్‍
అని పిలవబడుతోంది. 14హీరాము సుమారు రెండు వందల నలŞ†
మణుగుల బంగారానిన్ రాŎనసొలొమోనుకు పంపాడు.

15 రాŎన సొలొమోను దేవాలయ నిరమ్ణానికి, రాజభవన
నిరమ్ణానికి బానిసలను బలవంతంగా పని చేయించాడు. ఈ
బానిసలను చాలా ఇతర కటట్డాల విషయంలో కూడ రాŎన
సొలొమోను వినియోగించుకునాన్డు. అతడుమిలోల్ ను‡నిరిమ్ంచాడు.
అతడింకా నగరానికి చుటూట్ పాȼ కారం కటిట్ంచాడు. అతను హాసోరు,
మెగిదోద్ ,మరియు గెజెరు నగరాలను కూడ పునరిమ్ంచాడు.

16 గతంలో ఈజిపుట్ రాజు గెజెరు నగరంś దండెతిత్ దానిని
తగులబెటాట్ డు. అకక్డ నివసించే కనానీయులను చంపేశాడు. ఫరో
కుమాšను సొలొమోను వివాహం చేసుకొనాన్డు. పెండిల్ కానుకగా
ఫరో ఆ నగరానిన్ సొలొమోనుకు ఇచాచ్డు. 17 సొలొమోను ఆ
నగరానిన్ తిరిగి నిరిమ్ంచాడు. సొలొమోను దిగువ బేత్‍ హోరోనును
కూడ నిరిమ్ంచాడు. 18రాŎనసొలొమోను బయతాతును,యూదయ
అరణయ్ములోనునన్తదోమ్రు నగరాలను కూడానిరిమ్ంచాడు. 19రాŎన
సొలొమోను ధానాయ్గారములు, తదితర వసుత్ వులు నిలవ్చేయు
గోదాములుండు నగరాలను కూడ కటిట్ంచాడు. తన రథాలకు,

* 9:13: కాబూల్‍అంటే వయ్రథ్şనది; లేక నిషప్ర్యోజనşనదిఅనిభాపం. † 9:14:
రెండు వందల నలŞ 9,000 పౌనులు, లేక 120 తలాంతులకు సమానం. ‡ 9:15:
మిలోల్ అనగా బహǼశః దేవాలయ పాȼ ంగణానికి ఆగేన్య భాగాన ఎతత్యిన తినెన్ లేక
దిబబ్వంటి పȼదేశం. ఈ బలిపీఠానిన్ సొలొమోనుయెహోవాకొరకు నిరిమ్ంచాడు.
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గురాɂ లకు తగిన శాలలు కూడ నిరిమ్ంపజేశాడు. యెరూషలేములోను,
లెబానోను లోను, ఇంకా తాను రాజయ్ం చేసిన పాȼ ంతాలలోను
సొలొమోను రాజు కావాలనుకునన్ కటట్డాలను చాలా నిరిమ్ంచాడు.

20 ఇశాɇ యేలీయులు కానివారు రాజయ్ంలో చాలా మంది
వునాన్రు. వారు అమోరీయులు, హితీత్యులు, పెరిజీజ్యులు,
హివీవ్యులు, యెబూసీయులు. 21 ఇశాɇ యేలీయులు ఈ పȼజలను
నాశనం చేయలేక పోయారు. సొలొమోను వారిని బానిసలుగా
పనిచేసేటందుకు బలవంతం చేశాడు. వారంతా ఈ నాటికీ
బానిసలే. 22 కాని సొలొమోను ఇశాɇ యేలీయుల నెవవ్రినీ తన
బానిసలు కమమ్ని బలవంతం చేయలేదు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
Ũనికులుగాను, పȼభుతవ్ అధికారులుగాను, ఉదోయ్గులుగాను,
Ũనాయ్ధిపతులు గాను, రథాధిపతులుగాను, రథసారథులుగాను పని
చేశారు. 23సొలొమోను చేపటిట్న కారయ్కȨమాలను పరిశీలించడానికి
ఐదువందల ఏŞ మంది అధికారులునాన్రు. వారు పనివారి మీద
అధికారులు.

24 ఫరో కుమాš దావీదు నగరం నుండి సొలొమోను ఆమెకు
కటిట్ంచిన భవనానికి వెళిల్ంది. అపుప్డు సొలొమోను మిలోల్ ను
నిరిమ్ంచాడు.

25సంవతస్రానికిమూడుసారుల్ సొలొమోనుబలిపీఠంమీదదహన
బలులు మరియు సమాధాన బలులు అరిప్ంచాడు. ఈ బలిపీఠం
సొలొమోను యెహోవా కొరకు నిరిమ్ంచింది. రాŎన సొలొమోను
యెహోవాముందు ధూపం వేసేవాడు. కావునదేవాలయనిరవ్హణకు
కావలసిన వసుత్ వులనీన్ అతడు సరఫరా చేసేవాడు.

26 ఎసోనెగ్బెరు వదద్ రాŎన సొలొమోను ఓడలను కూడ
నిరిమ్ంచాడు. ఈ పటట్ణం ఏలతు దగగ్ర వుంది. ఇది ఎదోము
రాజయ్ంలో ఎరɂ సముదȹపు తీరాన వుంది. 27 రాŎన హీరాము వదద్
సముదȹ విషయాలలో ఆరితేరిన మనుషుయ్లు కొందరునాన్రు. వీరు
తరచు ఓడలలో పȼయాణం చేసేవారు.సొలొమోను మనుషుయ్లతో
కలిసి సొలొమోను ఓడలలో పని చేయటానికి హీరాము రాజు
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ఆ మనుషుయ్లను పంపాడు. 28 సొలొమోను ఓడలు ఓఫీరను
సథ్లానికి వెళాల్ యి. ఆ ఓడలు ఓఫీరు నుండి ఎనిమిది వందల నలŞ
మణుగుల§ బంగారానిన్ రాŎనసొలొమోనుకు తీసుకొని వచాచ్యి.

10
షేబ దేశపు రాణిసొలొమోనును దరిమ్ంచుట

1 షేబ దేశపు రాణి సొలొమోను పȼజాఞ్ విశేషాలను గూరిచ్ వినన్ది.
జటిలşన పȼశన్లు వేసి అతనిని పరీÒంచాలని ఆమె వచిచ్ంది.
2 అనేక మంది సేవకులు వెంటరాగా, ఆమె యెరూషలేముకు
పȼయాణş వచిచ్ంది. సుగంధ దȹవాయ్లు, వజాȯ లు, బంగారం
మొదţన వాటిని అనేక ఒంటెల మీద ఎకిక్ంచి తనతో తీసుకొని
వచిచ్ంది. ఆమె సొలొమోనును కలిసి, ఆమె ఆలోచించ గలిగిననిన్
చికుక్ పȼశన్లను వేసింది. 3సొలొమోను అనిన్ పȼశన్లకూ సమాధానం
చెపాప్డు. సమాధానం చెపప్టానికి ఆమె వేసిన పȼశన్లలో ఏ ఒకక్టీ
అతనికి కషట్şనదిగా కనిప్ంచలేదు. 4 షేబ దేశపు రాణి సొలొమోను
చాలా తెలిťనవాడని తెలుసుకునన్ది. అతను నిరిమ్ంచిన అతి
సుందరşనరాజభవనానిన్ కూడఆమెతిలకించింది. 5రాజుబలల్వదద్
విలుťనభోజనపదారాథ్ లను ఆమెచూసింది. రాజుకిందిఅధికారులు
సమావేశమయేయ్ తీరు తెనున్లు ఆమె గమనించింది. రాజభవనంలో
సేవచేయుటకు, వారు ధరించే మంచి దుసుత్ లను ఆమె చూసింది.
రాజుఇచేచ్ విందులు,ఆయనదేవాలయంలోఅరిప్ంచే బలులు కూడా
చూసింది. ఇవనీన్ ఆమెకు ఆనందము ఆశచ్రయ్ము కలుగజేశాయి.

6కావున రాజుతో రాణి ఇలా అనన్ది, “నీవు చేసే పనుల గురించి,
నీ పȼజాఞ్ పȼభావాల గురించి నేను నా దేశంలో చాలా వినాన్ను. నేను
వినన్వనీన్ నిజమని తేలింది! 7 నేనికక్డికి వచిచ్ సవ్యంగా నా
కళల్తో నేను చూచే వరకు నేను వినన్వనీన్ నిజమని నమమ్లేదు.

§ 9:28: ఎనిమిది వందల నలŝ మణుగులు 31,500 పౌనులు; లేక తలాంతులకు
సమానం.
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ఇపుప్డు నేను వినన్ దానికంటె ఎకుక్వ ఉనన్టుల్ చూశాను. నీ
తెలివి తేటలు, నీ సిరిసంపదలను గురించి పȼజలు నాకు చెపిప్నదాని
కంటె అవి అతిశయించి వునాన్యి. 8 నీ భారయ్లు, నీ సేవకులు
చాలా అదృషట్వంతులు! వారికి ఎలల్పుప్డూ నినున్ సేవించే భాగయ్ము,
నీ తెలివితేటలను వినే అదృషట్ము లభించింది! 9 నీ దేవుœన
యెహోవాకు సోత్ తȷము కలుగునుగాక! నినున్ ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా
చేయటానికి ఆయన ఇషట్పడాడ్ డు. దేవుœన యెహోవా ఇశాɇ యేలు
పటల్ నిరంతర పేȼమగలిగి వునాన్డు. కావుననే ఆయన నినున్ రాజుగా
చేశాడు; నీవునాయ్యమారగ్ంలో రాజయ్పాలన చేసుత్ నాన్వు.”

10 పిమమ్ట షేబ దేశపు రాణి రెండు వందల నలŞ మణుగుల*
బంగారానిన్,చాలాసుగంధ దȹవాయ్లను, రతాన్లను రాజుకు కానుకగా
సమరిప్ంచింది. ముందెనన్డూ ఎవవ్రూ ఇశాɇ యేలు రాజాయ్లలోకి
తేననిన్ సుగంధ దȹవాయ్లను షేబ దేశపు రాణి సొలొమోనుకు
సమరిప్ంచింది.

11 హీరాము యొకక్ ఓడలు కూడ ఓఫీరు నుండి బంగారం
తీసుకునివచాచ్యి. ఆఓడలుచాలాకలప†,వజాȯ లు కూడతీసుకుని
వచాచ్యి. 12 ఆ కలపను దేవాలయంలోను, రాజభవనంలోను
సత్ంభాలు చేయటానికి సొలొమోను ఉపయోగించాడు. గాయకులకు
సితారను, సవ్రమండలమును చేయటానికి కూడఆ కలపను అతడు
ఉపయోగించాడు. ఇశాɇ యేలు లోనికి ఆ రకşన కలపను ఎవవ్రూ
తేలేదు. అపప్టినుండిమళీల్ ఎవవ్రూ ఆ విధşన కటెట్ను చూడలేదు.

13 సాటి రాజాయ్ధినేతకు ఒక రాజు ఎలాంటి కానుకలు ఇసాత్ డో,
ఆలాగున రాŎనసొలొమోను షేబ దేశపురాణికి కానుకలు ఇచాచ్డు.
śగాఆమెఅడిగినఇతరవసుత్ వులను కూడాఆమెకు సమరిప్ంచాడు.
ఆ తరువాత రాణి, ఆమె పరివారము తమ దేశానికి వెళిల్ పోయారు.

* 10:10: రెండు వందల నలŞ మణుగులు 9,000 పౌనులు. † 10:11: కలప
ఇది ఒక పȼతేయ్కşన చెకక్. దీనిని చందనపు కరɂ అని కూడ అంటారు గాని, ఇది ఏమి కరɂ
అయినదీ సరిగా ఎవవ్రికీ తెలియదు.
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14 పȼతి సంవతస్రం సొలొమోనుకు సుమారు ఒకవెయియ్ మూడు
వందల ముపప్ది రెండు మణుగుల‡ బంగారం వచేచ్ది. 15 ఇదిగాక
తరీష్షునుండి వచేచ్ ఓడలు బంగారం తెచేచ్వి. వాయ్పారసుత్ ల నుండి,
అరబీ రాజులనుండి, మరియు రాజయ్ంలో ఇతర పాȼ ంతీయపాలకుల
నుండి కూడా రాజుకు బంగారం వచేచ్ది.

16 రాŎన సొలొమోను పలకలుగా కొటట్బడిన బంగారంతో రెండు
వందల పెదద్ తరహా డాళల్ను చేయించాడు. పȼతిడాలు ఆరు వందల
తులాల§ బంగారం కలిగి వుండేది. 17 అతడింకా మూడ వందల
చినన్ తరహాడాళల్ను కూడా రేకులు గొటిట్న బంగారంతో చేయించాడు.
పȼతిడాలు నూట అరువది తులాల బంగారం కలిగివుంది. రాజు
వాటిని “లెబానోను అరణయ్ంలోని” విశాɇ ంతి గృహములోఉంచినాడు.

18 రాŎన సొలొమోను ఒక పెదద్ దంతపు సింహాసనానిన్
చేయించాడు. దానికి మేలిమి బంగారు పూత పూయించాడు.
19 సింహాసనం ముందు ఆరుమెటుల్ వునాన్యి. ఈ సింహాసనపు
వెనుక భాగం śన గుండȴంగా వుంది. సింహాసనానికి ఇరుťపులా
చేతులు వుంచటానికి ఆధారపు కముమ్లు వునాన్యి. సింహాసనపు
చేతులు గాక సింహాల విగȪహాలు కూడ సింహాననానికి ఇరుపకక్ల
వునాన్యి. 20 ఆరు మెటల్లో పȼతి మెటుట్ కు రెండు పకక్లా రెండు
సింహాల బొమమ్లను పెటాట్ రు. ఏ ఇతర రాజయ్ంలోను ఈ రకంగా
సింహాలంకరణ చేసి ఉండలేదు.

21 లెబానోను అరణయ్పు భవనంలో గినెన్లు, పాన పాతȷలు,
పనిముటుల్ , ఆయుధాలు, అనీన్ శుదధ్ బంగారంతో చేయబడాడ్ యి.
భవనంలో ఏదీ వెండితో చేయబడలేదు. సొలొమోను కాలంలో
బంగారం ఎంత విరివిగా లభించేదనగా పȼజలు వెండిని విలుťన
లోహంగా అసలు పరిగణించనేలేదు!

22వాయ్పార నిమితత్ం ఇతర దేశాలకు పంపటానికి సొలొమోనుకు
చాలా ఓడలునాన్యి. పȼతి మూడు నెలలకూ ఓడలు తిరిగి

‡ 10:14: ముపప్ది రెండు మణుగులు 79,920 పౌనులు, లేక 666 తలాంతులు.
§ 10:16: ఆరు వందల తులాలు 15పౌనులు.
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వసూత్ వుండేవి. ఆ ఓడల నిండా బంగారం, వెండి, దంతం, పశువులు
రాజుకొరకు తేబడేవి.

23ఈ భూమి మీద సొలొమోను మికిక్లి పȼఖాయ్తి గాంచిన రాజు.
రాజులందరికంటె అతనికి ధనం, తెలివి తేటలు విశేషంగా ఉనాన్యి.
24 పȼతి చోట పȼజలు రాŎన సొలొమోనును చూడాలని ఆరాట
పడేవారు. యెహోవా అతనికిచిచ్న మహా జాఞ్ నానిన్ వారంతావిని
తెలుసుకుని ఆనందించాలని కుతూహలపడేవారు. 25 పȼతి
సంవతస్రంరాజునుచూడాడ్ నికిపȼజలు వచేచ్వారు. వచిచ్నపȼతివాడూ
ఏదో ఒక కానుక పటుట్ కు వచేచ్వాడు. వారు వెండి, బంగారు
వసుత్ వులు, దుసుత్ లు, ఆయుధాలు, సుగంధ దȹవాయ్లు, గురాɂ లు,
కంచర గాడిదలుమొదలగు వాటిని తెచేచ్వారు.

26 కావున సొలొమోను అనేక రథములను, గురɂములను
కలిగియునాన్డు. అతనికి ఒక వెయియ్ నాలుగు వందల రథములు,
పనెన్ండు వేల గురɂములు వునాన్యి. సొలొమోను పȼతేయ్క
నగరాలను నిరిమ్ంచి ఈ రథాలనిన్టినీ వాటిలో వుంచాడు. కాని
రాŎన సొలొమోను కొనిన్ రథాలను తనతో యెరూషలేములో
వుంచుకునాన్డు. 27 రాజు ఇశాɇ యేలును మికిక్లి సంపనన్ దేశంగా
చేశాడు. యెరూషలేము నగరంలో వెండి రాతి గుటట్లాల్ , దేవదారు
చెకక్లాల్ , కొండలోల్ , కోనలోల్ కాచే మేడి పండల్లా అతి సామానయ్ş
పోయింది. 28ఈజిపుట్ నుంచి, కూషునుంచిసొలొమోనుగురɂములను
తెపిప్ంచేవాడు. అతనివరɌకులువాటినికూయిలోకొనిన్ ఇశాɇ యేలుకు
తెచేచ్వారు. 29ఈజిపుట్ నుండి తెచిచ్న రథం ఒకక్టికి ఆరు వందల
తులాల వెండి, గురɂం ఒకక్టికి నూట ఏబది తులాల వెండి చొపుప్న
చెలిల్ంచేవారు. సొలొమోను గురాɂ లను, రథాలను హితీత్యుల
రాజులకు మరియు అరాము రాజులకు అమెమ్డివాడు.

11
సొలొమోను మరియు అతనిభారయ్లు
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1 రాŎన సొలొమోను ఇశాɇ యేలీయులు కాని వాšన అనేక
మంది సీɟలను పేȼమించాడు. అలాంటి సీɟలలో ఫరో కుమాš,
మెయాబీయులు, అమెమ్నీయులు, ఎదోమీయులు, సీదోనీయులు,
హితీత్యులు వునాన్రు. 2 గతంలో ఇశాɇ యేలు పȼజలతో యెహోవా
దేవుడు ఇలా అనాన్డు: “ఇతర దేశాల వారిని మీరు వివాహం
చేసుకోరాదు. ఒక వేళ మీరు అలా చేసేత్ ఆ పȼజలు వాళల్ దేవుళల్ను
మీరు కొలిచేలా చేసాత్ రు.” కాని సొలొమోను ఈ సీɟల వాయ్మోహంలో
పడాడ్ డు. 3 సొలొమోనుకు ఏడు వందల మంది భారయ్లునాన్రు.
(వీరంతా ఇతర దేశాల రాజుల కుమాšలే) అతనికి ఇంకను మూడు
వందలమందిబానిససీɟలు ఉపపతున్లుగ ఉనాన్రు. అతనిభారయ్లు
అతనిని తపుప్దారి పటిట్ంచి దేవునికి దూరం చేశారు. 4సొలొమోను
వృదుద్ డయేయ్ సరికి అతనిభారయ్లు అతడు ఇతర దేవుళల్నుమొకేక్లా
చేశారు. తన తండిȴయగు దావీదు యెహోవా పటల్ చూపిన
వినయ విధేయతలు, భకిɌ శɇదధ్లు సొలొమోను చూపలేకపొయాడు.
5 సొలొమోను అషాఠ్ రోతును ఆరాధించాడు. ఇది ఒక సీదోనీయుల
దేవత. మరియు సొలొమోను మిలోక్మును ఆరాధించాడు. ఇది
అమోమ్నీయుల ఒక భయంకర విగȪహం. 6 ఈలాగున సొలొమోను
యెహోవా పటల్ అపచారం చేశాడు. తన తండిȴ దావీదువలె
సొలొమోను సంపూరణ్ంగాయెహోవాని అనుసరించలేదు.

7 కెమోషుకు ఒక ఆరాధనా సథ్లానిన్ సొలొమోను నిరిమ్ంచాడు.
కెమోషు మోయాబీయుల ఒకఘోరşన విగȪహం. యెరూషలేముకు
తూరుప్దిశలో ఒక కొండś ఆ ఆరాధనా సథ్లానిన్ సొలొమోను
నిరిమ్ంచాడు. అదే కొండ మీద మొలెకునకు కూడా ఒక ఆరాధనా
సథ్లానిన్ సొలొమోను నిరిమ్ంచాడు. మొలెకు అమోమ్నీయులకు
చెందిన ఒక భయానక విగȪహం. 8 ఇతర దేశాలకు చెందిన తన
భారయ్లందరి నిమితత్ం సొలొమోను ఈ మాదిరి ఆరాధనా సథ్లాలను
నిరిమ్ంచాడు. అతని భారయ్లు వారి వారి దేవుళల్కు ధూపం వేసి,
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బలులు సమరిప్ంచేవారు.
9 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన యెహోవా నుండి సొలొమోను

దూరşనాడు. కావున యెహోవా సొలొమోను పటల్ కోపం
వహించాడు. సొలొమోనుకు యెహోవా రెండు సారుల్ పȼతయ్కష్şనాడు.
10 చిలల్ర దేవుళల్ను ఆరాధించరాదని యెహోవా సొలొమోనుకు
చెపాప్డు: యెహోవా ఆజఞ్ను సొలొమోను పాటించ లేదు. 11కావున
యెహోవా సొలొమోనుతొ ఇలా అనాన్డు, “నాతో నీవు చేసుకొనన్
ఒడంబడికను అనుసరించుటకు నీవిషట్పడలేదు. నీవు నా ఆజఞ్లను
శిరసావహించలేదు. కావున నీ రాజాయ్నిన్ నీ నుండి వేరు చేసాత్ నని
నిశచ్యంగా చెపుɎ నాన్ను. దానిని నీ సేవకునికి ఇసాత్ ను. 12 కాని నీ
తండిȴ దావీదును నేను మికిక్లి పేȼమించియునాన్ను. అందువలల్ నీవు
బతికియుండగా నీ రాజయ్ం నీ నుండి తీసుకొనను. నీ కుమారుడు
రాజు అయేయ్ వరకు నేను వేచి వుంటాను. అపుప్డు వాని నుండి
దానిని నేను తీసుకుంటాను. 13 అపుప్డు కూడ, రాజాయ్నన్ంతా నీ
కుమారుని వదద్ నుండి తీసుకోను. అతను పరిపాలించటానికి ఒక
తెగను అతనికి వదిలి వేసాత్ ను. ఉనన్తుœన నా సేవకుడగు దావీదు
కొరకు నేనది చేయదలిచాను. నేను ఎంపిక చేసుకునన్యెరూషలేము
నగరం కొరకు నేనలా చేసాత్ ను.”

సొలొమోను శతుȷ వులు
14 ఆ సమయంలో ఎదోమీయుడగు హదదు అను వానిని

యెహోవా సొలొమోనుకు శతుȷ వయేయ్లా చేశాడు. అతడు ఎదోము
వంశానికి చెందిన వారిలో ఒకడు. 15అది ఇలా జరిగింది. ఇదివరలో
దావీదు ఎదోము రాజాయ్నిన్ ఓడించాడు. అపుప్డు దావీదు
Ũనాయ్ధిపతిగా యోవాబు వునాన్డు. చనిపోయిన వారిని పాతి
పెటిట్ంచేందుకు యోవాబు ఎదోములోకి వెళాల్ డు. కాని అతడు
అకక్డవునన్ మగవారినందరినీ చంపేశాడు. 16 యోవాబు,
ఇశాɇ యేలీయులందరూ ఎదోములో ఆరు నెలలు వునాన్రు. ఆ
సమయంలోనే వారు ఎదోములో వునన్ పురుషులనందరినీ
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చంపేశారు. 17 కాని అపప్టికి హదదు చాలా చినన్వాడు. కావున
హదదు ఈజిపుట్ కు పారిపోయాడు. హదదు తండిȴ యొకక్ సేవకులు
కొందరు అతనితో కలిసి వెళాల్ రు. 18వారు మిదాయ్ను దేశము నుండి
పారానుకు వెళాల్ రు. పారాను దేశంలో వారితోమరి కొందరు కలిశారు.
వారంతా కలిసి ఈజిపుట్ కు వెళాల్ రు. ఈజిపుట్ రాజగు ఫరో వదద్కు వెళిల్
సహాయం అరిథ్ంచారు. హదదుకు ఒక ఇంటిని, కొంత భూమిని ఫరో
ఇచాచ్డు. ఫరో అతనికి అనిన్ అండ దండలు ఇచిచ్, ఆహారం కూడా
ఏరాప్టు చేశాడు.

19హదదును ఫరోమికిక్లి అభిమానించాడు. హదదుకు ఫరో ఒక
భారయ్ను కూడా ఇచాచ్డు. ఆమె ఫరో మరదలే! (ఫరో భారయ్ పేరు
రాణి తహెప్నేసు) 20 అనగా తహెప్నేసు యొకక్ సోదరి హదదును
వివాహమాడింది. వారికి ఒక కుమారుడు పుటాట్ డు. వాని పేరు
గెనుబతు. రాణి తెహెప్నేను గెనుబతును తన పిలల్లతో పాటు ఫరో
ఇంటిలోనే పెరగనిచిచ్ంది.

21 దావీదు చనిపోయినటుల్ ఈజిపుట్ లో వునన్ హదదు వినాన్డు.
Ũనాయ్ధిపతి యోవాబు కూడ చనిపోయినటుల్ అతడు వినాన్డు.
అందువలల్ హదదు ఫరో వదద్కు వెళిల్, “ననున్ నా సవ్దేశానికి వెళల్
నియయ్ండి” అని అడిగాడు.

22“నీకు ఇకక్డకావలసినవననీన్సమకూరాచ్ను! మరినీవెందుకు
నీ సవ్దేశానికి వెళిల్పోవాలను కుంటునాన్వు?” అని ఫరో అనాన్డు.
అయితే హదదు మాతȷం, “దయచేసి ననున్ మాతȷం ఇంటికి

వెళల్నీయండి” అనిపాȼ ధేయపడాడ్ డు.
23సొలొమోనుకు మరొక వయ్కిɌ శతుȷ వయేయ్లా యెహోవా చేశాడు.

అతడు ఎలాయ్దా కుమారుœన రెజోను. రెజోను తనయజమాని వదద్
నుండి పారిపోయాడు. సోబా రాŎన హదదెజరు ఇతనియజమాని.
24దావీదు సోబా Ũనాయ్నిన్ ఓడించిన పిమమ్ట రెజోను కొంత మందిని
చేరదీసిఒకచినన్Ũనాయ్నిన్తయారుచేశాడు. రెజోనుదమసుక్కు వెళిల్
అకక్డ సిథ్రపడాడ్ డు. తరువాత అతను దమసుక్కు రాజు అయాయ్డు.



1రాజులు 11:25 liv 1రాజులు 11:32

25 రెజోను అరాము దేశమును పాలించాడు. రెజోను ఇశాɇ యేలును
అనహియ్ంచు కొనేవాడు. కావున సొలొమోను బతికినంత కాలం
రెజోను ఇశాɇ యేలుకు శతుȷ వుగానే వునాన్డు. రెజోను, హదదు
ఇశాɇ యేలులోచాలాఅలజడిని సృషిట్ంచారు.

26 నెబాతు కుమారుœన యరొబాము సొలొమోను సేవకులలో
ఒకడు. యరొబాము ఎఫాȽ యీము పȼజలవాడు. అతడు జెరేదా
పటట్ణానికి చెందినవాడు. యరొబాము తలిల్ పేరు జెరూహా. అతని
తండిȴ మరణించాడు. అతడు రాజుకు వయ్తిరేకి అయాయ్డు.

27యరొబాము రాజుకు వయ్తిరేకం కావటానికి ఒక కారణం వుంది.
సొలొమోను మిలోల్ కటిట్ంచి, తన తండిȴ దావీదు నగర గోడను
సరిచేసూత్ వునాన్డు. 28 యరొబాము చాలా బలశాలి. అతడు
మంచి పనివాడని సొలొమోను గమనించాడు. అందుచే అతనిని
యోసేపు వంశంవారు* చేసే అతి కషట్şన పనుల మీద అధికారిగా
నియమించాడు. 29 ఒక రోజు యరొబాము యెరూషలేము నుండి
పȼయాణం చేసూత్ వునాన్డు. షిలోనీయుœన పȼవకɌ అహీయా
దారిలో యరొబామును కలిశాడు. అహీయా నూతన వసɟం
ధరించియునాన్డు. పొలాలోల్ వారిదద్రు తపప్ మరెవవ్రూ లేరు.

30అహీయాతాను ధరించిన నూతన వసɟం తీసి దానిని పనెన్ండు
ముకక్లుగా చించాడు. 31 అపుప్డు అహీయా యరొబాముతో
ఈ విధంగా చెపాప్డు: “ఈ వసɟంలో పది ముకక్లు నీవు
తీసుకో, ఇశాɇ యేలు దేవుœన యెహోవా ఏమి చెపిప్నాడనగా:
‘ఈ రాజాయ్నిన్ సొలొమోను నుండి దూరం చేసాత్ ను. అపుప్డు
నీకు పది గోతాȷ లను ఇసాత్ ను. 32 కాని దావీదు కుటుంబం ఒక
గోతȷపువారిని ఏలటానికి అనుమతి ఇసాత్ ను. ఇది నా సేవకుœన
దావీదుజాఞ్ పకారథ్ం,యెరూషలేమునగరంకొరకు నేనుదీనినిచేసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలు వంశాలవారుండే నగరాలనిన్ంటిలో యెరూషలేమును

* 11:28: యోసేపువంశంవారుయోసేపు వంశంలో ఎఫాȽ యీము,మనషేష్ వంశాలవారు
చేరియునాన్రు. యోసేపు కుమారుల పేరుతో ఆ వంశాలు వయ్వహరింపబడుతూ వుండేవి.
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నేను ఎనున్కునాన్ను. 33 సొలొమోను ననన్నుసరించటం
మానివేసినందుకు నేను ఇదంతా చేయదలిచాను. ననున్ విడిచి
అతను సీదోనీయుల దేవత అషాఠ్ రోతును, మోయాబీయుల దేవత
కెమోషును, అమోమ్నీయుల దేవత మిలోక్మును మొకుక్తునాన్డు.
ఉతత్మ కారాయ్లను, ధరమ్ మారాగ్ నిన్ అనుసరించటం సొలొమోను
మానివేశాడు. నా నాయ్యసూతాȷ లను, ఆజఞ్లను శిరసావహించటం
లేదు. తన తండిȴ దావీదు నడచినమారాగ్ న అతడు నడుచుట లేదు.
34 కావున అతని నుండి రాజాయ్నన్ంతా తీసుకుంటాను. అయినా
అతను బతికినంత కాలం తాను రాజుగా వుండేలా చూసాత్ ను.
నా సేవకుœన దావీదు గౌరవారథ్ం నేనలా చేసాత్ ను. నేను దావీదును
ఎందుకు ఎనున్కునాన్ననగాఅతడునాఆజఞ్లను,నాధరమ్సూతాȷ లను
అనిన్టినీ పాటించాడు. 35 ఈ రాజాయ్నిన్ నేనతని కుమారుని
వదద్ నుండి తీసుకుంటాను. మరియు యరొబామా, పది వంశాల
వారిని పరిపాలించటానికి నీకు అనుమతి ఇసాత్ ను. 36సొలొమోను
కుమారుడు ఒక వంశం వారిś పాలనాధికారం కలిగి వుండేలా
చేసాత్ ను. నా సేవకుœన దావీదు నా ముందు యెరూషలేములో
ఎలల్పుప్డూ రాజయ్ం కలిగి వుండేటందుకు ఆ విధంగా చేసాత్ ను.
యెరూషలేమును నా సవ్ంత నగరంగా నేను ఎనున్కునాన్ను. 37కాని
నీవు కోరినంత మటుట్ కు నీవు రాజయ్ం చేయగలిగేలా చేసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలు నంతటినీ నీవు ఏలుబడి చేసాత్ వు. 38 నీవు గనుక నా
నాయ్య సూతాȷ లను, నా ఆజఞ్లను పాటిసూత్ సనామ్రగ్ంలో నడిసేత్
ఇవనీన్ జరిగేలా నేను చేసాత్ ను. దావీదు నా ధరమ్ సూతాȷ లను,
ఆజఞ్లను పాటించినటుల్ నీవు కూడపాటిసేత్ నేను నీకు తోœవుంటాను.
దావీదుకు చేసినటుల్ , నీ వంశం కూడ రాజ వంశమయేయ్లా చేసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలును నీకిసాత్ ను. 39 ఆజాఞ్ పాలన చేయకపోయిన కారణంగా
దావీదు సంతానానిన్ నేను శిÒసాత్ ను. కాని వారిని నేను శాశవ్తంగా
శికష్కు గురి చేయను.’ ”
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సొలొమోను మరణం
40 సొలొమోను యరొబామును చంప పȼయతిన్ంచాడు. కాని

యరొబాము ఈజిపుట్ కు పారిపోయాడు. ఈజిపుట్ రాజగు షీషకు
వదద్కు అతను వెళాల్ డు. సొలొమోను చనిపోయేవరకు యరొబాము
అకక్డేవునాన్డు.

41 తన పరిపాలనా కాలంలో సొలొమోను అనేకşన
పȼజాఞ్ పాȼ భవాలతో కూడిన పనులను చేశాడు. ఈ విషయాలనీన్
సొలొమోనుచరితȷ గȪంథంలోపొందు పరచ్బడాడ్ యి. 42యెరూషలేము
నుండి ఇశాɇ యేలంతటిśన సొలొమోను నలుబది సంవతస్రాలు
పరిపాలన చేశాడు. 43 తరువాత సొలొమోను చనిపోయాడు.
అతడు తన పూరీవ్కులతో సమాధి చేయబడాడ్ డు† అతడు తన
తండిȴయగు దావీదు పురములో సమాధి చేయబడాడ్ డు.

12
అంతః కలహం

1-2 నెబాతు కుమారుœన యరొబాము సొలొమోను నుండి
తపిప్ంచుకొని ఈజిపుట్ కు పారి పోయాడు. అకక్డే వుండి పోయాడు.
అతడు సొలొమోను మరణం గురించి వినన్పుప్డు, ఎఫాȽ యీము
కొండలలో వునన్ జెరేదా అను తన నగరానికి తిరిగి వచాచ్డు.
రాŎన సొలొమోను చనిపోయి, తన పూరీవ్కులతో పాటు సమాధి
చేయబడిన పిమమ్ట అతని కుమారుడు రెహబాము అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు. 3ఇశాɇ యేలు పȼజలంతాషెకెమునకు వెళాల్ రు. వారంతా
రెహబామును రాజుగా చేయటానికి వెళాల్ రు.
రెహబాము కూడారాజుకావటానికి షెకెమునకు వెళాల్ డు. 4పȼజలు

రెహబాముతో, “నీ తండిȴ మమమ్లిన్ బలవంతంగా భరింపరాని శరీర
కషట్ం చేయించాడు. కాని ఇపుప్డు నీవు మాకు శɇమ తగిగ్ంచాలి.
† 11:43: ఆతడు… చేయబడాడ్ డు తన పితరులతో కలిసి నిదిȹంచెనని శబాధ్ రథ్ం.
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నీ తండిȴ మాకు విధించిన శరీరకషట్ం నీవు మానిప్ంచాలి. అపుప్డు
మేము నీకు సేవ చేసాత్ ము” అని అనాన్రు.

5 దానికి సమాధానంగా రెహబాము, “మూడు రోజుల తరువాత
నా వదద్కు రండి. అపుప్డు మీకు నేను సమాధానం చెపుతాను” అని
అనాన్డు. కావున పȼజలంతా వెళిల్పోయారు.

6 సొలొమోను జీవించిపునన్పుప్డు అతనికి పరిపాలనలో
సహాయపడిన కొందరు పెదద్ţన సలహాదారులునాన్రు. కావున
రాŎన రెహబాము ఈ సందరభ్ంలో, “ఆ పȼజలకు ఏమి చెపాప్లని
మీరను కొంటునాన్రు?” అని సలహా అడిగాడు.

7పెదద్లు ఇలాఅనాన్రు, “ఈరోజునీవువారిసేవకునిలామెలగితే,
రేపు వారంతా నినున్ సేవిసాత్ రు. నీవు వారితో పేȼమగా కనికరంతో
మాటాల్ డితే వారంతా నీ కొరకు ఎలల్పుప్డూ పనిచేసాత్ రు.”

8 కాని రెహబాము వారి సలహాను పెడచెవిని పెటాట్ డు. తన
సేన్హితుţన యువకులను మళీల్ సలహా అడిగాడు. 9 “నీ
తండిȴ ఇచిచ్న కఠినşన పనికంటె తకుక్వ పని ఇమమ్ని పȼజలు
ననన్డుగుతునాన్రు. నేనేమి సమాధానం చెపితే మంచిదని
మీరనుకుంటునాన్రు? ననేన్మి చెపప్మంటారు?” అని రెహబాము
తన సేన్హితులను అడిగాడు.

10రాజుయొకక్ యువ సేన్హితులు, “ఆ పȼజలు నీ వదద్కు వచిచ్,
‘నీ తండిȴ మమమ్లిన్ బండ చాకిరి చేయటానికి బలవంతం చేశాడు.
కనుక మా పనిని ఇపుప్డు సులభం చేయుము’ అని అడిగారు కదా!
అయితేనీవిపుప్డు కొనిన్ డంబాలు పలికి, ‘నాచిటికెనవేలు నా తండిȴ
శరీరం కంటె పెదద్దిగా వుంది. 11నా తండిȴ మిమమ్లిన్ బండ చాకిరికి
గురిచేశాడు. కాని నేను మిమమ్లిన్ ఇంకా కషట్పడేలా చేసాత్ ను! నా
తండిȴ మీచేత పని చేయించటానికి కొరడాలు ఉపయోగించాడు. కాని
నేనుపదుŚనలోహపుముకక్లతోకూరచ్బడినకొరడాలతో,మిమమ్లిన్
చీలుచ్నటుల్ గా కొడతాను’ ” అని సమాధానం చెపప్మనాన్రు.



1రాజులు 12:12 lviii 1రాజులు 12:18

12 రెహబాము పȼజలను, “మూడు రోజుల తరువాత తన
వదద్కు రమమ్ని” చెపాప్డు. కావున మూడు రోజుల తరువాత
ఇశాɇ యేలీయులంతారెహబామువదద్కు వచాచ్రు. 13అపుప్డురాŎన
రెహబాము వారితో చాలా పౌరుషంగా మాటాల్ డాడు. పెదద్లిచిచ్న
సలహారాజుపెడచెవినిపెటాట్ డు. 14తనయువసేన్హితులు చెపిప్నదే
చేశాడు. రెహబాము వారితో, “నా తండిȴ మిమమ్లిన్ హింసించి శరీర
కషట్ం చేయించాడు. కాని నేను మీకు ఇంకా కఠినşన పని ఇసాత్ ను.
నా తండిȴ మిమమ్లిన్ కొరడాలతో కొటిట్ పని చేయించాడు. కాని నేను
మిమమ్లిన్ ఎలా కొడతానంటే మీరు తేళǻల్ కుటిట్నటుల్ బాధపడతారు!”
అనిచెపాప్డు. 15కావునరాజుతనపȼజలు కోరినదానినిచేయలేదు.
ఇదంతాయెహోవాయేతనచితత్పȼకారం జరిపించాడు. తాను నెబాతు
కుమారుœనయరొబాముకు ఇచిచ్న వాగాద్ ం నెరవేరేలాగునయెహోవా
ఇదిఈవిధంగాజరిగేలాచేశాడు. షిలోహǼకు చెందినపȼవకɌ అహియా
దావ్రాఈవాగాద్ నం చేశాడు.

16 ఇశాɇ యేలీయులంతా కొతత్ రాజు తమ అభయ్రథ్న వినలేదని
గమనించారు. అందువలల్ పȼజలు ఇలా అనాన్రు:

“మనం దావీదు వంశానికి చెందినవారమా?
కాదు,యెషష్యిరాజయ్ంలోమనకేşనా వసుత్ ందా?

రాదు! కావున ఇశాɇ యేలు సోదరులారా, మనమంతా మన ఇండల్కు
పోదాం పదండి,

దావీదు కుమారుణిణ్ తన పȼజలను ఏలుకోనీయండి!”

తరువాత ఇశాɇ యేలీయులందరూ తమ తమ ఇండల్కు
వెళల్పోయారు. 17 అయినా రెహబాము యూదా నగరాలలో ఉనన్
ఇశాɇ యేలీయులందరినీ ఏలాడు.

18 కూలిపని చేసే వారిś అదోరాము అనునతడు అధికారిగా
వుండేవాడు. రాŎన రెహబాము అదోరామును పȼజలతో
మాటాల్ డేటుందుకు పంపాడు. కాని ఇశాɇ యేలీయులు వానిని రాళల్తో
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కొటిట్ చంపేశారు. అది విని రాŎన రెహబాము తన రథమెకిక్
యెరూషలేముకు తపిప్ంచుకుపోయాడు. 19 అలా ఇశాɇ యేలీయులు
దావీదు వంశంś తిరుగుబాటు చేశారు. వారు ఈనాటికీ దావీదు
వంశానికి వయ్తిరేకులుగానే వునాన్రు.

20 యరొబాము తిరిగి వచిచ్నటుల్ ఇశాɇ యేలీయులు వినాన్రు.
కావునవారతనిని ఒక సభకు ఆహావ్నించి, ఇశాɇ యేలంతటికీ రాజుగా
చేశాడు. యూదాగోతȷం వారొకక్రు మాతȷమే దావీదు కుటుంబానిన్
అనుసరించారు.

21 రెహబాము యెరూషలేముకు తిరిగి వెళాల్ డు. అతడు యూదా
గోతȷపువారిని బెనాయ్మీను గోతȷపు వారిని సమావేశపరిచాడు. వారిని
ఒక ల® ఎనుబదివేల మందిగల ఒక Ũనయ్ంగా తయారు చేశాడు.
రెహబాము ఇశాɇ యేలీయులతో యుదధ్ం చేయ సంకలిప్ంచాడు. తన
రాజాయ్నిన్ తిరిగి సంపాదించాలని అతని కోరిక. 22 కాని యెహోవా
ఒక Řవజుఞ్ ని (పȼవకɌ) తో మాటాల్ డాడు. అతని పేరు షెమయా.
యెహోవా ఆ పȼవకɌతో ఇలా అనాన్డు: 23 “నీవు వెళిల్ సొలొమోను
కుమారుడు, యూదా రాజు అయిన రెహబాముతోను, మరియు
యూదా బెనాయ్మీను పȼజలతోను మాటాల్ డు. 24మీసోదరుల మీదికి
మీరు యుదాధ్ నికి వెళల్వదద్ని నా మాటగా వారికి చెపుప్ ‘మీలో పȼతి
ఒకక్డూ ఇంటికి వెళాల్ లి. ఇవనీన్ జరిగేలా నేనే చేశాను.’ ఈ
విషయం యెహోవా మీకు తెలియ చేయమనాన్డని చెపుప్.” పȼవకɌ
వెళిల్ చెపప్గా రెహబాము Ũనయ్ంలోని వారంతా విని యెహోవా ఆజఞ్
శిరసాపహించారు. వారు ఇండల్కు వెళాల్ రు.

25 యరొబాము తరువాత షెకెమును చాలా బలşన నగరంగా
తీరిచ్దిదాద్ డు. ఆ నగరం ఎఫాȽ యీము కొండలలోవుంది. యరొబాము
అకక్డ నివసించాడు. అతడు పెనూయేలు అను నగరానికి వెళిల్
దానిని కూడమంచి పటిషఠ్şన నగరంగా చేశాడు.

26-27 యరొబాము ఇలా అనుకునాన్డు: “ఇపుప్డు పȼజలంతా
యెరూషలేములోయెహోవాదేవాలయానికియదాపȼకారంగావెళǻతూ
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వుంటే,వారుదావీదు వంశంవారిచేపాలింపబడాలనిఅనుకుంటారు.
యూదా రాŎన రెహబామునే వారు మళీల్ అనుసరించవచుచ్. ఆ
తరువాత వారు ననున్ చంపనూవచుచ్.” 28 అందువలల్ తాను ఏమి
చేయాలో తెలియజేయమని రాజు తన సలహాదారులను అడిగాడు.
వారి సలహామేరకు అతడు రెండు బంగారు కోడెదూడలను
చేయించాడు. రాŎన యరొబాము పȼజలనుదేద్శించి, “మీరు దేవుని
ఆరాధించేందుకు యెరూషలేముకు వెళల్వదుద్ . ఇశాɇ యేలీయులారా,
ఇవిగోమిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి తీసుకుని వచిచ్న దేవతలు ఇవే”అని
అనాన్డు. 29అలా అని రాŎనయరొబాము ఒక బంగారు కోడెదూడ
బొమమ్ను బేతేలునందును, రెండవ దానిని దాను నగర మందును
పȼతిషిఠ్ ంచాడు. 30 కాని ఇది ఘోరşన పాపం. పȼజలు బేతేలు,
దాను నగరాలకు పȼయాణş కోడెదూడల విగȪహాలను ఆరాధించటం
మొదలు పెటాట్ రు.

31 గుటట్ల మీద, కొండల మీద యరొబాము ఆరాధనా సథ్లాలను
కటిట్ంచాడు. వివిధ వంశాల నుండి యాజకులను ఎంపిక చేశాడు.
(కేవలం లేవీయులనుండి మాతȷమే అతడు యాజకులను ఎంపిక
చేయలేదు). 32 రాŎన యరొబాము ఒక కొతత్ పండుగరోజు
పȼకటించాడు. ఇది పసాక్ పండుగ వంటిది. అది ఎనిమిదవ
నెలలో పదుŚదవ రోజు. (ఒకటవ నెల పదిహేనవ రోజున కాదు).
యూదాలో బేతేలు నగరంలో వునన్ పీఠం వదద్ ఆ రోజున రాజు
బలులు సమరిప్ంచాడు. తాను తయారు చేయించిన దూడల
బొమమ్లకు రాజు బలులు అరిప్ంచేవాడు. తను ఏరాప్టు చేసిన
దేవాలయాలలో సేవ చేయటానికి రాŎన యరొబాము యాజకులను
బేతేలు నుండి కూడ తీసుకునాన్డు. 33 కావున రాŎన యరొబాము
ఇశాɇ యేలీయులకు పండుగ నిమితత్ం తనకు అనుకూలşన రోజును
మాతȷమే నిరణ్యించాడు. అది ఎనిమిదవ నెలలో పదుŚదవ రోజు.
ఆ సమయంలో అతను నిరిమ్ంచిన బలిపీఠాల వదద్ అతడు బలులు
సమరిప్ంచి, ధూపం వేసేవాడు. (ఈ కారాయ్లు) అతను బేతేలు
నగరంలో నిరవ్హించేవాడు.
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13
దేవుడు బేతేలుకు వయ్తిరేకంగా పలుకుట

1 ఒక రోజు యూదా దేశపువాœన ఒక Řవజనుడిన్ బేతేలు
నగరానికి వెళల్మనియెహోవాఆజఞ్ ఇచాచ్డు. ఆŘవజనుడు అకక్డికి
వెళేల్ సరికి రాŎన యరొబాము బలిపీఠం వదద్ నిలబడి ధూపం వేసూత్
వునాన్డు. 2 ఆ బలిపీఠానికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డమని యెహోవా
Řవజనునికి ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. ఆయన ఇలా చెపాప్డు:

“బలిపీఠమా, నీకు యెహోవా ఇలా చెపుప్చునాన్డు: ‘దావీదు
వంశంలో యోషీయా అనువాడొకడు జనిమ్సాత్ డు. ఈ యాజకులు
ఇపుప్డు కొండలś, గుటట్లś ఆరాధిసుత్ నాన్రు కాని ఓ బలిపీఠమా,
యోషీయా ఈ యాజకులను నీ మీద పెటిట్ , వారిని చంపుతాడు.
ఇపుప్డా యాజకులు నీ మీద ధూపం వేసుత్ నాన్రు. కాని యోషీయా
నీమీదమానవుల అసిత్కలను తగులబెడతాడు. అపుప్డు నీవు దేనికీ
ఉపయోగపడవు.’ ”

3ఇవిజరిగితీరుతాయనటానికిŘవజనుడు ఒక సూచనఇచాచ్డు.
“యెహోవా ఈ సూచన నాకు తెలియజెపాప్డు. ఈ బలిపీఠం
నిలువునాపగిలిపోతుంది. దానిమీదిబూడిద కిందికి పడిపోతుంది”
అని పȼవకɌ అనాన్డు.

4 బేతేలులో వునన్ బలిపీఠానిన్ గురించి Řవజనుడు చెపిప్న
సమాచారానిన్ రాŎన యరొబాము వినాన్డు. అతడు తన
చేతిని బలిపీఠం మీదినుంచి తీసి పȼవకɌťపు చూసూత్ , “అతనిని
నిరబ్ంధించండి!” అని అనాన్డు. రాజు అలా అనన్దే తడవుగా
అతని చేయి చచుచ్పడిపోయింది. దానిని అతడు కదలచ్లేక
పోయాడు. 5 అంతే గాకుండా, బలిపీఠం ముకక్ţ పోయింది.
దాని మీది బూడిద కిందికి పడిపోయింది. దేవుని సమాచారంగా ఆ
Řవజనుడు దీనినే చెపాప్డు. 6అపుప్డు యరొబాము Řవజనునితో,
“దయచేసి నా కొరకు నీ దేవుœనయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచు. నా చేతిని
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బాగు చేయమని యెహోవాను అడుగు” అంటూ పాȼ ధేయపడాడ్ డు.
అందుకొరకు Řవజనుడుయెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు.
తకష్ణమే రాజు చేయి సవ్సథ్పడింది. అది పూరవ్పు చేయిలా

ఆరోగయ్వంతంగావుంది.
7అపుప్డురాజుఆŘవజుఞ్ డితో, “దయచేసినాతోనాఇంటికివచిచ్,

నాతో భోజనం చేయి. నేను నీకు ఒక కానుక సమరిప్ంచదలిచాను”
అని అనాన్డు.

8అది వినన్ పȼవకɌ రాజుతో, “నేను నీతో నీ ఇంటికి రాను! నీవు నీ
రాజయ్ంలో సగంభాగం నాకిచిచ్నా నేను నీతోరాను! ఈసథ్లంలో నేనేదీ
తినను, తాగను. 9 ఏదీ తినకూడదని తాగరాదని యెహోవా ఆజఞ్.
నేనికక్డికి వచిచ్న బాట వెంట మళీల్ పȼయాణం చేయవదద్ని కూడా
యెహోవాఆజఞ్ ఇచాచ్డు”అనిఅనాన్డు. 10అందువలల్ అతడుమరో
మారాగ్ న తిరుగు పȼయాణం సాగించాడు. బేతేలుకు వచిచ్న బాట
వెంట తను తిరిగి వెళల్లేదు.

11 ఆ రోజులలో బేతేలు నగరంలో వృదుధ్ œన ఒక పȼవకɌ నివసిసూత్
వుండేవాడు. ఆ వృదద్ పȼవకɌ యొకక్ కుమారులు Řవజనుడు వచిచ్
బేతేలు నగరంలో చేసినదంతా తమ తండిȴతో చెపాప్రు. రాŎన
యరొబాముతో ఆ Řవజనుడు చెపిప్నదంతా కూడా వారు తమ
తండిȴకి వివరించారు. 12 అయితే “అతడు ఏ మారాగ్ న వెళాల్ డని”
వృదధ్ పȼవకɌ అడిగాడు. యూదానుండి వచిచ్న Řవజనుడు వెళిల్న
దారిని తమ తండిȴకి అతని కుమారులు చూపించారు. 13 వృదధ్
పȼవకɌ తన కుమారులతో అతని గాడిదś గంత వేయమని చెపాప్డు.
వారతిని గాడిదś గంత వేయగా, దానిś ఎకిక్ పȼవకɌ పȼయాణş
వెళాల్ డు.

14 ఆ వృదధ్ పȼవకɌ Řవజనుడిని వెతుకుక్ంటూ పోయాడు.
Řవజనుడు ఒక సింధూర వృకష్ం కింద కూరుచ్ని వుండటం వృదద్
పȼవకɌ చూశాడు. “యూదానుండి వచిచ్న Řవజనుడవు నీవేనా?”
అని వృదధ్ పȼవకɌ అడిగాడు.
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“అవును నేనే” అనాన్డు Řవజనుడు.
15 “అయితేదయచేసినాఇంటికి వచిచ్,నాతోభోజనం చేయండి”

అంటూ వృదధ్ పȼవకɌ అడిగాడు.
16 కాని Řవజనుడిలా అనాన్డు: “నేను నీతో రాలేను. నీతో ఈ

పȼదేశంలోఅనన్పానాదులు తీసుకోలేను. 17 ‘అకక్డనీవేదీతినరాదు;
తాగరాదు. నీవువెళిల్నదారినతిరిగిరాకూడదు;అని కూడయెహోవా
నాకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు.’ ”

18 “కాని నేను కూడా నీలాగే ఒక పȼవకɌను” అనాన్డు ఆ వృదధ్
పȼవకɌ. అతడు ఒక అబదధ్ం కూడా చెపాప్డు. “యెహోవా యొకక్
దేవదూత నావదద్కు వచాచ్డు. ఆయెహోవాయొకక్ దేవదూత నినున్
నా ఇంటికి తీసుకుని వెళల్మని, నాతో నీవు భోజనాదులు చేసేలా
అనుమతివవ్మనీ అనాన్డు” అని చెపాప్డు.

19 ఈ మాటలు నమిమ్ ఆ Řవజనుడు వృదధ్ పȼవకɌ ఇంటికి
వెళాల్ డు. అతనితో కలిసి భోజనాదికములు చేశాడు. 20 వారు
బలల్వదద్ కూరుచ్నివుండగా, యెహోవా వృదధ్ పȼవకɌతో మాటాల్ డాడు.
21 ఆ వృదధ్ పȼవకɌ యూదా దేశపు Řవజనునితో ఇలా అనాన్డు:
“పȼభువాజఞ్ నీవు పాటించలేదని ఆయన అనాన్డు! యెహోవా
ఆదేశించిన దానిని నీవు చేయలేదు. 22 ఈ పȼదేశంలో నీవు ఏమీ
తినరాదనీ, తాగరాదనీ యెహోవా ఆజాఞ్ పించాడు. కాని నీవు తిరిగి
వచిచ్ భోజనాదికాలు నిరవ్రిɌంచావు. అందువలల్ నీ శవం నీ పితరుల
సమాధిలోఉంచబడదు.”

23 Řవజనుడు భోజనం ముగించాడు. వృదధ్ పȼవకɌ గాడిదś
గంత వేయగా, Řవజనుడు దానిś వెళాల్ డు. 24 తను ఇంటికి
తిరిగి వెళేల్ మారగ్ంలో ఒక సింహం Řవజనుని మీదపడి చంపేసింది.
Řవజనుని శరీరం బాటś పడివుంది. గాడిద, సింహం శవం పకక్న
నిలబడివునాన్యి. 25కొందరు ఆదారినపోతూ, శవంపకక్నసింహం
నిలబడివుండటం చూశారు. వృదధ్ పȼవకɌ వునన్ నగరానికి వచిచ్,వారు
దారిలో చూసినదంతా చెపాప్రు.
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26 ఆ వృదధ్ పȼవకేɌ యూదా దేశాపు Řవజనుని వెనుకకు తీసుకొని
వచాచ్డు. వృదధ్ పȼవకɌ జరిగినదంతావిని, “ఆ Řవజనుడు యెహోవా
ఆజఞ్ పాటించలేదు. అందువలన యెహోవా ఒక సింహానిన్ అతనిని
చంపటానికి పంపాడు. ఇది చేసాత్ నని యెహోవా చెపిప్యునాన్డు”
అనిఅనాన్డు. 27“తనగాడిదśగంతవేయమని”తనకుమారులతో
పȼవకɌ చెపాప్డు. తన కుమారులు గాడిదś గంతవేశారు. 28 వృదధ్
పȼవకɌ దానిś వెళిల్ శవం బాటś పడివుండటం చూశాడు. గాడిద,
సింహం ఇంకా శవం పకక్న నిలబడి వునాన్యి. śగా ఆ సింహం
శవానిన్ తినటం గాని,గాడిదను గాయపరచ్టం గాని చేయలేదు.

29 వృదధ్ పȼవకɌ శవానిన్ తన గాడిదś వేశాడు. Řవజనుని మృతికి
సంతాపం తెలియజేయటానికి శవానిన్ పȼవకɌ వెనుకకు తీసుకుని
వచాచ్డు. 30 శవానిన్ పȼవకɌ తన కుటుంబానికి సంబంధించిన
సమాధిలో పెటాట్ డు. వృదధ్ పȼవకɌ అతని మృతికి సంతాపం
తెలియజేశాడు. ఆ పȼవకɌ, “ఓ నా సహోదరుడా, నీ మరణానికి
మికిక్లి విలపిసుత్ నాన్ను” అని అనాన్డు. 31 వృదధ్ పȼవకɌ Řవజనుని
శవానిన్ పాతిపెటాట్ డు. తరువాత తన కుమారులతో ఇలా అనాన్డు:
“నేను చనిపోయినపప్డు నా శవానిన్ ఇదే సమాధిలో ఉంచండి.
నా ఎముకలను అతని అసిథ్కల పకక్నే ఉంచండి. 32 యెహోవా
అతని దావ్రా చెపిప్న మాటలు నిజమయి తీరుతాయి. యెహోవా
బేతేలులోని బలిపీఠానికి, సమరియ పటట్ణాలలోని ఉనన్త సథ్లాలకు
వయ్తిరేకంగామాటాల్ డటానికి అతనిని ఉపయోగించుకునాన్డు.”

33 రాŎన యరొబాములో ఏమీ మారుప్ రాలేదు. అతడు చెడడ్
పనులు చేసూత్ నే వునాన్డు. వేరేవ్రు వంశాల నుండి మనుషుయ్లను
అతడు యాజకులుగా* ఎంపిక చేసూత్ నే వునాన్డు. ఈయాజకులు
ఉనన్త పȼదేశాలలో పూజా కారయ్కȨమాలు నిరవ్రిɌంచారు. ఎవరు
యాజకుడు కావాలనుకుంటే వారికా అవకాశం ఇవవ్బడింది. 34 ఇది

* 13:33: వేరేవ్రు … యాజకులుగా ధరమ్శాసɟ పȼకారం లేవీ వంశం వారినేయాజకులుగా
నియమించాలి.
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ఒక మహా పాపş తన రాజయ్ం సరవ్ నాశనం కావటానికి పȼధాన
కారాణమయియ్ంది.

14
యరొబాము కుమారుని మరణం

1 ఆ సమయంలో యరొబాము కుమారుడు అబీయా తీవɆంగా
జబుబ్ పడాడ్ డు. 2 యరొబాము తన భారయ్తో ఇలా అనాన్డు:
“నీవు షిలోహǼకు వెళǻల్ . అకక్డ పȼవకɌ అహీయాను దరిశ్ంచు.
నేను ఇశాɇ యేలుకు రాజునవుతానని చెపిప్న వాడే ఈ అహీయా.
నీవు నా భారయ్వని పȼజలకు తెలియకుండా మారువేషం వేసుకొని
వెళǻల్ . 3 పȼవకɌ కొరకు పదిరొటెట్లను, తీపి పదారాథ్ లను, ఒక జాడీ
తేనెను కానుకగా పటుట్ కు వెళǻల్ . తరువాత మన కుమారునికి ఏమి
జరుగుతుందో చెపప్మని ఆయనను అడుగు. పȼవకɌŠన అహీయా
అంతా చెపుతాడు.”

4 అందువలల్ రాజు భారయ్ షిలోహǼకు వెళిల్ంది. పȼవకɌ అహీయా
ఇంటికి వెళిల్ంది. అహీయా పండు ముసలి వాడయాయ్డు.
చూపుపోయింది. 5 కాని ఈ లోపు యెహోవా అహీయాతో,
“యరొబాము భారయ్ నీ వదద్కు వసూత్ వుంది. ఆమె కుమారునికి జబుబ్
చేయగా,అతనికి ఏమిజరుగుతుందో తెలుసుకోవాలని వసూత్ వుంది”
అని తెలియజేశాడు. తరువాత అహీయా ఆమెకు ఏమి చెపాప్లో
కూడ యెహోవా వివరించాడు. యరొబాము భారయ్ అహీయా ఇంటికి
వచిచ్ంది.
ఆమెఎవరోపȼజలకు తెలియకుండావుండాలనిఆమెపȼయతిన్సూత్

వుంది. 6 ఆమె దావ్రం వదద్కు వచిచ్నటుల్ అహీయా శబద్ం వినాన్డు.
వెంటనే అహీయాఇలాఅనాన్డు: “యరొబాముభారాయ్,లోపలికిరా,
పȼజలు నినున్ ఎవరో అనుకోవాలని నీవుఎందుకు పȼయతిన్సుత్ నాన్వు?
నీకు ఒక దురావ్రɌ చెపప్దలిచాను. 7 నీవు ఇంటికి తిరిగి వెళిల్
ఇశాɇ యేలు దేవుœనయెహోవాయరొబాముకు చెపప్మనన్ వరɌమానం
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తెలియజేయి. యెహోవా ఇలా అంటునాన్డు: ‘యరొబామా,
ఇశాɇ యేలీయులందరిలోను నేను నినున్ ఎంపిక చేశాను. నా పȼజలకు
నినున్ పాలకునిగా చేశాను. 8దావీదు వంశం ఇశాɇ యేలును ఏలుతూ
వుంది. కానివారినుండిరాజాయ్నిన్ తీసుకుని,దానినినేను నీకిచాచ్ను.
నా సేవకుడగు దావీదువలె నీవు పȼవరిɌంచలేదు. అతడు నా
ఆజఞ్లను ఎలల్పుప్డు పాటించాడు. పూరణ్ హృదయంతోఅతడు ననున్
అనుసరించాడు. నేను అంగీకరించిన వాటినే అతడు చేసేవాడు.
9 కాని నీవు ఘోరşన పాపాలను చాలా చేశావు. నీ ముందు
పాలించిన వారు చేసిన పాపాలకంటె నీవు అతి భయంకరşన
పాపాలు చేశావు. ననున్ వదిలిపెటిట్ పెడ మారాగ్ న పడాడ్ వు. నీవు
విగȪహాలను, చిలల్ర దేవుళల్ను తయారు చేశావు. ఇదినాకు చాలాకోప
కారణమయియ్ంది. 10కావున నేనుయరొబాము కుటుంబానికి కషాట్ లు
కలుగజేసాత్ ను. నీ కుటుంబంలో పురుషులందరినీ చంపివేసాత్ ను.
ఎండిన పేడను అగిన్ దహించి వేయునటుల్ నేను నీ కుటుంబానిన్
సరవ్నాశనం చేసాత్ ను. 11నగరంలోచనిపోయిననీ కుటుంబంవారిని
కుకక్లు పీకుక్తింటాయి. పొలాలోల్ చనిపోయే నీ కుటుంబంవారిని
పకష్ులు పొడుచుకు తింటాయి.’ ఇదేయెహోవావాకుక్.”

12 యరొబాము భారయ్తో పȼవకɌ అహీయా ఇంకా ఇలా అనాన్డు:
“ఇపుప్డు ఇంటికి వెళǻల్ . నీవు నగర దావ్రం పȼవేశించగానే
నీ కుమారుడు చనిపోతాడు. 13 ఇశాɇ యేలంతా వాని కొరకు
విలపించి, అతనిని సమాధి చేసాత్ రు. యరొబాము కుటుంబంలో
నీ కుమారుడు ఒకక్డే సమాధి చేయబడతాడు. ఎందువలల్ననగా
యరొబాము కుటుంబంలో అతడొకక్డే పȼభుťన ఇశాɇ యేలు దేవుని
సంతోషపరిచాడు. 14 యెహోవా ఇశాɇ యేలుś మరో కొతత్ రాజును
నియమిసాత్ డు. ఆ కొతత్ రాజు యరొబాము కుటుంబానిన్ నాశనం
చేసాత్ డు. ఇది శీఘȫంగా జరుగుతుంది. 15 అపుప్డు యెహోవా
ఇశాɇ యేలును శిÒసాత్ డు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీటిలోని ఎతెɐన గడిడ్
అలాల్ డినటుల్ తలల్డిలిల్ పోతారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలిన్ ఈ మంచి
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దేశంనుండియెహోవాలాగివేసాత్ డు. ఈరాజాయ్నిన్ వారిపూరివ్కులకు
ఆయన ఇచాచ్డు. యూఫȽటీసు నదికావల వీరు చెలాల్ చెదšపోయేలా
చేసాత్ డు. ఇది జరుగుతుంది. కారణమేమంటే యెహోవా ఆ
పȼజల పటల్ కోపంగా వునాన్డు. పȼతేయ్కşన సత్ంభాలు నిరిమ్ంచి
అషేరాను ఆరాధించటం మొదలుపెటిట్ పȼజలాయనకు చాలా కోపం
కలుగ జేశారు. 16 యరొబాము పాపం చేశాడు. అతడు పాపం
చేసి ఇశాɇ యేలు పȼజలు కూడ పాపం చేయటానికి కారకుడయాయ్డు.
కావున ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఓడింపబడేలాయెహోవాచేసాత్ డు.”

17 యరొబాము భారయ్ తిరాస్కు తిరిగి వెళిల్ంది. ఆమె ఇంటికి
వెళల్గానే బాలుడు చనిపోయాడు. 18 ఇశాɇ యేలీయులంతా అతని
కొరŇ విలపించి, అతనిని సమాధిచేశారు. యెహోవా ఎలా
జరుగుతుందనిచెపాప్డో,అదేవిధంగాఇదిజరిగింది. తనసేవకుœన
పȼవకɌ అహీయాదావ్రాఈ విషయాలనీన్ చెపాప్డు.

19రాŎనయరొబాము అనేకşన ఇతర పనులు చేశాడు. అతడు
యుదాధ్ లు చేశాడు. పȼజాపాలన కొనసాగించాడు. అతడు చేసిన
పనులనీన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో వివరించబడాడ్ యి.
20 యరొబాము రాజుగా ఇరువది రెండు సంవతస్రాలు పరి
పాలించాడు. తరువాత అతడు చనిపోగా, వానిని అతని
పూరీవ్కులతో సమాధి చేశారు. అతని కుమారుడు నాదాబు అతని
సాథ్ నంలో రాŎనాడు.

21 యూదాకు రాజయేయ్నాటికి సొలొమోను కుమారుడు
రెహబాము 41 సంవతస్రాలవాడు. యెరూషలేము నగరంలో
రెహబాము పదిహేడు సంతస్రాలు పాలించాడు. ఈ నగరంలోనే
యెహోవా తాను గౌరవింపబడాలని నిశచ్యించాడు. ఇశాɇ యేలు
రాజయ్మంతటిలో ఈ నగరానేన్ ఆయన ఎనున్కునాన్డు. రెహబాము
తలిల్ అమోమ్నీయురాలగు నయమా.

22 యూదా పȼజలు యెహోవా దృషిట్లో పాపకారాయ్లు చేయటం
కొనసాగించారు. వారంటే కోపగించుకొనేలా పȼజలు యెహోవా
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పటల్ అనేక పాప కారాయ్లు చేశారు. వారికి ముందు నివసించిన
వారి పితరులకంటె ఘోరşన పాపాలను వారు చేశారు. 23 ఆ
పȼజలు ఉనన్త సథ్లాలను,* సామ్రకశిలను, పవితȷ కొయయ్గుంజలను
నిరిమ్ంచారు. వీటనిన్టినీవారు కొండల మీద, పచచ్ని చెటల్ కింద
ఏరాప్టు చేశారు. 24 దేవుని ఆరాధన పేరుతో నీచşన ţంగిక
కారాయ్లకు† అముమ్డు పోయే పురుషులు కూడా అకక్డ వునాన్రు.
యూదా వారు కూడా చాలా చెడుకారయ్లకు పాలప్డాడ్ రు. వారికి
ముందు ఈ రాజయ్ంలో నివసించిన జనులు కూడా అదే రకపు
చెడుకారాయ్లు చేశారు. అందుచే యెహోవా రాజాయ్నిన్ వారి నుండి
తీసుకుని ఇశాɇ యేలు పȼజలకు అపప్గించాడు.

25 రెహబాము రాజాయ్నికి వచిచ్న ఐదవ సంవతస్రంలో, ఈజిపుట్
రాŎన షీషకు యెరూషలేము śకిదండెతిత్ వచాచ్డు. 26 షీషకు
దేవాలయ ఖజానాను, రాజభవనానిన్ కొలల్గొటాట్ డు. అరాము
రాŎన హదదెజరు Ũనికుల నుండి దావీదు తీసుకునన్ బంగారు
డాళల్ను కూడా అతడు ఎతుత్ కొనిపోయాడు. దావీదు ఈ డాళల్ను
యెరూషలేముకు తీసుకుని వచాచ్డు. షీషకు బంగారు డాళల్నీన్
పటుట్ కు పోయాడు. 27అందువలల్ రాŎన రెహబాము వీటికిమారుగా
చాలాడాళల్నుచేయించాడు. అయితేఈడాళల్నీన్బంగారానికిబదులు
కంచుతో చేయబడాడ్ యి. రాజభవన దావ్ర పాలకులకు అతనియొకక్
డాళల్ను ఇచాచ్డు. 28రాజుయెహోవా దేవాలయానికి వెళిల్నపుప్డలాల్
తన అంగరకష్కులు వెంట వెళేల్వారు. వారు డాళల్ను చేతబటుట్ కొని
వెళేల్వారు. వారు పనిముగించిన పిమమ్ట వాటిని రకష్క భటుల గదిలో
గోడకు తగిలించేవారు.

29 రాŎన రెహబాము చేసిన కారాయ్లనీన్ యూదా రాజుల చరితȷ
గȪంధంలో పొందుపరచ్బడాడ్ యి. 30 రెహబాము, యరొబాము ఇదద్రూ

* 14:23: ఉనన్త సథ్లాలు బూటకపు దేవుళల్ను పూజించటానికి పȼజలు యివనీన్
నిరిమ్ంచేవారు. † 14:24: దేవుని … కారాయ్లకు ఈ రకşన పురుష వయ్భిచారం
కనానీయుల దేవతారాధనలలోభాగంగావుండేది.
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ఎపుప్డూ ఒకరితో ఒకరుయుదధ్ం చేసూత్ వుండేవారు.
31 రెహబాము చనిపోగా అతను తన పూరివ్కులతో దావీదు

నగరంలో సమాధిచేయబడినాడు. (అతని తలిల్ అమోమ్నీయురాలగు
నయమా) రెహబాము కుమారుడు అబీయాము అతని సాథ్ నంలో
రాజయాయ్డు.

15
యూదాకు అబీయాము రాజగుట

1 నెబాతు కుమారుడు యరొబాము ఇశాɇ యేలును పాలిసూత్
పుండెను. అతని పాలనలో పదునెనిమిదో సంవతస్రం గడుసూత్
వుండగా, అబీయాము యూదాకు రాజు అయాయ్డు. 2అబీయాము
మూడుసంవతస్రాలుపాలించాడు. అతనితలిల్ పేరుమయకా. ఆమె
అబీషాలోము కుమారెɌ.

3 పూరవ్ం తన తండిȴ చేసిన తపుప్లనీన్ అతను కూడా
చేశాడు. తన తాత దావీదు తన పȼభťన యెహోవాకు యథారుథ్ œ
వునన్టుల్ , అబీయాము యెహోవాకు విశావ్సపాతుȷ œ వుండలేదు.
4 యెహోవా దావీదును పేȼమించాడు. అందువలల్ అబీయాముకు
యెరూషలేములో ఒక రాజాయ్నిన్ ఇచాచ్డు. అతనికి ఒక కుమారుని
కూడ కలుగజేశాడు. యెహోవా ఇంకాయెరూషలేమును సురÒతంగా
వుండేలా చేశాడు. ఇదంతా యెహోవా దావీదు కొరకు చేశాడు.
5యెహోవాకోరిన పȼకారం దావీదు అనీన్ సవయ్şన పనులు చేశాడు.
యెహోవా ఆజఞ్లను సదాపాటించాడు. హితీత్యుœన ఊరియా
పటల్ తను చేసిన పాపం ఒకక్టి తపప్, దావీదు యెహోవాకు సదా
విధేయుœయునాన్డు.

6 రెహబాము, యరొబాము ఇదద్రూ ఒకరితో ఒకరు ఎలల్పుప్డు
యుదధ్ం చేసూత్ నే వునాన్రు.* 7 అబీయాము చేసిన ఇతరşన
పనులనీన్యూదారాజుల చరితȷలో రాయబడాడ్ యి.
* 15:6: రెహబాము…వునాన్రు ఈ వచనం పాȼ చీన గీȪకు అనువాదంలో లేదు.
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అబీయాము పరిపాలించే సమయంలో అబీయాముకు,
యరొబాముకు యుదధ్ం జరిగింది. 8అబీయాము చనిపోయినపుప్డు
అతడు దావీదు నగరంలో సమాధి చేయబడాడ్ డు. అబీయాము
కుమారుని పేరు ఆసా. అబీయాముసాథ్ నంలో ఆసారాజయాయ్డు.

యూదారాజుగా ఆసా
9 యరొబాము పాలన మొదţ ఇరుťయవ సంవతస్రం

జరుగుతూండగా, ఆసా రాజాయ్నికి వచాచ్డు. 10 ఆసా
యెరూషలేములో నలుబది యొకక్ సంవతస్రాలు పాలించాడు.
అతని తలిల్ పేరు మయకా. మయకాఅబాష్ లోము కుమారెɌ.

11 ఆసా తన పూరివ్కుœన దావీదువలె యెహావా దృషిట్లో
యథారథ్şన వాటిని చేసాడు. 12 ఆ రోజులలో కూడా ţంగిక
వాంఛలŇ తమ శరీరాలను ఆరాధనా సథ్లాలలో అముమ్కుని చిలల్ర
దేవుళల్నుపూజించేపురుషులునాన్రు. అటువంటిపురుషగాములను
ఆసా దేశంనుండి వెళళ్గొటాట్ డు. మరియు ఆసా తన పూరివ్కులు
తయారు చేసిన విగȪహాలనిన్టినీ తీసి వేశాడు. 13 తన తలిల్
మయకాను రాణి పదవి నుంచి ఆసా తొలగించాడు. కారణ
మేమంటే మయకా ఒక హేయşన అషేరా దేవతా విగȪహానిన్
తయారు చేయించింది. ఈ భయంకర విగȪహానిన్ ముకక్లు చేసి
ఆసా వాటిని కిదోȹనులోయలో తగులబెటాట్ డు. 14 కాని ఆసా
ఉనన్త సథ్లాలను నాశనం చేయలేదు. తన జీవిత కాలమంతా
ఆసా యెహోవాకు విశావ్స పాతుȷ డుగా ఉనాన్డు. 15 ఆసా తండిȴ
కొనిన్ వసుత్ వులను యెహోవాకు సమరిప్ంచాడు. ఆసా కూడ కొనిన్
కానుకలను యెహోవాకు సమరిప్ంచాడు. వారు బంగారం, వెండి,
తదితర వసుత్ సామగిȪని కానుకలుగా సమరిప్ంచారు. అవనీన్ ఆసా
దేవాలయంలోవుంచాడు.

16 యూదా రాజుగా ఆసా కొనసాగినంత కాలం, ఇశాɇ యేలు
రాŎన బయెషాతోయుదాధ్ లు కొనసాగించాడు. 17 బయెషాయూదా
వారితో యుదధ్ం చేశాడు. ఆసా రాజయ్şన యూదాకు పȼజల
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రాకపోకలను నిలిపివేయమని బయెషా సంకలిప్ంచాడు. అందువలల్
రామానగరానిన్ అతడు చాలా పటిషఠ్పరిచ్నాడు. 18 దేవాలయం
ఖజానా నుండి, రాజభవనం నుండి ఆసా వెండి, బంగారాలను
తీశాడు. అతని సేవకులకు వాటినిచిచ్ అరాము రాŎన బెనహ్దదుకు
పంపాడు. (బెనహ్దదు తండిȴ పేరు టబిȾమోమ్ను, టబిȾమోమ్ను తండిȴపేరు
హెజోయ్ను) అతడు దమసుక్ నగరంలో వుంటునాన్డు. 19 అతనికి
ఆసా ఇలా వరɌమానం పంపాడు, “నా తండిȴకి, నీ తండిȴకి మధయ్
ఒక శాంతి ఒడంబడిక జరిగింది. ఇపుప్డు నీతో నేను కూడ శాంతి
ఒడంబడిక నొకదానిని చేసుకోదలిచాను. నీకు వెండి బంగారాలు
కానుకలుగా పంపుతునాన్ను. ఇశాɇ యేలు రాŎన బయెషాతో నీకునన్
ఒపప్ందానిన్ రదుద్ చేసుకోవలసిందిగా కోరుతునాన్ను. అపుప్డు
బయెషానారాజయ్ం వదిలిపోతాడు.”

20 రాŎన బెనహ్దదు ఆసా రాజు కోరిన దానికి ఒపుప్కునాన్డు.
కావున ఇశాɇ యేలు పటట్ణాలమీదికి తన Ũనాయ్లను పంపాడు.
ఈయోను, దాను, ఆబేలేబ్తమ్యకా, కినెన్రెతు పటట్ణాలను
ఓడించాడు. కినెన్రెతు, నఫాత్ లీలను అతడు పూరిɌగా ఓడించాడు.
21ఈ దండయాతȷలను గురించి బయెషా వినాన్డు. దానితో అతడు
రామా నగరానిన్ కటుట్ దిటట్ం చేయటం మానివేశాడు. అతడు రామా
నగరానిన్ వదిలి తిరాస్కు తిరిగి వెళాల్ డు. 22 అపుప్డు రాŎన
ఆసా యూదా పȼజలందరి సహకారానిన్ కోరుతూ ఒక అభయ్రథ్న
చేశాడు. వారంతా బయెషా రామా నగరానిన్ పటిషఠ్ ం చేయటానికి
వినియోగిసుత్ నన్ రాళల్ను, కలపను తీసుకొనిపోయారు. వాటిని
బెనాయ్మీనీయుల నగరşన గెబకు, మరియు మిసాప్కు చేరవేశారు.
రాŎన ఆసా ఆ రెండు నగరాలను పటిషట్ంగా పునరిన్రిమ్ంచాడు.
23 ఆసా చేసిన ఇతరşన అనిన్ పనులు, అతని బలం, అతను
నిరిమ్ంచిన నగరాల విషయం యూదా రాజుల చరితȷ గȪంథంలో
వాɆ యబడాడ్ యి. ఆసాముసలివాœనపుప్డు,అతనిపాదాలలోజబుబ్
ఏరప్డింది. 24ఆసాచనిపోయినపుప్డు,అతనిపూరివ్కుœనదావీదు
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నగరంలో సమాధి చేయబడాడ్ డు. తరువాత ఆసా కుమారుడు
యెహోషాపాతు అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాజుగానాదాబు
25 యూదాకు రాŎన ఆసా పాలన రెండవ సంవతస్రం

గడుసూత్ వుండగా యరొబాము కుమారుడు నాదాబు ఇశాɇ యేలుకు
రాజయాయ్డు. నాదాబు ఇశాɇ యేలును రెండు సంవతస్రాలు
పాలించాడు. 26 యెహోవా దృషిట్లో అతను చాలా తపుప్లు
చేశాడు. తన తండిȴ యరొబాము చేసిన తపుప్లనీన్ ఇతడూ
చేశాడు. యరొబాము ఇశాɇ యేలు పȼజలు కూడ పాపం చేయటానికి
కారకుడయాయ్డు.

27 బయెషా అహీయా కుమారుడు. వారు ఇశాశ్ఖారు వంశసుథ్ లు.
రాŎన నాదాబును చంపి వేయటానికి బయెషా పధకం వేశాడు.
అది నాదాబు, ఇశాɇ యేలు వారంతా కలిసి గిబెబ్తోను నగరంś దాడి
జరుపుతునన్ సమయం. గిబెబ్తోను ఫిలిషీɎయుల నగరం. అకక్డ
నాదాబును బయెషా హతయ్ చేశాడు. 28 యూదాś ఆసా పాలన
మూడవ సంవతస్రం జరుగుతుండగా ఇది జరిగింది. ఇశాɇ యేలుకు
తరువాత బయెషారాజుఅయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాజుగా బయెషా
29 బయెషా రాŎన పిమమ్ట అతడు యరొబాము కుటుంబానిన్

హతమారాచ్డు. యరొబాము కుటుంబంలో ఒకక్డిని కూడా బయెషా
పాȼ ణంతో వదలలేదు. యెహోవా ఎలా జరుగుతుందని సెలవిచాచ్డో,
అదే రీతిలో ఇదంతా జరిగింది. షిలోహǼలో తన సేవకుœన అహీయా
దావ్రాయెహోవా ఇది పలికాడు. 30 ఇదంతా ఎందుకు జరిగినదనగా
రాŎన యరొబాము చాలా పాపకారాయ్లు చేశాడు. అంతే కాకుండా,
ఇశాɇ యేలు పȼజలు కూడా పాపకారాయ్లు చేయటానికి యరొబాము
కారకుడయాయ్డు. హేయşనతన పనులతోయరొబాము ఇశాɇ యేలు
దేవుœనయెహోవాకు మికిక్లి కోపం కలిగ్ ంచాడు.
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31 నాదాబు చేసిన ఇతర కారాయ్లనీన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలో వాɆ యబడాడ్ యి. 32 బయెషా ఇశాɇ యేలును యేలినంత
కాలంయూదారాŎన ఆసాతోయుదాధ్ లు చేసూత్ నేవునాన్డు.

33 ఆసా యూదా రాజాయ్నిన్ మూడవ సంవతస్రం పాలిసూత్ ండగా,
అహీయాకుమారుœనబయెషాఇశాɇ యేలుకురాజయాయ్డు. బయెషా
ఇరువది నాలుగు సంవతస్రాలు తిరాస్లో పరిపాలించాడు. 34 కాని
బయెషా యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా అనేక దుషట్కారాయ్లు చేశాడు.
యరొబాము చేసినపాపాలేఇతడు కూడ చేశాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు
కూడాపాపం చేయటానికియరొబాము కారకుడయాయ్డు.

16
బయెషామరణం

1 తరువాత యెహోవా హనానీ కుమారుœన యెహǿతో
మాటాల్ డాడు. యెహోవారాŎనబయెషాకువయ్తిరేకంగామాటాల్ డాడు.
2 “నినొన్క ముఖయ్şన వయ్కిɌగా నేను చేశాను. ఇశాɇ యేలీయుţన నా
పȼజలś నినున్ యువరాజుగా చేశాను. నీవు కూడా యరొబాము
మారాగ్ నేన్ అనుసరించావు. నా పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులు తపుప్దారి
పటేట్లాచేశావు. వారిపాపకారాయ్లతోవారునాకు కోపం కలుగజేశారు.
3కావున ఓ బయెషా, నినున్ నీ కుటుంబానిన్ నేను నాశనం చేసాత్ ను.
నెబాతు కుమారుœన యరొబాము కుటుంబానికి చేసినదంతా
నీ కుటుంబానికి కూడా చేసాత్ ను. 4 నీ కుటుంబం వారు నగర
వీధులోల్ పడి చనిపోతారు. వారి శవాలను కుకక్లుతింటాయి. నీ
సంతతిలో కొందరు పొలాలోల్ చనిపోతారు. వారి శవాలను పకష్ులు
తిని పోతాయి.”

5 బయెషా చేసిన ఇతర విషయాలనిన్టిని గురించి, అతని Ũనిక
బలం గురించి ఇశాɇ యేలు రాజుల చరిత గȪంధంలో వాɆ యబడింది.
6 బయెషా చనిపోయినపుప్డు అతనిని తిరాస్లో సమాధి చేశారు.
అతని కుమారుడు ఏలా అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.
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7 కావున పȼవకɌయగు యెహోకు యెహోవా ఒక వరɌమానం
అందించాడు. ఆ వరɌమానం బయెషాకు, అతని కుటుంబానికి
వయ్తిరేకంగా వుంది. యెహోవా దృషిట్లో నీచşన కారాయ్లనేకం
బయెషా చేశాడు. ఇది యెహోవాకు కోపకారణమయియ్ంది. అతనికి
ముందు యరొబాము సంతతి వారు చేసిన పనులే బయెషా
కూడ చేశాడు. బయెషా యరొబాము కుటుంబం వారినందరినీ
చంపివేసినందుకు కూడాయెహోవాకోపంగావునాన్డు.

ఇశాɇ యేలు రాజుగా ఏలా
8 యూదా రాజుగా ఆసా పాలన ఇరువది ఆరవ సంవతస్రం

గడుసూత్ వుండగా ఏలా ఇశాɇ యేలుకు రాజు అయాయ్డు. ఏలా
అనువాడు బయెషా కుమారుడు. అతడు తిరాస్లో రెండేండుల్
పరిపాలించాడు.

9 రాŎన ఏలా కింది అధికారులలో జిమీɀ ఒకడు. ఏలా యొకక్
రథబలంలో సగానికి జిమీɀ అధిపతి. కాని ఏలాకు వయ్తిరేకంగా
జిమీɀ కుటȲ పనాన్డు. రాŎన ఏలా తిరాస్లో ఉనాన్డు. అతడు
అరాస్ఇంటిలో బాగా మదయ్పానం చేసి మతుత్ గా ఉనాన్డు. తిరాస్లో
వునన్రాజుభవననిరావ్హకుడు అరాస్. 10జీమీɀ ఆ ఇంటిలోపȼవేశించి
రాŎన ఏలాను చంపేశాడు. ఆసాపాలనయూదాలో ఇరువది ఏడవ
సంవతస్రం జరుగుతూ వుండగా ఇది జరిగింది. తరువాత ఏలా
సాథ్ నంలో జిమీɀ ఇశాɇ యేలుకు రాజు అయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాజుగా జిమీɀ
11 జిమీɀ రాజుగా సింహాసనానిన్ అధిపిఠ్ ంచగానే, అతడు బయెషా

కుటుంబం వారినందరినీ సంహరించాడు. బయెషా వంశాంలోని
మగవారినెవవ్రినీ అతడు పాȼ ణాలతో వదలలేదు. బయెషా
సేన్హితులను కూడ జిమీɀ చంపేశాడు. 12 జిమీɀ ఆ విధంగా
బయెషాయొకక్ వంశనాశనం గావించాడు. పȼవకɌŠన యెహǿ
దావ్రా బయెషాకు వయ్తిరేకంగా ఏమి జరుగుతుందని యెహోవా
పలికాడో ఆ రీతిగా ఇది జరిగింది.
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13 బయెషా, అతని కుమారుడు ఏలా చేసిన పాపాల ఫలితంగా
ఇది జరిగింది. వారు పాపం చేయటమే కాకుండా, ఇశాɇ యేలీయులు
పాపం చేయటానికి కూడా వారు కారకులయాయ్రు. వారు విగȪహాలను
చేయటానికిపాలప్డినందుకు కూడాయెహోవాకోపగించాడు.

14 ఏలా చేసిన ఇతర కారాయ్లనీన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ
గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

15ఆసాపాలనయూదాలోఇరువదిఏడవసంవతస్రం జరుగుతూ
వుండగా, జిమీɀ ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు. జిమీɀ తిరాస్లో
ఏడు రోజులు పాలించాడు. అసలు జరిగిన విషయమేమనగా:
ఫిలిషీɎయుల నగరşన గిబెబ్తోను వదద్ ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం
దిగియుండెను. 16రాజుకు వయ్తిరేకంగా జిమీɀకుటȲ పనున్తునాన్డని
Ũనికులు వినాన్రు. అతడు రాజును చంపివేశాడని కూడ వినాన్రు.
అదే రోజున ఇశాɇ యేలీయులు ఒమీɀని రాజుగా అదే శిబరంలోనే
పȼకటించారు. ఒమీɀ Ũనాయ్ధయ్కష్ుడు. 17 తరువాత ఒమీɀ, ఇశాɇ యేలు
Ũనయ్ం గిబెబ్తోనును వదిలి తిరాస్śకి దండెతిత్ వెళాల్ రు. 18 నగరానిన్
ముటట్డించి పటుట్ కునాన్రని జిమీɀ తెలుసుకునాన్డు. అతడు
రాజభవనంలోకి వెళిల్ దానికి నిపుప్పెటాట్ డు. అతడు భవనంతో
పాటు కాలిపోయాడు. 19 జిమీɀ పాపం చేయబటిట్ అతడు
నాశనయాయ్డు. అతడు పాపం చేశాడు. యెహోవా దృషిట్లో అనేక
చెడు కారాయ్లు చేశాడు. యరొబాము మాదిరిగానే అతను కూడా
పాపం చేశాడు. యరొబాము ఇశాɇ యేలు పȼజలు కూడా పాపం
చేయటానికి కారకుడయాయ్డు.

20 జిమీɀ పనిన్న కుటȲ విషయం, అతను చేసిన తదితర కారాయ్లు
ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంధంలో వాɆ యబడాడ్ యి. జిమీɀ రాŎన
ఏలీకి వయ్తిరేకంగా తిరిగి నపుప్డు జరిగిన సంఘటనలు కూడ ఆ
గȪంథంలోపొందు పరచ్బడాడ్ యి.

ఇశాɇ యేలు రాజుగా ఒమీɀ
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21 ఇశాɇ యేలు పȼజలు రెండు వరాగ్ లుగా విడిపోయారు. ఒక
వరగ్ం గీనతు కుమారుœన తిబీన్ని బలపరిచ్, అతనిని రాజుగా చేయ
సంకలిప్ంచింది. రెండవ వరగ్ం ఒమీɀని అనుసరించింది. 22 ఒమీɀ
అనుచరులు గీనతు కుమారుœన తిబీన్ వరగ్ం వారికంటె బలంగా
వునాన్రు. అందువలల్ తిబీన్ చంపబడాడ్ డు. ఒమీɀ రాజయాయ్డు.

23 ఆసా పాలన యూదాలో ముపప్దియొకటో సంవతస్రం
జరుగుతూ వుండగా, ఒమీɀ ఇశాɇ యేలుకు రాజయాయ్డు. ఒమీɀ
ఇశాɇ యేలును పనెన్ండు సంవతస్రాలు పాలించాడు. అందులో ఆరు
సంవతస్రాలు తిరాస్లో వుండి ఏలాడు. 24 కాని ఒమీɀ షోమోɀ ను
కొండను కొనాన్డు. దానిని షెమెరు అను వానియొదద్ నాలుగు
మణుగుల* వెండి నిచిచ్ కొనాన్డు. ఆ కొండమీద ఒమీɀ ఒక నగరానిన్
కటాట్ డు. ఆ కొండ యజమానిŠన షెమెరు జాఞ్ పకారథ్ం ఆ నగరానికి
షోమోɀ ను† అని పేరు పెటాట్ డు.

25 కాని ఒమీɀ యెహోవా దృషిట్లో అనేక దుషట్ కారాయ్లు చేశాడు.
తనకు ముందు యేలిన రాజులందరి కంటె అతడు ఎకుక్వ పాపం
చేశాడు. 26 అతడు నెబాతు కుమారుœన యరొబాము చేసిన
తపుప్లనీన్ చేశాడు. ఇశాɇ యేలీయులు పాపకారాయ్లు చేయటానికి
యరొబాము కారకుడయాయ్డు. కావున వారంతా ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœన యెహోవాకు మికిక్లి కోపం కలుగజేశారు. యెహోవాకు
కోపం రావటానికి కారణ మేమనగావారు పనికిమాలిన విగȪహారాధన
చేశారు.

27 ఒమీɀ చేసిన ఇతర కారాయ్లు, తన Ũనికబలం మొదలగు
విషయాలనీన్ ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంధంలో వాɆ యబడాడ్ యి.
28 ఒమీɀ చనిపోయాడు. అతనిని షోమోɀ నులో సమాధి చేశారు.
అతని కుమారుడు అహాబు అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.

* 16:24: నాలుగుమణుగులు ఆంగల్ తులామానంపȼకారం నూటఏబదిపౌనులు. రెండు
తలాంతులని పాఠాంతరం. † 16:24: షోమోɀ ను సమరియఅనిపాఠాంతరం.
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ఇశాɇ యేలు రాజుగా అహాబు
29 యూదాలో ఆసా పాలన ముśȕ ఎనిమిదవ సంవతస్రం

జరుగుతూండగా ఒమీɀ కుమారుœన అహాబు ఇశాɇ యేలుకు
రాŎనాడు. షోమోɀ ను నుండి ఇరువది రెండు సంవతస్రాల పాటు
ఇశాɇ యేలును పాలించాడు. 30 అహాబు యెహావా చేయవదద్నన్
కారాయ్లను చేశాడు. తనకు ముందు పాలించాన వారందరికంటె
అహాబు ఎకుక్వ చెడుకారాయ్లు చేశాడు. 31 నెబాతు కుమారుœన
యరొబాముచేసినపాపకిȨయలుఅహాబుకుచాలాసామానయ్şనవిగా
కనిప్ంచాయి. ఆ తపుప్లు చాలవనన్టుల్ అతడు ఎతబ్యలు
కుమాšయగు యెజెబెలును వివాహం చేసుకునాన్డు. ఎతబ్యలు
సీదోనుకు రాజు. దానితో అహాబు బయలు దేవతను కొలవటం
మొదలు పెటాట్ డు. అహాబు అతనిని ఆరాధించాడు. 32షోమోɀ నులో
బయలు ఆరాధనకు ఒక ఆలయానిన్ కటిట్ంచాడు. ఆ ఆలయంలో ఒక
బలిపీఠం ఏరాప్టు చేశాడు. 33 అషేరా దేవతను ఆరాధించటానికి
అహాబు ఒక పȼతేయ్క సత్ంభానిన్ నిరిమ్ంచాడు. తనకు ముందు యేలిన
రాజులందరి కంటె అహాబు ఎకుక్వ పాపం చేసి ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవాకు మికిక్లి కోపానిన్ కలుగజేశాడు.

34 అహాబు రాజయ్ం చేసే కాలంలో బేతేలు వాœన హీయేలు
యెరికో పటట్ణానిన్ పునర్‍ నిరిమ్ంచాడు. హీయేలు నగర నిరామ్ణపు
పనిని మొదలు పెటట్గానే, అతని పెదద్ కుమారుడగు అబీరాము
చనిపోయాడు. హీయేలు నగర దావ్రాలు నిరిమ్ంచేటపుప్డు అతని
చినన్ కుమారుడగు సెగూబు చనిపోయాడు. నూను కుమారుœన
యెహోషువ దావ్రా ఏది ఎలా జరుగుతుందని యెహోవా చెపాప్డో
ఇదంతా ఆ విధంగా జరిగింది.‡

17
‡ 16:34: నూను … జరిగింది యెహోషువ యెరికో పటట్ణానిన్ నాశనం చేసినపుప్డు, ఈ
పటట్ణానిన్ ఎవšతే తిరిగి నిరిమ్ంచపూనుకుంటారో అతని పెదద్ కుమారుడు, చినన్ కుమారుడు
చనిపోతారని చెపాప్డు. (చూడండియెహోషువా గȪంథం 6:26).
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ఏలీయామరియు వరాష్ భావ పరిసిథ్తి
1 పȼవకɌŠన ఏలీయా గిలాదులోని తిషీబ్ నగరానికి చెందినవాడు.

ఏలీయా వచిచ్ రాŎన అహాబుతో ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు
దేవుœన యెహోవాను నేను సేవిసాత్ ను. ఆయన శకిɌతో నేను
నిశచ్యంగాచెపేప్దేమనగారాబోవుకొదిద్ సంవతస్రాలలోమంచుగాని,
వరష్ంగాని కురియదు. నేను ఆజఞ్ ఇసేత్గాని వరష్ం పడదు.”

2 తరువాత యెహోవా ఏలీయాతో, 3 “నీవు ఈ పȼదేశానిన్ వదిలి
తూరుప్దిశగా వెళిల్, కెరీతు వాగువదద్ దాగి వుండు. ఆవాగుయోరాద్ ను
నదికి తూరుప్న ఉనన్ది. 4 నీవు ఆ వాగు నీటిని తాగవచుచ్.
నీకు ఆహారానిన్ అకక్డికి చేరవేయమని నేను కాకోలములకు* ఆజఞ్
ఇచాచ్ను” అని అనాన్డు. 5 కావున యెహోవా చెపిప్న విధంగా
ఏలీయాచేశాడు. యోరాద్ ను నదికి తూరుప్న వునన్ కెరీతువాగు దగగ్ర
నివసించటానికి అతడు వెళాల్ డు. 6 బొంత కాకులు పȼతి ఉదయం
రొటెట్ను, పȼతి సాయంతȷం మాంసానిన్ తెచిచ్ ఇచేచ్వి. ఏలీయా వాగు
నీటినితాగేవాడు.

7వరాష్ లు పడక పోవటంతో, కొంత కాలానికి వాగు ఎండిపోయింది.
8 అపుప్డు యెహోవా ఏలీయాతో ఇలా అనాన్డు: 9 “సీదోనులోని
సారెపతు అను పటట్ణానికి వెళిల్, అకక్డ నివసించు. ఆ పȼదేశంలో
ఒక విధవరాలు నివసిసూత్ వుంది. నీకు ఆహారం ఇవవ్మని ఆమెను
ఆదేశించాను.”

10కావున ఏలీయా సారెపతు అను పటట్ణానికి వెళాల్ డు. అతడు
నగర దావ్రం వదద్కు వెళీల్ సరికి అతనకక్డ ఒక విధవ సీɟని చూశాడు.
ఆమె వంటŇపులల్లు ఏరుకొంటూ వుంది. ఏలీయా ఆమెను, “నాకు
తాగటానికి ఒక చెంబుతో నీరు తెచిచ్ పెడతావా?” అని అడిగాడు.
11 అతనికి నీరు తేవటానికి ఆమె వెళǾత్ ండగా, “నాకో రొటెట్ ముకక్
కూడా దయచేసి తీసుకునిరా” అని ఏలీయాఅనాన్డు.

* 17:4: కాకోలములు పెదద్ జాతికాకులు. వీటినే బొంత కాకులు అని కూడ అంటారు.
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12 “నీ దేవుœన యెహోవా సాÒగా నేను చెపుɎ నాన్ను. నా వదద్
రొటెట్ లేదు. ఒక జాడీలో కొదిద్పిండి మాతȷం వుంది. కూజాలో
కొంచెం ఒలీవ నూనెవుంది. నిపుప్ రాజేయటానికి రెండు పులల్లు
ఏరుకోడానికి నేనికక్డికి వచాచ్ను. నేనవి తీసుకొని వెళిల్ మా ఆఖరి
వంట చేసుకోవాలి. నేను, నా కుమారుడు అది తిని, తరువాత
ఆకలితోమాడి చనిపోతాము” అని ఆ సీɟ అనన్ది.

13 ఏలీయా ఆమెతో ఇలా అనాన్డు: “ఏమీ బాధపడకు. నీవు
చెపిప్న రీతిలో నీవు ఇంటికి వెళిల్ వంట చేసుకో. కాని నీ
వదద్వునన్ పిండిలో నుంచి ఒకచినన్ రొటెట్ ముందుగా చేసి, దానిని
నాకు తెచిచ్ పెటుట్ . తరావ్త నీ కొరకు, నీ బిడడ్ కొరకు వంట
చేసుకో. 14 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœనయెహోవా ఇలా అనాన్డు: ‘ఆ
పిండి జాడీ ఎపుప్డూ ఖాళీ కాదు. ఆ కూజాలో నూనె ఎపుప్డూ
తరిగిపోదు. ఈ రాజయ్ంమీదయెహోవా వరష్ం కురింపించే వరకు ఇది
కొనసాగుతుంది.’ ”

15 అందువలల్ ఆ సీɟ ఇంటికి వెళిల్ంది. ఏలీయా ఆమెకు
ఏమి చేయమని చెపాప్డో అదంతా చేసింది. ఏలీయా, ఆ
సీɟ, ఆ కుమారుడు చాలా దినముల వరకు సరిపడు ఆహారం
కలిగియునాన్రు. 16పిండిజాడీ, నూనె కూజా ఎనన్డూ ఖాళీ కాలేదు.
యెహోవా ఎలా జరుగుతుందని చెపాప్డో, అంతా అలానే జరిగింది.
ఈ విషయాలనీన్యెహోవాఏలీయాదావ్రా చెపాప్డు.

17 కొంత కాలం తరువాత ఆ విధవ సీɟ కుమారునికి జబుబ్
చేసింది. జబుబ్ రోజురోజుకు తీవɆయియ్ంది. చివరిగా అతని శావ్స
ఆగిపోయింది. 18ఆమె ఏలీయా వదద్కు వచిచ్, “నీవు Řవజనుడవు
కదా! నీవునాబిడడ్కు సహాయంచేయగలవా? లేక కేవలం నేను చేసిన
తపుప్లనిన్టినీ నాకు జాఞ్ పకం చేయటానికే నీవు ఇకక్డికి వచాచ్వా?
నా కుమారుడు చనిపోయేలా చేయటానికే నీవు వచాచ్వా?” అని
అడిగింది.
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19 “నీవు నీ కుమారుని నాకు ఇవువ్” అని ఏలీయా ఆమెతో
అనాన్డు. ఏలీయాఆమెవదద్ నుండి బిడడ్ను తీసుకుని ś అంతసుత్ కు
వెళాల్ డు. తను ఉంటునన్ గదిలో పకక్మీద బాలుని పడుకోబెటాట్ డు.
20 తరువాత ఏలీయా ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు: “ఓ నా పȼభťన దేవా!
ఈ విధవరాలు తన ఇంటిలో నాకు ఆశɇయమిచిచ్ంది. అటువంటి
సీɟకి ఇటువంటి ఆపద నీవు కలుగజేసాత్ వా? ఆమె కుమారుడు
చనిపోయేలాచేసాత్ వా?” 21పిమమ్టఏలీయాఆబాలునిమీదమూడు
సారుల్ పడి, “ఓ నా పȼభుťన దేవా! ఈ బాలుడు మరల జీవించేలా
చేయు”మనిపాȼ రిథ్ంచాడు.

22 యెహోవా ఏలీయా పాȼ రథ్న ఆలకించాడు. బాలుడు
శావ్సపీలచ్టం పాȼ రంభించాడు. వాడు బతికాడు. 23 ఏలీయా
బాలుని కిందికి తీసుకుని వచాచ్డు. బాలుని అతని తలిల్కి ఇసూత్ ,
“చూడు! నీ కుమారుడు బతికాడు” అని ఏలీయాఅనాన్డు.

24 “నీవు నిజంగా Řవజనుడవేనని నేను ఇపుప్డు
విశవ్సిసుత్ నాన్ను. నిజంగా యెహోవా నీదావ్రా మాటాల్ డుతునాన్డని
నేను తెలుసుకునాన్ను” అని ఆ సీɟ అనన్ది.

18
ఏలీయామరియు బయలు పȼవకɌలు

1వరాష్ లు లేకుండాపోయిమూడు సంవతస్రాలయియ్ంది. అపుప్డు
యెహోవాఏలీయాతో, “నీవు వెళిల్ రాŎన అహాబును కలుసుకో. నేను
తవ్రలో వరష్ం కురిసేలా చేసాత్ ను” అని చెపాప్డు. 2కావున ఏలీయా
అహాబును కలిసేటందుకు వెళాల్ డు.
అపుప్డు షోమోɀ నులో ®మం నెలకొనన్ది. 3 రాŎన అహాబు

ఓబదాయ్ను పిలిపించాడు. ఓబదాయ్ రాజభవన నిరావ్హకుడుగా
పని చేసుత్ నాన్డు. (ఓబదాయ్ యెహోవాకు నిజşన అనుచరుడు.)
4 ఒకసారి యెజెబెలు యెహోవా పȼవకɌలందరినీ చంపటం మొదలు
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పెటిట్ంది. అపుప్డు ఓబదాయ్ నూరుమంది పȼవకɌలను చేరదీసి,
వారిని రెండు గుహలలో దాచాడు. ఓబదాయ్ ఏబది మందిని ఒక
గుహలోను, మరో ఏబది మందిని ఒక గుహలోను దాచాడు. ఓబదాయ్
వారికి ఆహార పానీయాలు ఇచిచ్ కాపాడాడు. 5 రాŎన అహాబు
ఓబదాయ్తో ఇలాఅనాన్డు: “నాతో కలిసిరా. మనిదద్రం దేశంలోవునన్
నీటి వనరులనీన్ పరిశీలిదాద్ ము. మనగురాɂ లు, కంచర గాడిదలు
బతకటానికి తగిన పచచ్గడిడ్ దొరుకుతుందేమో చూదాద్ ం. అపుప్డు
మన పశువులను చంపే అవసరము వుండదు.” 6 నీటి వనరులు
వెదకటానికి ఎవరేదిశకు వెళాల్ లో వారు నిరణ్యించుకునాన్రు.
వారిదద్రూ దేశమంతా తిరగనారంభించారు. అహాబు ఒక దిశలో
వెళాల్ డు. ఓబదాయ్ మరోదిశలో వెళాల్ డు. 7 ఓబదాయ్ పȼయాణం
చేసూత్ ండగా అతడు ఏలీయాను కలిశాడు. ఏలీయాను చూడగానే,
అతనెవరో ఓబదాయ్ తెలుసుకునాన్డు. ఓబదాయ్ ఏలీయాకు సాషాట్ ంగ
నమసాక్రం చేసి, “నీవు నాయజమానిťన ఏలీయావే గదా?” అని
అడిగాడు.

8 “అవును నేనే. నీవు వెళిల్ నేనికక్డ వునాన్నని నీ యజమాని
రాజుకు తెలియజేయి” అని ఏలీయాసమాధానం చెపాప్డు.

9 అందుకు ఓబదాయ్ ఇలా అనాన్డు: “నేను అహాబుతో నీవెకక్డ
వునన్దీ నాకు తెలుసునని చెపిప్తే అతడు ననున్ చంపుతాడు! నీ
పటల్ నేనేమీ అపచారం చేయలేదు! నేను చనిపోవాలని నీవెందుకు
కోరు కుంటునాన్వు? 10 నీ దేవుœన యెహోవా సాÒగా చెపుɎ నాన్ను.
రాజు నీ కొరŇ పȼతి చోటా చూసూత్ నాన్డు! నినున్ వెదకమని తన
మనుషుయ్లను అనిన్ దేశాలకు పంపాడు. ఏ పాలకుœనా తన
దేశంలో నీవు లేవని చెపితే అహాబు అంతటితో ఆగక నీవతని
రాజయ్ంలో లేవని పȼమాణం చేయమని బలవంతపెటుట్ తునాన్డు.
11ఈపరిసిథ్తులోల్ నేను వెళిల్ నీవికక్డవునాన్వని చెపప్మంటునాన్వా?
12 ఒకవేళ నేను పోయి రాŎన అహాబుతో నీవికక్డ వునాన్వని
చెపితే, ఈ లోపు యెహోవా నినున్ ఇకక్డ నుంచి మరో చోటికి
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తీసుకుని పోవచుచ్. రాŎన అహాబు వచిచ్ నీవికక్డ లేకపోవటం
చూచి, ననున్ చంపేసాత్ డు! నేను నా బాలయ్ం నుండి యెహోవాను
ఆశɇయించియునాన్ను. 13 నేను ఏమి చేశానో నీవు వినే వుంటావు!
యెజెబెలు యెహోవాయొకక్ పȼవకɌలందరినీ చంపుతూండగా, నేను
వంద మంది పȼవకɌలను గుహలలో దాచాను. ఏŞ మంది పȼవకɌలను
ఒక గుహలోను,మరోఏŞమందినివేరొకగుహలోనుదాచాను. వారికి
అనన్ పానాదులిచిచ్ ఆదుకునాన్ను. 14 ఇపుప్డు ననున్ వెళిల్ నీవికక్డ
వునన్టుల్ రాజుతో చెపప్మంటునాన్వు. రాజు ననున్ చంపేసాత్ డు!”

15అది వినన్ ఏలీయా, “సరవ్శకిɌమంతుœనయెహోవాసాÒగా ఈ
రోజు నేను రాజు ముందు నిలుసాత్ నని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను” అని
అనాన్డు.

16అందువలల్ ఓబదాయ్ రాŎన అహాబు వదుద్ కు వెళాల్ డు. ఏలీయా
ఎకక్డ వునన్దీ అతనికి చెపాప్డు. రాŎన అహాబు ఏలీయాను
చూడటానికి వెళాల్ డు.

17 ఏలీయాను అహాబు చూచి, “నీవేనా? ఇశాɇ యేలులో కలోల్ లం
సృషిట్ంచే వాడివి నీవే కదా!” అని అనాన్డు.

18 ఏలీయా ఇలా అనాన్డు, “నేను ఇశాɇ యేలులో కలోల్ లం
సృషిట్ంచటం లేదు. కషాట్ లనీన్ నీ మూలంగా, నీ తండిȴ కుటుంబం
వారివలల్ వచిచ్నవే. యెహోవా ఆజఞ్లను తిరసక్రిసూత్ , బూటకపు
దేవుళల్ను పూజిసూత్ , నీవే ఈ కషాట్ లనిన్టికీ కారకుడవయాయ్వు.
19 ఇశాɇ యేలీయులందరినీ ఇపుప్డు కరెమ్లు పరవ్తం వదద్ ననున్
కలవమని సమాచారం పంపు. śగా నాలుగు వందల ఏŞ మంది
బయలు దేవత పȼవకɌలను, నాలుగు వందల మంది బూటకపు దేవత
అషేరా పȼవకɌలను అకక్డికి తీసుకొనిరా. రాణీ యెజెబెలు ఈ
పȼవకɌలందరినీ పోషిసూత్ *వునన్ది.”

* 18:19: రాణీ … పోషిసూత్ ఈ పȼవకɌలందరూ యెజెబెలు బలల్వదద్ భోజనం చేసాత్ రని
శబాద్ రథ్ం.
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20 పిమమ్ట అహాబు ఇశాɇ యేలు వారందరినీ, ఆ పȼవకɌలను
కరెమ్లు పరవ్తం వదద్కు పిలువనంపాడు. 21 ఆ పȼజలందరి వదద్కు
ఏలీయా వచాచ్డు. అతడు వారినుదేద్శించి, “మీరంతా ఎవరిని
అనుసరించాలనేది ఎపుప్డు నిరణ్యిసాత్ రు? యెహోవా నిజşన
దేవుœతే మీరాయనను అనుసరించండి. బయలు నిజşన దేవత
అయితేమీరా దేవతను అనుసరించండి” అని అనాన్డు.
పȼజలు ఏమీ మాటాల్ డలేదు. 22 అందువలల్ ఏలీయా ఇలా

అనాన్డు: “ఇకక్డ నేనొకక్డినే యెహోవాయొకక్ వɆవకɌను. నేను
ఒంటరిగా వునాన్ను. కాని నాలుగు వందల ఏŞ మంది బయలు
పȼవకɌలునాన్రు. 23కావునమీరు రెండు ఆబోతులను తీసుకునిరండి.
వాటిలో ఒక దానిని బయలు పȼవకɌలను తీసుకోనివయ్ండి. వారు
దానిని చంపి ముకక్లు చేయనీయండి. ఆ మాంసానిన్ ఒక చితిś
వుంచండి. కాని ఆ చితికి నిపుప్ పెటట్వదుద్ . నేను కూడ ఆ రెండవ
ఆబోతును అలాగే చేసాత్ ను. నేనూ ఆ చితికి నిపుప్ అంటించను.
24బయలు దేవత పȼపకɌలారా! మీరు మీ దేవునికి పాȼ రిథ్ంచండి. నేను
నాయెహోవానుపాȼ రిథ్సాత్ ను. ఏదేవుœతేపాȼ రథ్నలనుఆలకించి,చితిని
రగిలింప చేసాత్ డో అతడే నిజşన దేవుడు.”
పȼజలంతా ఇదిమంచి ఆలోచన అని ఒపుప్ కునాన్రు.
25 బయలు పȼవకɌలతో మళీల్ ఏలీయా ఇలా అనాన్డు: “మీరు

చాలామంది వునాన్రు. కనుక పని మీరు ముందుమొదలు పెటట్ండి.
ఒక ఆబోతును ఎనున్కుని తయారు చేయయ్ండి. కాని నిపుప్ మాతȷం
రగలచ్కండి.”

26కావున ఆ పȼవకɌలు తమకివవ్బడిన ఆబోతును తీసుకునాన్రు.
దానినితయారు చేశారు. వారు బయలు దేవతకు మధాయ్హన్ం వరకు
పాȼ రథ్నలు చేశారు. “ఓ బయలు దేవతా! మాపాȼ రథ్నలు ఆలకించు!”
అని వేడుకునాన్రు. కాని ఎటువంటి చపుప్డూ లేదు. ఎవవ్రూ
సమాధాన మియయ్లేదు. వారు నిరిమ్ంచిన బలిపీఠం చుటూట్ పȼవకɌలు
నాటయ్ం చేశారు. కానీ నిపుప్ రాజలేదు.
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27 మధాయ్హన్şనపుప్డు ఏలీయా వారిని హేళన
చేయనారంభించాడు: “బయలు నిజంగా Řవşతే మీరు బిగగ్రగా
పాȼ రథ్న చేయాలిస్వుంటుందేమో! బహǼశః అతడు ఆలోచిసూత్
ఉండవచుచ్! లేక అతడు చాలా పని ఒతిత్డిలో ఉండవచుచ్.
లేక అతను పȼయాణం చేసూత్ ఉండవచుచ్! అతడు నిదȹపోతూ
ఉండవచుచ్! బహǼశః మీరతనిని లేపవలసి ఉంటుంది!” అంటూ
అపహాసయ్ం చేశాడు ఏలీయా. 28 అందువలల్ ఆ పȼవకɌలు బిగగ్రగా
పాȼ రథ్నలు చేయనారంభించారు. వారు కతుత్ లతోను, ఈటెలతోను
శరీరమంతా చీరుకునాన్రు. (అది వారి ఆరాధనా తీరు) వారు
రకɌం కారేలాగు ఒళǻల్ చీరుకునాన్రు. 29 మధాయ్హన్ సమయం
దాటి పోయింది. అయినా నిపుప్ అంటుకోలేదు. సాయంతȷపు
బలుల సమయం అయేయ్వరకు ఆ పȼవకɌలు తమ భయానక చేషట్లు†
సాగించారు. బయలు వదద్నుండి సమాధానం లేదు. చితికి ఏమీ
జరగలేదు.‡

30అపుప్డు ఏలీయాపȼజలతో, “నావదద్కు రండి” అని అనాన్డు.
వారంతా ఏలీయా చుటూట్ చేరారు. బేతేలులో ఉనన్ యెహోవా
యొకక్ బలిపీఠం నాశనం చేయబడింది. ఏలీయా దానిని మళీల్
నిరిమ్ంచాడు. 31 ఏలీయా పనెన్ండు రాళల్ను తీసుకునాన్డు. ఒకొక్కక్
గోతాȷ నికి ఒకోక్కక్ రాయి చొపుప్న ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ లకు
పనెన్ండు రాళల్ను తీశాడు. యాకోబు పనెన్ండు మంది కుమారుల
పేరల్తో ఈ గోతాȷ లు పిలవబడుతూ వునాన్యి. యాకోబునే యెహోవా
ఇశాɇ యేలని పిలిచాడు. 32 ఏలీయాఈ రాళల్ను యెహోవా గౌరవారథ్ం
బలిపీఠానిన్ నిరిమ్ంచటానికి ఉపయోగించాడు. పీఠం చుటూట్ ఏలీయా
చినన్ కందకం తవివ్ంచాడు. అది రెండు షియాల§ వితత్నాలు నీటితో
† 18:29: భయానక చేషట్లు హెబీȾలో ఈ మాటకు “ఒళǻల్ మరచుట” అని అరథ్ం కూడ
వుంది. ‡ 18:29: బయలు … జరగలేదు ఎవరూ వినలేదనీ, ఏమీ పటిట్ంచు కోలేదనీ

పాఠాంతరం. § 18:32: రెండు షియాలు ఆంగల్ కొలమానం పȼకారం ఏడు గాలనల్ నీరు
పటేట్టంత కందకం. లేక రెండుమానికల ధానయ్ం పటేట్టంత కందకం.
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సహా పటేట్టంత వెడలుప్, లోతుకలిగివుంది. 33 అపుప్డు ఏలీయా
కటెట్నంతా బలిపీఠంś వుంచాడు. అతడు ఆబోతును ముకక్లుగా
నరికి, వాటిని పేరిచ్న కటెట్లś వుంచాడు. 34 తరువాత ఏలీయా
పȼజలను నాలుగు జాడీలతో నీరు తీసుకుని మాంసం మీద, కటెట్ల
మీద చలల్మనాన్డు. వారిని అదే విధంగా మళీల్ చేయమనాన్డు.
ఆయన వారితో మూడవ సారి కూడా అలానే చేయమనాన్డు. 35ఆ
నీరు బలిపీఠం నుండి జారి చుటూట్ వునన్ కందకానిన్ నింపేసింది.

36 సాయంకాలపు బలులు ఇచేచ్ వేళ అయియ్ంది. పȼవకɌయగు
ఏలీయా పీఠం వదద్కు వెళిల్ ఇలా పాȼ రిథ్ంచాడు: “ఓ పȼభువా!
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబుల దేవా! ఇశాɇ యేలీయుల Řవం
నీవేనని నిరూపించమని నేనిపుప్డు నినన్డుగుతునాన్ను. నేను నీ
సేవకుడనని నిరూపించు. ఈ పనులనీన్ చేయమని ననున్ నీవే
ఆదేశించినటుల్ కూడ ఈ పȼజలకు తెలియజేయి. 37 ఓ పȼభువా,
నా పాȼ రథ్న ఆలకించు. పȼభూ! నీవే దేవుడవని ఈ పȼజలకు
నిరూపించు. అపుప్డు ఈ పȼజలందరినీ మరల నీవు నీ దగగ్రకు
చేరుచ్కుంటునాన్వని వీరు తెలుసుకుంటారు.”

38 అపుప్డు యెహోవా అగిన్ పంపించాడు. బలిమాంసానిన్,
కటెట్లను, రాళల్ను, బలిపీఠం చుటూట్ వునన్ పȼదేశానిన్ అగిన్
దహించి వేసింది. కందకంలో వునన్ నీరు కూడ అగిన్వలల్ ఇగిరి
పోయింది. 39 పȼజలంతా ఇది చూశారు. వారు భూమి మీద
సాగిలపడి. “యెహోవాయే దేవుడు! యెహోవాయే దేవుడు! అని
సుత్ తించసాగారు.”

40 అపుప్డు ఏలీయా, “బయలు దేవత పȼవకɌలందరినీ
పటుట్ కొనండి. ఒకక్డినీ పారి పోనీయవదుద్ !” అని అనాన్డు.
పȼవకɌలందరినీ పȼజలు పటుట్ కునాన్రు. ఏలీయా వారందరినీ కీషోను
వాగు దగగ్రకు తీసుకుని వెళాల్ డు. అకక్డ ఆ పȼవకɌలందరినీ
చెంపేశాడు.

తిరిగి వరాష్ లు పడటం
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41 ఏలీయా రాŎన అహాబుతో, “నీవు ఇపుప్డు వెళిల్
అనన్పానాదులు సీవ్కరించు. ఒక భారీ వరష్ం పడబోతూ వుంది” అని
అనాన్డు. 42రాŎన అహాబు భోజనానికి వెళాల్ డు. అదే సమయంలో
ఏలీయా కరెమ్లు పరవ్తం మీద అతడు వంగి తన మోకాళల్మధయ్
తలను పెటాట్ డు. 43 అపుప్డు ఏలీయా తన సేవకునితో సముదȹం
చూడమనాన్డు. సముదȹం కనపడే చోటుకు సేవకుడు వెళాల్ డు.

“నేనేమీ చూడలేడు” అని సేవకుడు తిరిగి వచిచ్ చెపాప్డు. మళీల్
వెళిల్ చూడమని ఏలీయాఅనాన్డు. ఈ విధంగా ఏడుసారుల్ జరిగింది.
44ఏడవసారినౌకరుతిరిగివచిచ్ఒకపిడికెడంతమబుబ్నుచూసినటుల్
చెపాప్డు. అది సముదȹం మీది నుంచి వసుత్ నన్దని అనాన్డు.
ఏలీయా తన సేవకునితో, “రాŎన అహాబు వదద్కు వెళిల్ తన

రథం సిదధ్ం చేసుకొని వెంటనే ఇంటికి వెళల్మని చెపుప్. అతనిపుప్డు
వెళల్కపోతే వరష్ం అతనిని ఆపేసుత్ ంది” అని అనాన్డు.

45 ఆ తరువాత కొదిద్ సేవటికే ఆకాశంలో కారుమేఘాలు
కముమ్కొచాచ్యి. భయంకరంగా గాలి, వాన పాȼ రంభşనాయి.
అహాబుతనరథమెకిక్యెజెȯయేలుకుతిరుగుపȼయాణంసాగించాడు.
46 యెహోవా శకిɌ ఏలీయా మీదికి వచిచ్ంది. ఏలీయా తన
బటట్లను నడుముకు బిగించి కటిట్ రాŎన అహాబుకంటె ముందుగా
యెజెȯయేలుకు పరుగెతిత్కొని వెళాల్ డు.

19
సీనాయిపరవ్తంś ఏలీయా

1 ఏలీయా చేసిన పనులనీన్ రాŎన అహాబు తన భారయ్యగు
రాణీయెజెబెలుకు చెపాప్డు. కతిత్ పటిట్ ఎలా పȼవకɌలందరినీ ఏలీయా
చంపాడో అహాబు ఆమెకు వివరించాడు. 2 అది వినన్ యెజెబెలు
ఒక దూతను ఏలీయా వదద్కు పంపింది. ఆమె వరɌమానం ఇలా
వుంది: “రేపు ఈ పాటికి నీవు పȼవకɌలను చంపిన విధంగా నినున్
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నేను చంపుతానని పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. నేనా పనిలో విజయం
సాధించలేని పకష్ంలో దేవతలు ననున్ చంపుగాక!”

3ఇదివినన్ ఏలీయాభయపడాడ్ డు. తనపాȼ ణంకాపాడుకొనేందుకు
పారిపోయాడు. అతనితో తన నౌకరును తీసుకుని వెళాల్ డు. వారు
యూదాలోని బెయేరెష్బాకు వెళాల్ రు. బెయేరెష్బాలో తన నౌకరును
ఏలీయావదిలాడు. 4తరువాతఒకరోజంతాపȼయాణంచేసిఏలీయా
ఎడారిలోకి వెళాల్ డు. ఏలీయా ఒక పొదకింద కూరుచ్నాన్డు. అతడు
చని పోవాలని కోరుకునాన్డు. ఏలీయాయెహోవానిలా పాȼ రిథ్ంచాడు:
“పȼభువా, నాకిది చాలు. ఇక ననున్ చనిపోనియయ్ండి. నాపూరివ్కుల
కంటె నేను ఉనన్తşనవాడిని కాను.”

5 ఏలీయా తరువాత చెటుట్ కింద పడుకొని నిదȹ పోయాడు.
యెహోవా దూత వచిచ్ ఏలీయాను తటాట్ డు. “నిదȹ లేచి, అహారం
తీసుకో!” అనాన్డు దేవదూత. 6 ఏలీయా తన వదద్ నిపుప్ల మీద
కాలిచ్న రొటెట్ , ఒక కూజాలో నీరు వునన్టుల్ చూశాడు. ఏలీయా ఆ
రొటెట్ను తిని, నీరు తాగాడు. అతను మరల నిదȹపోయాడు.

7యెహోవా దేవదూత మళీల్ అతని వదద్కు వచిచ్, “లేచి ఆహారం
తీసుకో, నీవు భోజనం చేయకపోతే నీవు చేయవలసిన వɆయాణం
నీవు నడవలేనంతగా వుంటుంది” అని అనాన్డు. 8 అందుచేత
ఏలీయాలేచిఅనన్పానాదులు సీవ్కరించాడు. ఏలీయాతినన్ఆహారం
అతనికి నలŞ రోజులు రాతిȷంబగళǻల్ నడవగలిగే శకిɌ నిచిచ్ంది.
అతడు దేవుని పరవ్తం అనబడేహోరేబు పరవ్తం వదద్కు వచాచ్డు.
9అకక్డ ఏలీయాఒక గుహలోకి వెళిల్ ఆ రాతిȷ తలదాచుకునాన్డు.
అకక్డ యెహోవా ఏలీయాతో మాటాల్ డి, “ఏలీయా!

నీవికక్డెందుకునాన్వు!” అని అడిగాడు.
10 ఏలీయా ఇలా సమాధానం చెపాప్డు: “సరవ్శకిɌమంతుడťన

యెహోవా, నేను నినున్ సదా సేవిసూత్ వచాచ్ను. నా శకిɌకొలదీ నేను
నినున్ ఆరాధించాను. కాని ఇశాɇ యేలు పȼజలు నీతో చేసుకునన్
ఒడంబడికను భంగపరాచ్రు. నీ బలిపీఠాలను వారు నాశనం చేశారు.
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వారు నీ పȼవకɌలను చంపేశారు. నేనొకక్డినే పȼవకɌగా ఇంకా జీవించి
వునాన్ను. ఇపుప్డు వారు ననూన్ చంపజూసుత్ నాన్రు!”

11 అందుకు యెహోవా ఏలీయాతో: “నీవు వెళిల్ పరవ్తం మీద
నా ముందు నిలబడు. నేను నీ పకక్గా వెళతాను” అని అనాన్డు.
యెహోవా అలా చేయగా, ఒక పెనుగాలి వీచింది. ఆ గాలి కొండలను
రెండుగా చీలిచ్వేసింది. యెహోవా ముందు ఆ గాలి పెదద్గుటట్లను
పిండి చేసింది. కాని ఆ పెనుగాలి యెహోవా మాతȷం కాదు! గాలి
తగిగ్న పిమమ్టఒకభూకంపంవచిచ్ంది. ఆభూకంపం కూడాయెహోవా
కాదు. 12 ఆ భూకంపం పోయిన పిమమ్ట అగిన్ పుటిట్ంది. ఆ
అగిన్కూడా యెహోవా కాదు. అగిన్ తరువాత పȼశాంతత నెలకొనగా,
ఒక మృదుťన శబద్ం వినవచిచ్ంది.

13 ఏలీయా ఆ శబాద్ నిన్ వినన్పుప్డు తన అంగీతో తన ముఖం
కపుప్కునాన్డు. అతను గుహ దావ్రం వదద్కు వెళిల్ నిలబడాడ్ డు.
ఇంతలో “ఏలీయా, ఇకక్డెందుకునాన్వు?” అంటునన్ ఒక కంఠ సవ్రం
వినాన్డు.

14 ఏలీయా ఇలా అనాన్డు: “సరవ్శకిɌమంతుడťన యెహోవా
దేవా, శకిɌ వంచన లేకుండా నేను నినున్ సదా సేవిసూత్ వచాచ్ను. కాని
ఇశాɇ యేలు పȼజలు వారు నీతో చేసుకునన్ ఒపుప్ందానికి విఘాతం
కలుగజేశారు. నీŇ నిరిమ్ంచిన బలిపీఠాలను నాశనం చేశారు. నీ
పȼవకɌలను చంపేశారు. జీవించియునన్ పȼవకɌలుమరెవవ్రూలేరు నేను
మినహా. వారిపుప్డు ననున్ చంపజూసుత్ నాన్రు.”

15 యెహోవా ఇలా అనాన్డు: “నీవు వచిచ్న దారిలోనే తిరిగి
దమసుక్ ఎడారికి వెళǻల్ . నగరంలో పȼవేశించి హజాయేలును
అరాము దేశానికి (సిరియా) రాజుగా అభిషేకించు. 16 పిమమ్ట నింషీ
కుమారుœన యెహǿను ఇశాɇ యేలుś రాజుగా అభిషికుɌ ని చేయి.
తరువాత, ఆబేలెమ్ హోలావాœన షాపాతు కుమారుœన ఎలీషాకు నీ
తరావ్త పȼవకɌగా అభిషేకంచేయి. 17 హజాయేలు ఖడగ్మునుండి
తపిప్ంచుకునన్ పȼతివాడినీ యెహǿసంహరిసాత్ డు. యెహǿ కతిత్
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పోటునుంచి తపిప్ంచుకునన్ పȼతివాడినీ హజాయేలు చంపేసాత్ డు.
18 ఇశాɇ యేలులో ఏడువేల మందిని నేను వదిలి పెడతాను. ఈ
ఏడువేల మంది బయలు ముందు ఎనన్డూవంగి నమసక్రించ లేదు.
బయలు విగȪహాల నెనన్డూ వారు ముదుద్ పెటుట్ కోలేదు.”

ఎలీషా పȼవకɌ అవటం
19 కావున ఏలీయా ఆ పȼదేశానిన్ వదిలి వెళాల్ డు షాపాతు

కుమారుœన ఎలీషాను చూశాడు. ఎలీషాఎదుద్ లను కటిట్ 12 ఎకరాల
పొలం దునున్తునాన్డు. ఏలీయా వచిచ్నపుప్డు ఎలీషా చివరి
ఎకరానిన్ దునున్చుండెను. ఏలీయాసరాసరి ఎలీషావదద్కు వచాచ్డు.
ఏలీయాతనఅంగీనితీసిఎలీషామీద కపాప్డు. 20అపుప్డు ఎలీషా
పొలంలోవునన్ తన ఎదుద్ లను వదిలి పెటాట్ డు. అతడు పరుగెతిత్
ఏలీయావదద్కు వెళిల్, “ననున్ వెళిల్ నాతలిల్దండుȴ లనుముదుద్ పెటుట్ కొని
వారి వదద్ వీడోక్లు తీసుకోనీయండి. తరువాత నేను మీతో వసాత్ ను”
అని అనాన్డు.

“అది చాలా మంచిది. వెళǻల్ . నినున్ నేనాపను” * అని ఏలీయా
అనాన్డు.

21 ఎలీషా వెళిల్ తన ఇంటి వారితో ఒక పȼతేయ్కşన
విందారగించాడు. ఎలీషావెళిల్ తనఎదుద్ లనుచంపాడు. ఎడల్కు కటిట్న
కాడి కరɂతో నిపుప్చేసి, ఎడల్ మాంసానిన్ ఉడకబెటాట్ డు. ఆమాంసానిన్
అందరికీ ఇచాచ్డు. వారంతా ఆ మాంసానిన్ తినాన్రు. ఎలీషా
తరువాత ఏలీయాను అనుసరించి వెళాల్ డు. ఎలీషా ఏలీయాకు
సహాయకుడయాయ్డు.

20
బెనహ్దదు, అహాబుయుదాధ్ నికి తలపడుట

* 19:20: నినున్ నేనాపను “నీకు నేను ఏమి చేశానని?” లేక “నినున్ ఏమి చేసాత్ ను?”
అని శబాద్ రథ్ం.
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1 బెనహ్దదు సిరియా రాజు, అతడు తన Ũనాయ్లనిన్టినీ
సమీకరించాడు. తనతో ముśȕ ఇదద్రు రాజులునాన్రు. వారికి
రథాలు, గురాɂ లు వునాన్యి. వారు సమరియను (షోమోɀ ను)
ముటట్డించి యుదధ్ం చేశారు. 2 ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు వదద్కు
సిరియా రాజు దూతలను పంపాడు. 3 వారు బెనహ్దదు మాటగా
అహాబుతో ఇలా అనాన్రు: “నీవు నీ యొకక్ వెండి బంగారాలను
నాకు ఇచేచ్యాలి. అంతేగాక నీ భారయ్లను, పిలల్లను కూడ తపప్క
నాకు ఇచేచ్యాలి.”

4ఇశాɇ యేలు రాజుఇలాఅనాన్డు: “నాయజమానిŠనఓరాజా,
నేనునీవాడననిఒపుప్కుంటానాన్ను. నాకునన్పȼతిదీనీకుచెందినదే.”

5 దూతలు మరల అహాబు వదద్కు వచాచ్రు. వారు బెనహ్దదు
తరుపునఇలాఅనాన్రు, “నీవునీవెండిబంగారాలను,నీభారయ్లను,
పిలల్లను నాకు ఇవావ్లని నేనింతకు ముందే చెపాప్ను. 6 నేనిపుప్డు
నా మనుషుయ్లను పంపి నీ భవనానిన్, నీ కింది పాలకుల ఇండల్ను
వెదికించాలనుకుంటునాన్ను. నా మనుషయ్లకు ఏది నచిచ్తే అది
తీసుకుని వసాత్ రు.”

7 ఇది విని, రాŎన అహాబు తన దేశంలో వునన్ పెదద్ల
(నాయకుల)తో ఒక సమావేశం ఏరాప్టు చేశాడు. వారితో ఇలా
అనాన్డు: “చూడండి! బెనహ్దదు కయాయ్నికి సిదద్మవుతునాన్డు. నా
భారయ్లను, పిలల్లను, నా వెండి బంగారాలను నేనతనికి ఇవావ్లని
ముందుగా చెపాప్డు. అవనీన్ ఇవవ్టానికి నేను ఒపుప్కునాన్ను. కాని
ఇపుప్డతను సరవ్ం తీసుకోవాలని చూసుత్ నాన్డు.”

8ఇదివినన్ పెదద్లు (నాయకులు), ఇతరపȼజలు “బెనహ్దదును లెకక్
చేయవదద్నీ, అతను చెపిప్నటుల్ చేయవదద్నీ” అనాన్రు.

9 బెనహ్దదుకు తిరుగు సమాధానంలో అహాబు ఇలా అనాన్డు:
“నేను నీవుముందు చెపిప్న విధంగా చేసాత్ ను. కాని నీవు రెండవసారి
ఆజఞ్ ఇచిచ్నటుల్ గా నేను చేయజాలను.”
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రాŎన బెనహ్దదు మనుషుయ్లు ఈ సమాచారానిన్ అతనికి
అందజేశారు. 10 బెనహ్దదు నుంచి మరో వరɌమానం తీసుకుని
దూతలు మళీల్ వచాచ్రు. ఆ సమాచారం ఇలా వుంది, “నేను
షోమోɀ నును పూరిɌగా నాశనం చేసాత్ ను. ఆ నగరంలో ఏదీ మిగిలి
వుండదని నేను పȼమాణం చేసి చెపుɎ నాన్ను! నా మనుషుయ్లు
గురుɌ గా* ఇంటికి తెచుచ్కోవటానికి కూడ అకక్డ ఏమీ మిగలదు.
నేనిది చేయకపోతే దేవుడు ననున్ సరవ్నాశనం చేయుగాక!”

11రాŎన అహాబు పȼతుయ్తత్రమిసూత్ “బెనహ్దదుకు ఇలా చెపప్ండి.
కవచానిన్ ధరించువాడు దానిని ధరించి విపిప్న వానివలె గొపప్లు
చెపప్రాదు” † అని చెపప్మనాన్డు.

12 రాŎన బెనహ్దదు ఇతర పాలకులతో కలిసి తన డేరాలో
వునాన్డు. ఆ సమయంలో అతని దూతలు తిరిగి వచిచ్ రాŎన
అహాబుఇచిచ్నసమాధానానిన్అతనికిఅందజేశారు. రాŎనబెనహ్దదు
నగరానిన్ ముటట్డించటానికి సనన్దుధ్ లు కండని తన మనుషుయ్లకు
ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. కావునవారంతా తమ తమసాథ్ నాలకు వెళాల్ రు.

13 అదే సమయంలో ఒక పȼవకɌ రాŎన అహాబు వదద్కు వెళిల్
యెహోవా ఇలా అంటునాన్డని చెపాప్డు: “ఆ పెదద్ Ũనాయ్నిన్ నీవు
చూసుత్ నాన్వు గదా! దేవుడŚన నేను నీవుఆమహాŨనాయ్నిన్ ఈ రోజు
ఓడించేలా చేసాత్ ను. అపుప్డు నేనే నితుయ్డŚన యెహోవానని నీవు
గురిɌసాత్ వు.”

14 “వారిని ఓడించటానికి నీవు ఎవరిని ఉపయోగిసాత్ వు?” అని
అహాబు అడిగాడు. “యువకుţన పȼభుతాయ్ధికారులను” అని
యెహోవాసెలవిసుత్ నాన్డని పȼవకɌ అనాన్డు. “పȼధానŨనాయ్నిన్ ఎవరు
నడుపుతారు?” అని రాజు అడిగాడు.

“నీవే” అని పȼవకɌ అనాన్డు.

* 20:10: మనుషుయ్లు గురుɌ గాహెబీȾలోగుపెప్డుమటిట్ కూడఅనిశబాద్ రథ్ం. † 20:11:
కవచానిన్…చెపప్రాదు ‘నిజşనŨనికుడుయుదధ్ంముగిసినాకగొపప్తనం చెపుప్కుంటాడు
గాని,యుదాధ్ నికి ముందు కాదు’ అనిపాఠాంతరం.
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15 కావున అహాబు యువ పȼభుతాయ్ధికారులను
సమాయతత్పరచాడు. వారు రెండు వందల ముśȕ రెండుమంది
ఉనాన్రు. ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నన్ంతటినీ రాజు సమీకరించాడు.
వారంతా ఏడు వేలమందివునాన్రు.

16 మధాయ్హన్మయియ్ంది. రాŎన బెనహ్దదు, అతనికి తోడుగా
ఉనన్ మొśȕరెండు మంది పాలకులు వారి గుడారాలలో బాగా
మదయ్పానం చేసి şకంలో వునాన్రు. ఈ సమయంలో రాŎన
అహాబు దండయాతȷ మొదలయియ్ంది. 17యువ పȼభుతాయ్ధికారులు
ముందుగా ఎదురొక్నాన్రు. రాŎన బెనహ్దదు మనుషుయ్లు ఆయనతో
షోమోɀ ను నుండి కొందరు Ũనికులు బయటికి వచిచ్నటుల్ చెపాప్రు.
18 “అయితే వారు యుదాధ్ నికి వసూత్ వుండవచుచ్. లేదా వారు
సంధి నిమితత్ş వసూత్ వుండవచుచ్. ఏది ఏşనా వారిని సజీవంగా
పటుట్ కోండి” అని బెనహ్దదు అనాన్డు.

19 రాŎన అహాబు యొకక్ యువŨనికులు దండయాతȷను
నడుపుతునాన్రు. ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంవారిని అనుసరిసూత్ వుంది.
20 ఇశాɇ యేలు అధికారులలో పȼతియొకక్డూ తనని ఎదురొక్నన్
శతుȷ వును చంపి వేశాడు. కావున అరామునుండి వచిచ్నవారు
పారిపోయారు. ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం వారిని తరిమికొటిట్ంది. రాŎన
బెనహ్దదు ఒక రథాశవ్ము నెకిక్ తపిప్ంచుకునాన్డు.

21 రాŎన అహాబు తన Ũనాయ్నిన్ నడిపించి అరాము Ũనికుల
గురాɂ లను, రథాలను సావ్ధీన పరుచ్కునాన్డు. ఆ విధంగా రాŎన
అహాబు చేతిలో సిరియను Ũనయ్ంఘోర పరాజయంపొందింది.

22 అపుప్డు పȼవకɌ రాŎన అహాబు వదద్కు వెళిల్ ఇలా అనాన్డు,
“ఆరాము రాŎన బెనహ్దదు రాబోయే వసంతకాలం నాటికి మళీల్
నీమీదికి యుదాధ్ నికి వసాత్ డు. ఇపుప్డు నీవు నీ నివాసానికి వెళిల్ నీ
Ũనాయ్నిన్ బాగా బలపరుచ్కో. అతని దండయాతȷ నుంచి నినున్ నీవు
రÒంచుకోవటానికి తగినవూయ్హాలు సిదధ్ం చేయి.”
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బెనహ్దదు తిరిగియుదాధ్ నికి వచుచ్ట
23 రాŎన బెనహ్దదు సేవకులు కొందరు వచిచ్ ఆయనకు ఇలా

సలహా ఇచాచ్రు, “ఇశాɇ యేలు దేవతలు కొండ దేవతలు. మనం
యుదధ్ం పరవ్త పాȼ ంతంలో నిరవ్హించాం. అందువలల్ ఇశాɇ యేలు
పȼజలు గెలిచారు. కావున ఈ సారి మనం şదాన పాంతంలో
యుదధ్ం నిరవ్హించాలి. అపుప్డు మనం గెలుసాత్ ం. 24 ఇపుప్డు
నీవొకటి చేయాలి. ఈ ముపప్ది యిదద్రు పాలకులను Ũనాయ్లను
నడిపించేందుకు అనుమతించదుద్ . వారి సాథ్ నంలో దళాధిపతులను
నియమించు. 25తరావ్త నీవుపోగొటుట్ కునన్టువంటి Ũనాయ్నిన్ మళీల్
నీవు భరీɌ చేయాలి. పూరవ్పు Ũనయ్ంలో వునన్టుల్ గా గురాɂ లను,
రథాలను మళీల్ సేకరించు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ şదాన
పాȼ ంతంలో మనం ఎదురొక్ందాం. అపుప్డు విజయం మనదే!”
బెనహ్దదు వారి సలహాపాటించాడు. వారు చెపిప్ందంతా చేశాడు.

26 వసంత కాలం వచేచ్ సరికి బెనహ్దదు అరాము పȼజలను
సమీకరించాడు. ఇశాɇ యేలుతో యుదధ్ం చేయటానికి అతడు ఆఫెకు
నగరానికి వెళాల్ డు.

27 ఇశాɇ యేలీయులు కూడా యుదాధ్ నికి తయాšనారు. ఇశాɇ యేలు
పȼజలు అరాము Ũనయ్ంతో పోరాడటానికి వెళాల్ రు. అరాము
Ũనికులు దిగిన చోటికి ఎదురుగానే ఇశాɇ యేలు Ũనికులు
మకాంవేశారు. అరామీయులుఆపȼదేశానన్ంతాఆకȨమించియుండగా,
ఇశాɇ యేలీయులు కేవలం రెండు మేకలమందలవలెవునాన్రు.

28 ఇశాɇ యేలు రాజు వదద్కు Řవజనుడొకడు వరɌమానానిన్
తెచాచ్డు. యెహోవా ఇలా చెపాప్డు: “అరాము పȼజలు పȼభువుŚన
ననున్ ఒక కొండ దేవతగా చితీȷకరించారు. నేను లోయలకు కూడ
దేవుడనేనని వారు భావించలేదు. కావున నీవు ఈ పెదద్ Ũనాయ్నిన్
ఓడించేలా చేసాత్ ను. అపుప్డు సరవ్తాȷ నేనే పȼభువునని నీవు
తెలుసుకుంటావు.”
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29 ఇరు Ũనాయ్లు ఎదురెదురుగా ఏడు రోజుల పాటు మోకరించి
వునాన్యి. ఏడవరోజు యుదధ్ం మొదలయియ్ంది. ఇశాɇ యేలీయులు
ఒకక్ రోజులో ఒక లకష్ మంది అరాము Ũనికులను చంపేశారు.
30 మిగిలిన వారు ఆఫెకు నగరానికి పారిపోయారు. నగర
పాȼ కారపు గోడ విరిగి పడగా ఇరť ఏడువేల మంది Ũనికులు
చనిపోయారు. బెనహ్దదు కూడ నగరానికి పారిపోయాడు. అతడొక
గదిలో దాకుక్నాన్డు. 31 ఈ లోపు కొందరు సేవకులు అతనితో
ఇలా అనాన్రు: “ఇశాɇ యేలు రాజులు కనికరం చూపనునన్టుల్ మేము
వినాన్ం. మనం గోనెబటట్లు ధరించి, తాళǻల్ తలకు చుటుట్ కుని‡
ఇశాɇ యేలు రాజు వదద్కు వెళాద్ ం. బహǼశః అతడు మనలిన్
బతకనివొవ్చుచ్.”

32వారుగోనెపటట్లు చుటుట్ కుని,తలśతాళǻల్ వేసుకునాన్రు. వారు
ఇశాɇ యేలు రాజు వదద్కు వచిచ్, “మీ సేవకుడు బెనహ్దదు దయచేసి
తనను బతకనివవ్మని అడుగుతునాన్డు” అని చెపాప్రు.

“అయితే అతడింకా బతికే వునాన్డా? అతడు నా సహోదరుడే!”
అనాన్డు అహాబు.

33 బెనహ్దదు మనుషుయ్లు రాŎన అహాబు నిజంగా దయచూపి
బెనహ్దదును చంపనని నిరూపించే విధంగా ఏŘనా చెపాప్లని
కోరుకునాన్రు. ఎపుప్డయితే బెనహ్దదును నా సహోదరుడని అహాబు
అనాన్డో, వచిచ్న మనుషుయ్లు వెంటనే,

“అవును! బెనహ్దదు నీ సోదరుడే!” అని అనాన్రు. “అతనిని నా
వదద్కు తీసుకుని రండి” అని అహాబు అనాన్డు. తరువాత బెనహ్దదు
రాŎన అహాబు ముందుకు వచాచ్డు. అహాబు అతనిని తనతో తన
రథం ఎకక్మనాన్డు.

34 బెనహ్దదు అతనితో ఇలా అనాన్డు: “అహాబూ, నా తండిȴ
నీ తండిȴ వదద్ నుండి తీసుకునన్ పటట్ణాలనిన్టినీ నేను నీకు తిరిగి

‡ 20:31: గోనె బటట్లు … చుటుట్ కుని ఇలా చేసిన వారు అలప్సిథ్తిలోను, అణకువతోను
వునన్టుల్ ;వారు లొంగి పోవడానికి సిదధ్ంగా వునన్టుల్ గురుɌ .
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ఇసాత్ ను. నా తండిȴ షోమోɀ నులో చేసిన విధంగా, దమసుక్లో నీవు
కొనిన్ వీధులను నిరిమ్ంచి,వాయ్పార కేందాȹ లను ఏరాప్టు చేయవచుచ్.”
అది వినన్ అహాబు,

“నీవు ఇందుకు ఒపుప్కుంటే నేను నినున్ వదిలి పెడతాను” అని
అనాన్డు. తరువాత ఆ రాజులిదద్రూ ఒక శాంతి ఒడంబడిక
కుదురుచ్కునాన్రు. రాŎన అహాబు రాŎన బెనహ్దదును సేవ్చఛ్గా
వదిలాడు.

ఒక పȼవకɌ అహాబుకు వయ్తిరేకంగామాటాల్ డుట
35పȼవకɌలలోఒకడుమరోపȼవకɌతో, “ననున్ కొటుట్ !” అనిఅనాన్డు.

యెహోవా వలన పేȼరేపించబడి అతనలా అనాన్డు. కాని ఆ రెండవ
పȼవకɌ అతనిని కొటట్ నిరాకరించాడు. 36అందుచేమొదటి పȼవకɌ ఇలా
అనాన్డు; “నీవుయెహోవాఆజఞ్ను పాటించలేదు. నీవుఈ పȼదేశానిన్
వదిలి వెళల్గానే ఒక సింహం నినున్ చంపేసుత్ ంది.” ఆ రెండవ పȼవకɌ ఆ
పȼదేశం వదిలి వెళల్గానే ఒక సింహం వచిచ్ అతనిని చంపేసింది.

37మొదటిపȼవకɌమరోవయ్కిɌ వదద్కు వెళిల్, “ననున్ కొటుట్ !” అనాన్డు.
ఈ వయ్కిɌ వానిని కొటాట్ డు. పȼవకɌకు బాగా దెబబ్తగిలింది.
38 అందుచే ఆ పȼవకɌ ఒక బటట్తో తన ముఖం కపుప్కునాన్డు.

దానివలల్ అతనెవšనదీ ఎవవ్రూ గురుɌ పటట్లేదు. పȼవకɌ వెళిల్ రాజు
కొరకు బాటś నిలబడాడ్ డు. 39రాజు వచిచ్నపుప్డు పȼవకɌ ఆయనతో
ఇలా అనాన్డు: “నేను యుదధ్ం చేయటానికి వెళాల్ ను. మనలో ఒకడు
శతుȷ Ũనికునొకణిణ్ నా వదద్కు తీసుకుని వచాచ్డు. ఆ శతుȷ Ũనికునికి
కాపలావుండమనీ,వాడు గనుక పారిపోతే అతనిసాథ్ నంలో నేను నా
పాȼ ణాలను ఇవవ్వలసి వుంటుందనీ మన Ũనికుడు నాతో చెపాప్డు.
లేదా రెండు మణుగుల§ వెండి చెలిల్ంచవలసివుంటుందని అనాన్డు.
40 కాని నేను వేరే పనిలో నిమగన్ş వుండగా ఆ శతుȷ Ũనికుడు
పారిపోయాడు.”
§ 20:39: రెండు మణుగులు ఆంగల్ కొలమానం పȼకారం డెŝȗ ఐదు పౌనులని అరథ్ం.
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ఇశాɇ యేలు రాజు ఇలా అనాన్డు: “నీవా Ũనికుని ఒదిలిపెటిట్న
నేరం చేసినటుల్ ఒపుప్కునాన్వు. దానికి సమాధానం కూడా నీకు
తెలుసు. ఆ వయ్కిɌ చెపిప్నటేల్ నీవు చేయాలి.”

41 అపుప్డా పȼవకɌ తన ముఖము మీది బటట్ను తీసేశాడు.
ఇశాɇ యేలు రాజు వానిని చూచి, అతడు పȼవకɌలలో ఒకడని
తెలుసుకునాన్డు. 42 పȼవకɌ యెహోవా వరɌమానానిన్ రాజుకిలా
చెపాప్డు: “చంపబడాలని నేను నిరేద్శించిన వయ్కిɌని నీవు వదిలి
పెటాట్ వు. కావునవానిసాథ్ నంలో నీపాȼ ణం తీసుకోబడుతుంది. అతని
పȼజల సాథ్ నంలో నీ పȼజలు చనిపోవలసి వుంటుంది.”

43రాజు షోమోɀ నులో వునన్ తన ఇంటికి వెళిల్ పోయాడు. అతని
మనసుస్ బాగా కలత పడింది. అతడు చింతాకాȨ ంతుడయాయ్డు.

21
నాబోతు దాȹ కష్తోట

1రాŎన అహాబు భవనం షోమోɀ ను నగరంలోవుంది. రాజభవనం
దగగ్ర ఒక దాȹ కష్ తోటవుంది. 2 ఒక రోజు నాబోతును పిలిచి అహాబు
ఇలా అనాన్డు: “నీ పొలం నాకు ఇచిచ్వేయి. నేను దానిని
కూరగాయల తోటగా మారాచ్లను కుంటునాన్ను. నీ చేను నా
భవనానికి దగగ్రగా వుంది. దానికి బదులు దానికంటెమంచిదాȹ కష్తోట
నీకు మరొకటి ఇసాత్ ను. లేదా, నీకు కావాలంటే దాని విలువ డబుబ్
రూపంలో చెలిల్సాత్ ను.”

3నాబోతు అది విని, “నా భూమిని నీ కెనన్డూ ఇవవ్ను. ఇది నా
పితాȷ రిజ్తం” అని అనాన్డు.

4 అహాబు ఇంటికి వెళాల్ డు. నాబోతు పటల్ కోపంగా వునాన్డు.
అతనిమనసుస్ కలతపడింది. యెజెȯయేలు వాœననాబోతు చెపిప్నది
అతనికి గిటట్లేదు. (“నా పితాȷ రిజ్తşన భూమిని నీకివవ్ను” అని
నాబోతు అనాన్డు.) అహాబు పకక్ś పడుకునాన్డు. ముఖం
తిపుప్కుని భోజనం చేయ నిరాకరించాడు.
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5అహాబుభారయ్యెజెబెలుఅతనివదద్కు వెళిల్ంది. “ఎందుకు నీవు
కలత చెంది వునాన్వు? నీవెందుకు తినటం లేదు?” అనియెజెబెలు
అడిగింది.

6 అహాబు ఇలా సమాధానం చెపాప్డు: “యెజెȯయేలువాœన
నాబోతును అతని పొలం నాకిమమ్ని అడిగాను. దాని పూరిɌ ఖరీదు
చెలిల్సాత్ ననాన్ను. లేదా, అతను కావాలంటే వేరే పొలం ఇసాత్ ననాన్ను.
కానినాబోతు అతనిపొలం ఇవవ్టానికి నిరాకరించాడు.”

7అదివినియెజెబెలు, “అదిసరే! ఇశాɇ యేలుకురాజువునీవేకదా!
పకక్ మీది నుండి లేచి ఆహారం తీసుకో. నీకు హాయిగా వుంటుంది.
నాబోతు పొలానిన్ నీకు నేనిపిప్సాత్ ను” అని అనన్ది.

8 తరువాత యెజెబెలు కొనిన్ ఉతత్రాలను అహాబు పేరు మీద
రాసింది. వాటి మీద అహాబు సంతకం ఆమె చేసింది. అహాబు
రాజముదȹను వాటిś వేసి అంటించింది. ఆమె వాటిని నాబోతు
నివసించే నగరంలో వునన్ పెదద్లు, నాయకులకు ఇతర ముఖయ్şన
వయ్కుɌ లకు పంపించింది. 9ఆమె పంపిన లేఖలో ఇలావుంది:

“పȼజలందరికి ఉపవాస దినానిన్ ఒకటి పȼకటించండి. తరువాత
పటట్ణంలోని పȼజలందరినీ ఆ రోజు సమావేశం పరచ్ండి.
ఆ సమావేశంలో మనం నాబోతును గురించి మాటాల్ డాలి.
10 నాబోతును గురించి పȼజలకు అబదాధ్ లు చెపప్గల కొందరిని
సమావేశంలో వుండేలా చూడండి. నాబోతు రాజుకు, దేవునికి
వయ్తిరేకంగా దూషణ భాషణ చేయగా తాము వినన్టుల్ పȼజలకు
వారు అబదధ్ం చెపాప్లి. అపుప్డు నాబోతును నగరం నుండి
బయటికి తీసుకొని పోయిరాళల్తో కొటిట్ చంపాలి.”

11 అది చదివిన యెజెȯయేలు నాయకులు (పెదద్లు), ఇతర
పȼముఖులు ఆజఞ్ను శిరసావహించారు. 12 పȼజలంతా ఉపవాసం
చేయాలని ఒక రోజును నిరణ్యించి పȼకటించారు. ఆ రోజున
నియమిత సథ్లంలో సమావేశం కావాలని పȼజలందరికీ పిలుపు
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ఇచాచ్రు. వారు నాబోతును పȼజల ముందు ఒక పȼతేయ్క సాథ్ నంలో
కూరుచ్ండబెటాట్ రు. 13 అపుప్డు ఇదద్రు మనుషుయ్లు లేచి నాబోతు
దేవునిని, రాజును గూరిచ్ దురాభ్షలాడుతూండగా తాము వినన్టుల్
పȼజలకు చెపాప్రు. అందువలల్ పȼజలు నాబోతును నగరం నుండి
బయటికిలాకొక్ని వెళిల్, అతనిని రాళల్తో కొటిట్ చంపారు. 14తరువాత
నాబోతు చంపబడాడ్ డనన్ వరɌమానం నాయకులు యెజెబెలుకు
పంపారు.

15ఈవారɌ వినన్యెజెబెలు వెంటనేఅహాబువదద్కు వెళిల్, “నాబోతు
చనిపోయాడు. ఇపుప్డు నీవు వెళిల్ నీకు కావలసిన పొలానిన్ తీసికో”
అని చెపిప్ంది. 16కావున అహాబు దాȹ కష్తోటకు వెళిల్ దానిని తన వశం
చేసుకునాన్డు.

17ఇదే సమయంలోయెహావాఏలీయాతోమాటాల్ డాడు. (ఏలీయా
తిషీబ్యుœన పȼవకɌ) యెహోవా ఇలా అనాన్డు: 18 “షోమోɀ నులో
వునన్ రాŎన అహాబు వదద్కు వెళǻల్ . అతడు నాబోతుకు చెందిన
దాȹ కష్తోటలో వుంటాడు. ఆ పొలానిన్ తన సావ్ధీనం చేసుకొనటానికి
అహాబు అకక్డికి వెళాల్ డు. 19యెహోవాఅంటునాన్డని నామాటగా
అతనికి ఈ విధంగా చెపుప్: ‘అహాబూ! నీవు నాబోతు అనే వానిని
చంపావు. ఇపుప్డు నీవతని పొలం సావ్ధీనం చేసుకుంటునాన్వు.
అందువలల్ నేను చెపేప్దేమనగానాబోతు చనిపోయినసథ్లంలోనే నీవు
కూడ చనిపోతావు. నాబోతు రకాɌ నిన్ నాకిన కుకక్లు అదే సథ్లంలో నీ
రకాɌ నిన్ కూడ నాకుతాయి!’ ”

20 తరువాత ఏలీయా అహాబు వదద్కు వెళాల్ డు. ఏలీయాను
అహాబు చూసి, “నీవు మళీల్ నావదద్కు వచాచ్వు. నీ వెపుప్డూ నాకు
వయ్తిరేకిť శతుȷ వులా పȼవరిɌసుత్ నాన్వు” అని అనాన్డు.
ఏలీయా ఇలా సమాధానమిచాచ్డు: “అవును, నేను మళీల్ నినున్

కలుసుకునాన్ను. జీవితమంతాయెహోవాకు విరుదధ్గాపాపంచేసూత్ నే
వచాచ్వు. 21 అందువలల్ యెహోవా నీతో ఇలా అంటునాన్డు,
నేను నినున్ నాశనం చేసాత్ ను. నేను నినున్, నీ ఇంటిలోని



1రాజులు 21:22 xcix 1రాజులు 21:29

పȼతిబాలుణిణ్ , మరియు మగవారినందరినీ చంపేసాత్ ను. 22 నెబాతు
కుమారుœన యరొబాము కుటుంబానికి పటిట్న గతే నీ కుటుంబానికి
కూడపడుతుంది. రాŎనబయెషాకుటుంబంవలెనీ కుటుంబం కూడ
అయిపోతుంది. ఆ రెండు కుటుంబాలూ సరవ్నాశనం చేయబడాడ్ యి.
అదే విధంగా నీ కుటుంబానికి కూడ చేసాత్ ను. కారణమేమంటే
నీవు నాకు కోపం కలిగ్ ంచావు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు చెడుకారాయ్లు
చేసేటందుకు కూడా నీవు కారుకుడవయాయ్వు. 23 ఇంకా యెహోవా
చెపిప్న దేమనగా నీ భారయ్యగు యెజెబెలు శవానిన్ యెజెȯయేలు
నగరంలో కుకక్లు పీకుక్ తింటాయి. 24నీ కుటుంబంలోని వాడెవడు
నగరంలో చనిపోయినా వాని శవానిన్ కుకక్లు తింటాయి. వారిలో
ఎవడు పొలాలోల్ చనిపోయినావానిని పకష్ులు తింటాయి.”

25అహాబువలె అనిన్ తపుప్డు పనులు చేసినవాడు, అంతపాపం
మూటగటుట్ కునన్వాడు మరొక వయ్కిɌ లేడు. అతని భారయ్ యెజెబెలు
అతడా తపుప్లు చేయటానికి కారకురాలయింది. 26 కొయయ్
బొమమ్లను పూజిసూత్ , అహాబుఘోరşన పాపానికి ఒడిగటాట్ డు. ఈ
రకşనపనినేఅమోరీయులు కూడాచేశారు. అందువలల్నేయెహోవా
ఆరాజాయ్నిన్ వారి నుండి తీసుకుని ఇశాɇ యేలీయులకు ఇచాచ్డు.

27 ఏలీయా మాటాల్ డటం పూరిɌ చేసిన తరువాత అహాబు
చాలా ఖినున్డయాడు. తన విచారానికి సూచనగా తన బటట్లు
చింపుకునాన్డు. తరువాత విచారసూచకంగా పȼతేయ్కşన బటట్లు
ధరించాడు. అహాబు భోజనంమానేశాడు. ఆ పȼతేయ్కşన బటట్లతోనే
నిదȹపోయాడు. అహాబు బహǼ దుఃఖంతోమికిక్లి కలతచెందాడు.

28పȼవకɌయగు ఏలీయాతోయెహోవాఇలాఅనాన్డు: 29 “అహాబు
నాముందు తనను తాను తకుక్వ చేసుకుని వినముɀ œనటుల్
నేను చూసుత్ నాన్ను. అందువలల్ అతను బతికియునన్ంత కాలం
నేనతనికి ఆపదలు కలుగజేయను. అతని కుమారుడు రాజు
అయేయ్వరకు ఆగుతాను. అపుప్డు అహాబు కుటుంబానికి కషట్నషాట్ లు
కలుగజేసాత్ ను.”
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22
మీకాయాఅహాబును హెచచ్రించుట

1 తరువాత రెండు సంతస్రాల కాలంలో ఇశాɇ యేలు, అరాము
దేశాల మధయ్ శాంతి సామరసాయ్లు నెలకొనాన్యి. 2 మూడవ
సంవతస్రంలో యూదా రాŎన యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాŎన
అహాబును చూడటానికి వెళాల్ డు.

3 అదే సమయంలో అహాబు తన అధికారులతో, “రామోతిగ్లాదు
పటట్ణానిన్ అరాము రాజు మనవదద్ నుండి తీసుకునన్ సంగతి మీకు
జాఞ్ పకమునన్దా? మనం రామోతిగ్లాదును తిరిగి తీసుకొని రావటానికి
ఏ రకşన చరయ్నూ ఎందుకు తీసుకోలేదు? అది మన పటట్ణş
తీరాలి” అని అనాన్డు. 4 అపుప్డు అహాబు తన వదద్కు వచిచ్న
రాŎన యెహోషాపాతును, “రామోతిగ్లాదు వదద్ అరాము Ũనయ్ంతో
పోరాడటానికి నీవుమాతో కలుసాత్ వా?” అని అడిగాడు.

“అవును, నేను మీతో కలుసాత్ ను. నీ Ũనయ్ంతో సహకరించటానికి
నా Ũనికులు, గురాɂ లు సిదధ్ంగా వునాన్యి. 5 కాని ముందుగా
మనం యెహోవాను మనకు సహాయం చేయమని అడగాలి” అని
యెహోషాపాతు అనాన్డు.

6 అందుచేత అహాబు పȼవకɌలందరినీ సమావేశపరాచ్డు.
ఆ సయయంలో అకక్డ సుమారు నాలుగువందల మంది
పȼవకɌలునాన్రు. “నేను వెళిల్ అరాము Ũనయ్ంతో రామోతిగ్లాదు
వదద్ యుదధ్ం చేయవచుచ్నా? లేక నేనింకా మరో సమయం కొరకు
వేచివుండాలా?” అని అహాబు వారినడిగాడు.

“నీవువెళిల్ ఇపుప్డుయుదధ్ం చేయవచుచ్. యెహోవానీకువిజయం
చేకూరుచ్తాడు” అని పȼవకɌలనాన్రు.

7 కాని యెహోషాపాతు, “యెహోవా యొకక్ పȼవకɌ మరెవšనా
ఇకక్డ వునాన్రా? వుంటే అతడు అహాబు ఏమి చేయాలో దేవుని
అడిగి తెలుసుకోవాలి” అని అనాన్డు.
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8 “మరో పȼవకɌ వునాన్డు. అతని పేరు మీకాయా, అతడు
ఇమాల్ కుమారుడు. కాని నేనతనిని అనహియ్ంచుకుంటాను. అతడు
యెహోవా తరపున మాటాల్ డినపుప్డు, అతడెపుప్డూ నాకు మంచి
చెపప్డు. నాకు ఇషట్ం లేని విషయాలేఅతడెపుప్డూ చెపుతాడు”అని
అహాబు అనాన్డు.

“అహాబు రాజా, నీవు అలా అనకూడదు” అని యెహోషాపాతు
అనాన్డు.

9 కావున రాŎన అహాబు తన అధికారులలో ఒకనిని పిలిచి
మీకాయాకొరకు వెళిల్ ఎకక్డునాన్డో చూడమనాన్డు.

10 ఆ సమయంలో ఆ రాజులిదద్రూ తమ తమ రాజ దుసుత్ లోల్
వునాన్రు. వారు సింహాసనాల మీద కూరుచ్ని వునాన్రు. అది
షోమోɀ ను నగర దావ్రం వదద్గల నాయ్యసాథ్ నం. పȼవకɌలందరూ
వారి ముందు నిలబడాడ్ రు. పȼవకɌలు పȼతేయ్కşన విషయాలనేకం
యెహోవా నుండి తెలుసుకుని పȼకటిసుత్ నాన్రు. 11వారిలో కెనయనా
కుమారుడు సిదిక్యాఅనువాడొకడునాన్డు. సిదిక్యాకొనిన్ ఇనుప
కొముమ్లు* చేయించి తెచాచ్డు. అతడు అహాబుతో యెహోవా ఇలా
అంటునాన్డని చెపాప్డు: “అరాము Ũనయ్ంతోపోరాడటానికి నీవుఈ
ఇనుప కొముమ్లు ఉపయోగిసాత్ వు. నీవువారిని ఓడించి, సరవ్నాశనం
చేసాత్ వు.” 12 మిగిలిన పȼవకɌలు కూడ సిదిక్యా చెపిప్న దానితో
ఏకీభవించారు. ఆ పȼవకɌ ఇంకా ఇలా అనాన్డు: “నీ Ũనయ్ం ఇపుప్డే
కదిలి వెళాల్ లి. అరాము Ũనయ్ంతో వారు రామోతిగ్లాదు వదద్ పోరు
సలాప్లి. నీవా పోరాటంలో గెలుసాత్ వు. యెహోవా నీవు గెలిచేలా
చేసాత్ డు.”

13 ఈ కారయ్కȨమం ఇలా కొనసాగుతూ వుండగా పȼభుతావ్ధికారి
మీకాయాకొరకు వెళాల్ డు. అతడు మీకాయాను చూసి, “పȼవకɌలంతా
రాజు గెలుసాత్ డని చెపుతునాన్రు. నేననేదేమంటే నీవు కూడా అదే
మాదిరిగా చెపితే నీకు చాలా ņమకరం” అని అనాన్డు.
* 22:11: ఇనుప కొమమ్ములు ఇనుప కొముమ్లు గొపప్ బలానికి నిదరశ్నాలు.
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14 “కాదు! యెహోవా పȼసాదించిన శకిɌచేత యెహోవా ననున్ ఏది
చెపప్మనిఆజఞ్యిసేత్ అదేచెపుతాననిపȼమాణంచేసియునాన్ను”అని
మీకాయాసమాధానం చెపాప్డు.

15తరువాతమీకాయావచిచ్రాŎనఅహాబుముందు నిలబడాడ్ డు.
రాజు అతనిని ఇలా అడిగాడు: “మీకాయా, రాŎనయెహోషాపాతు,
నేను మా Ũనాయ్లను కలుపవచాచ్? ఇపుప్డు మేము వెళిల్
రామోతిగ్లాదు వదద్ అరాము Ũనయ్ంతోపోరాడ వచుచ్నా?” “అవును.
మీరు వెళిల్ వారితో ఇపుప్డు యుదధ్ం చేయవచుచ్. యెహోవా నినున్
గెలిపిసాత్ డు” అనిమీకాయాసమాధానం చెపాప్డు.

16 కాని ఇలా అనాన్డు: “నీవు ఈ మాటలు యెహోవా శకిɌతో
చెపప్టం లేదు. ఇది నీ ఊహాగానం. అందువలల్ నాకు నిజం
చెపుప్! నేనేం చేయాలోయెహోవాశకిɌ ఆధారంగానాకు తెలియజెపుప్!
ఎనిన్సారుల్ నేను నీకు చెపాప్ను!”

17 అందుకు మీకాయా ఇలా అనాన్డతు: “ఏమి జరుగుతుందో
నేను చూడగలను. ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం కొండలోల్ చిందరవందš
పోతుంది. కాపరిలేని గొరెɂలాల్ వారు వికలşపోతారు. ‘ఈ
మనుషుయ్లకు నాయకుడులేడు. పోరుమాని వారు ఇండల్కు పోతే
మంచిది’ అనియెహోవాఅంటునాన్డు.”

18యెహోషాపాతుతో అపుప్డు అహాబు ఇలా అనాన్డు: “చూడు!
నేను చెపాప్ను గదా! ఈ పȼవకɌ ననున్ గురించి ఎనన్డూ మంచి
చెపప్డు. పȼతిసారీ నేను విననొలల్నిమాటలే అతడు చెపుతాడు.”

19 కాని మీకాయా యెహోవా తరపున మాటాల్ డటం
కొనసాగించాడు. మీకాయాఇలాఅనాన్డు: “వినండి! ఇవియెహోవా
చెపిప్నమాటలు. యెహోవా పరలోకంలో సింహాసనాసీనుœ వునన్టుల్
చూశాను. దేవదూతలు ఆయనకు చేరువలో నిలబడియునాన్రు.
20 యెహోవా వారితో ఇలా చెపిప్నాడు: ‘మీలో ఎవšనా రాŎన
అహాబును మోసగించగలరా? అతడు రామోతిగ్లాదు వదద్
అరాము Ũనయ్ంతో పోరాడేలా చేయాలని నా వాంఛ. అపుప్డతడు
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చంపబడతాడు.’ దేవదూతలు తాము చేయవలసిన పనిś ఒక
ఖచిచ్తşన నిరణ్యానికిరాలేకపోయారు. 21అపుప్డు ఒక దేవదూత
యెహోవా ముందుకు వచిచ్, ‘నేనతనిని మాయ జేయగలను!’ అని
చెపాప్డు. 22 ‘ఎలామాయలో పడవేయగలవు?’ అని యెహోవా
అడిగాడు. ‘అహాబు పȼవకɌలందరినీ కలవరపెడతాను. రాŎన
అహాబుతో అనీన్ అబదాధ్ లు చెపప్మని పȼవకɌలను పోȼ తస్హిసాత్ ను.
పȼవకɌల సమాచారాలనీన్ అబదాధ్ లే’ అని దేవదూత అనాన్డు.
అందుకు యెహోవా, ‘మంచిది! వెళిల్ అహాబు రాజును మాయలో
పడవేయి; నీకు విజయం చేకూరుతుంది’ ” అని అనాన్డు.

23మీకాయాతన కథనంముగించాడు. అతనిలాఅనాన్డు: “ఇదీ
ఇకక్డజరిగినవిషయం. యెహోవానీపȼవకɌలనునీతోఅబదద్మాడేలా
చేశాడు. యెహోవా తనకు తానే నీకు కషట్నషాట్ లు రావాలని కోరి
నిశచ్యించాడు.”

24 తరువాత పȼవకɌయగు సిదిక్యా, మీకాయా వదద్కు వెళాల్ డు.
సిదిక్యామీకాయాను చెంప మీదకొటిట్ , “యెహోవా శకిɌ ననున్ వదిలి
నీదావ్రా మాటాల్ డుతునన్దని నీవు నిజంగా నముమ్తునాన్వా?” అని
అడిగాడు.

25“నీవువెంటనేవెళిల్ ఒకచినన్ గదిలోదాగివుండు. అపుప్డు నేను
నిజం చెపుɎ నన్టుల్ నీకు తెలుసుత్ ంది” అనాన్డు మీకాయా.

26 మీకాయాను బంధించమని అహాబు తన అధికారులకు ఆజఞ్
ఇచాచ్డు. “ఇతనిని బంధించి నగరపాలకుడగు ఆమోను వదద్కు
తీసుకుని వెళల్ండి. రాజకుమారుœన యెవాషును ఇతనిś తీరుప్
చెపప్నీయండి. 27 మీకాయాను కారాగారంలో వుంచమని అతనికి
చెపప్ండి. వీనికి కేవలం రొటెట్ , నీరు మాతȷం ఇవవ్ండి. నేను
యుదధ్ంనుండి ఇంటికి తిరిగి వచేచ్వరకు ఇతనిని అకక్డే వుంచండి”
అని రాŎన అహాబు అనాన్డు.

28 అది వినన్ మీకాయా ఇలా పȼకటించాడు: “సరవ్పȼజలారా,
నే చెపేప్ది సావధానంగా వినండి! అహాబు రాజా, యుదధ్ం నుండి
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నీవు ņమంగా ఇంటికి తిరిగివసేత్, యెహోవా నా దావ్రా మాటాల్ డి
యుండనటేల్.”

29 తరువాత రాŎన అహాబు, మరియు రాŎన యెహోషాపాతు
కలిసి రామోతిగ్లాదు వదద్ అరాము Ũనయ్ంతో యుదధ్ం చేయటానికి
వెళాల్ రు. గిలాదు అనే పాȼ ంతంలో ఇది వుంది. 30 అహాబు
యెహోషాపాతుతో ఇలాఅనాన్డు: “మనంయుదాధ్ నికి సిదధ్మవుదాం.
నేను రాజునని తెలియకుండా వుండేలాగున తగిన దుసుత్ లు
వేసుకుంటాను. కానినీవుమాతȷంరాజఠీవిఉటిట్పడేనీయొకక్పȼతేయ్క
దుసుత్ లు ధరించు.” ఇశాɇ యేలు రాజు మారువేషం వేసుకునాన్డు.
యుదధ్ంమొదలయింది.

31 అరాము రాజుకు ముపప్ది యిదద్రు రథాధిపతులునాన్రు. ఈ
ముపప్దియిదద్రు రథాధిపతులకూ ఇశాɇ యేలు రాజు ఎకక్డ వునాన్డో
చూడమని చెపాప్డు. ఇశాɇ యేలు రాజును చంపేయమని అరాము
రాజు అధిపతులకు ఆజఞ్ ఇచాచ్డు. 32యుదద్ం సాగుతూవుంతడగా
ఈ అధిపతులు రాŎన యెహోషాపాతును చూశారు. వారు
అతనినే ఇశాɇ యేలు రాజుగా భావించారు. అందుచే వారతనిని
చంపటానికి వెళాల్ రు. యెహోషాపాతు తను రాజు కాదనన్టుల్
అరవటం పాȼ రంభించాడు. 33దానితో అతడు రాŎన అహాబుకాదని
తెలుసుకునాన్రు. అందుచేత వారతనిని చంపలేదు.

34కాని ఒక Ũనికుడు తన బాణానిన్ గాలిలోకి వదిలాడు. అతడు
కావాలని దానిని ఎవరిśకీ గురిచూసి వదలలేదు. కాని ఆ బాణం
ఇశాɇ యేలురాŎనఅహాబుకు తగిలింది. రాజుకవచంఅతనిశరీరానిన్
కపప్ని చోట బాణం తగిలింది. రాŎన అహాబు తనసారధితో, “నాకు
ఒక బాణం తగిలింది. తవ్రగా రథానిన్ ఈ పȼదేశంనుండి బయటికి
నడిపించు. యుదధ్ంనుండి మనం వెళిల్పోవాలి” అని అనాన్డు.

35 Ũనాయ్లు మాతȷం యుదాధ్ నిన్ కొనసాగించాయి. రాŎన
ఆహాబు తన రథం మీదే వుండిపోయాడు. రథంలో ఒక పకక్గా
ఆనుకొని వునాన్డు. అతడు అరాము Ũనయ్ంťపు చూసూత్
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వుండిపోయాడు. అతని గాయం నుండి కారిన రకɌం రథంలో
పేరుకుపోయింది. బాగాసాయంతȷమయేయ్సరికిరాజుచనిపోయాడు.
36 సూరాయ్సత్మయసమయంలో ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం తమ సవ్దేశానికి,
నగరానికి తిరిగి వెళల్టానికి ఆజఞ్ ఇవవ్బడింది.

37 రాŎన అహాబు ఆ విధంగా చనిపోయాడు. అతని భౌతిక
కాయానిన్కొందరుషోమోɀ నుకుతీసుకొనివెళాల్ రు. వారుదానినిఅకక్డ
సమాధి చేశారు. 38 అహాబు రథానిన్ Ũనికులు షోమోɀ నులో ఒక
చెరువువదద్ కడిగారు. అకక్డకొనిన్ కుకక్లు రథంచుటూట్ చేరిరథంలో
పేరుకు పోయిన రాŎన అహాబు రకాɌ నిన్ నాకాయి. śగా ఆ నీటిలో
వేశయ్లు సాన్నం చేశారు. ఇవనీన్ ఎలా జరుగుతాయని యెహోవా
చెపిప్యునాన్డో అలానే జరిగాయి.

39 రాŎన అహాబు తన పరిపాలనాకాలంలో చేసిన పనులనీన్
ఇశాɇ యేలు రాజుల చరితȷ గȪంథంలో పొందు పరచ్బడాడ్ యి. రాజు
తన భవనానిన్ అందంగా తీరిచ్దిదద్టానికి ఉపయోగించిన దంతానిన్
గూరిచ్ కూడ ఆ గȪంథం వివరిసుత్ ంది. అందులో రాజు నిరిమ్ంచిన
నగరానిన్ గూరిచ్ కూడా వుంది. 40 అహాబు చనిపోయిన పిమమ్ట
అతని కుమారుœన అహజాయ్ అతనిసాథ్ నంలో రాజు అయాయ్డు.

యూదారాజుగాయెహోషాపాతు
41ఆసా కుమారుœన యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాŎన అహాబు

ఏలుబడి నాలుగవ సంవతస్రంలో యూదాకు రాజయాయ్డు.
42 యెహోషాపాతు రాజు అయేయ్ నాటికి ఇతని వయసుస్ ముśȕ
అయిదు సంవతస్రాలు. యెహోషాపాతు యెరూషలేములో ఇరť
అయిదు సంవతస్రాలు పరిపాలించాడు. యెహోషాపాతు తలిల్ షిలీహ్
కుమారెɌ. అతనితలిల్ పేరు అజూబా. 43యెహోషాపాతుమంచి వయ్కిɌ.
గతంలోతనతండిȴ నడచినరీతినేఇతడు కూడనడిచాడు. యెహోవా
ఆజఞ్లను శిరసావహించాడు. కానియెహోషాపాతు ఉనన్త సథ్లాలను
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తీసివేయలేదు. ఆ సథ్లాలలో పȼజలు బలులు సమరిప్ంచటం, ధూపం
వేయటం వంటి ఆరాధనా కారయ్కȨమాలు కొనసాగించారు.

44యెహోషాపాతు ఇశాɇ యేలు రాజుతో ఒక శాంతి ఒడంబడికను
కుదురుచ్కునాన్డు. 45 యెహోషాపాతు మికిక్లి řరయ్వంతుడు.
అతడు చాలాయుదాధ్ లు చేశాడు. అతడు చేసిన పనులనీన్ యూదా
రాజుల చరితȷ గȪంథంలోవాɆ యబడాడ్ యి.

46 వయ్భిచార విషయంగా తమ శరీరాలను అముమ్కొనే సీɟ
పురుషులను ఆరాధనా సథ్లాలనుండి యెహోషాపాతు వెళల్గొటాట్ డు.
తన తండిȴయగు ఆసా రాజయ్ం చేసిన కాలంలో ఆ రకşన సీɟ
పురుషులు ఆరాధనా సథ్లాలలో సేవచేసూత్ వుండేవారు.

47ఆకాలంలోఎదోముదేశానికిరాజులేడు. అదిఒకపాలనాధికారి
అధీనంలో వుండేది. ఆ అధికారి యూదా రాజుచేత ఎంపిక
చేయబడేవాడు.

48 రాŎన యెహోషాపాతు సముదȹయానానికి అనుťన ఓడలను
నిరిమ్ంచాడు. యెహోషాపాతు ఆ ఓడలను ఓఫీరు దేశానికి
పంపాడు. ఓడలు బంగారానిన్ తేవాలని అతని ఆశయం. కాని
ఓడలు ఎసోనెగ్బెరు వదద్ మునిగిపోయాయి. ఓడలు బంగారానిన్
అసలు తేలేక పోయాయి. 49 ఇశాɇ యేలు రాŎన అహజాయ్
యెహోషాపాతుకు సహాయంచేయటానికివెళాల్ డు. యెహోషాపాతుతో
నౌకా నిరామ్ణ యానాలలో సమరుథ్ ţన వారిని తీసుకొని వసాత్ నని
అహజాయ్ అనాన్డు. కాని యెహోషాపాతు అహజాయ్ మనుషుయ్లను
వినియోగించుకోడానికి నిరాకరించాడు.

50 యెహోషాపాతు చనిపోయాడు. అతనిని తన పూరివ్కులతో
దావీదు నగరంలో సమాధిచేశారు. తరువాత అతని కుమారుడు
యెహోరాము రాజయాయ్డు.

ఇశాɇ యేలు రాజుగా అహజాయ్
51 అహాబు కుమారుడు అహజాయ్, యెహోషాపాతు పాలన

యూదాలో పదునేడవ సంవతస్రం జరుగుతుండగా అహజాయ్



1రాజులు 22:52 cvii 1రాజులు 22:53

ఇశాɇ యేలుకు రాŎనాడు. అహజాయ్షోమోɀ నులో రెండు సంవతస్రాలు
పాలించాడు. 52 అహజాయ్ యెహోవా దృషిట్లో పాపం చేశాడు.
తన తండిȴ అహాబు, తన తలిల్ యెజెబెలు, మరియు నెబాతు
కుమారుœన యరొబాము నడచిన చెడునడతనే అహజాయ్ కూడ
అనుసరించాడు. ఈ పాలకులంతా ఇశాɇ యేలు పȼజలు పాపం
చేయటానికి కారుకులయాయ్రు. 53 అహజాయ్ బూటకపు దేవత
బయలును ఆరాధించాడు. తనకు ముందునన్ తన తండిȴ వలెనే ఆ
అసతయ్ దేవతను కొలిచాడు. తవన ఈ చెడు నడవడితో ఇశాɇ యేలు
దేవుœన యెహోవాకు చాలా కోపం కలిగించాడు. తనకు ముందునన్
తన తండిȴపటల్ కోపగించినటుల్ యెహోవా అహజాయ్ పటల్ కూడా
కోపంతోపునాన్డు.
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